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Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZEiEN |E Nalezy zapozna sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
tow lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrdcic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do
pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekow. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome
czesci.

» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. UZycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢
zagrozenie zdrowia pytami.
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac¢ naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
g0 i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Serwis

>

Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. W ten

sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wyrzynarkami

» Podczas wykonywania prac, przy ktorych narzedzie
skrawajace mogtoby natrafi¢ na ukryte przewody
elektryczne lub na wtasny przewdd zasilajacy, elektro-
narzedzie nalezy trzymac wytacznie za izolowane po-
wierzchnie. Kontakt z przewodem elektrycznym pod na-
pieciem moze spowodowac przekazanie napiecia na nie-
izolowane czesci metalowe elektronarzedzia, grozac po-
razeniem pradem elektrycznym.

» Nalezy zastosowac zaciski lub inne podobne narze-
dzia, aby zabezpieczy¢ i unieruchomic obrabiany ele-
ment na stabilnym podtozu. Trzymanie obrabianego ele-
mentu w reku lub podpieranie go ciatem nie zapewnia od-
powiedniej stabilnosci i moze prowadzi¢ do utraty kontro-
li nad nim.

» Rece nalezy trzymac z dala od zakresu dziatania pilar-
ki. Nie wktadac rak pod obrabiany element. Przy kon-
takcie z brzeszczotem istnieje niebezpieczeristwo zranie-
nia sie.

» Przed przytozeniem elektronarzedzia do przedmiotu
obrabianego, nalezy je uruchomic. W przeciwnym wy-
padku narzedzie robocze moze zablokowac sie w obrabia-
nym materiale i spowodowac odrzut.

» Nalezy zwréci¢ uwage, by podczas cigcia stopa bez-
piecznie przylegata do obrabianego przedmiotu.
Skrzywiony brzeszczot moze sie ztamac lub doprowadzi¢
do odrzutu.

» Po zakonczeniu pracy elektronarzedzie nalezy wyta-
czy¢. Brzeszczot mozna wyjac z obrabianego materia-
tu dopiero wtedy, gdy catkowicie sie on zatrzyma.
Mozna w ten sposdb unikna¢ odrzutu i bezpiecznie odto-
2y¢ elektronarzedzie.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu. Narzedzie robocze mo-
ze sie zablokowac i doprowadzi¢ do utraty kontroli nad
elektronarzedziem.

» Nalezy stosowac wytacznie brzeszczoty nieuszkodzo-
ne i znajdujace sie w nienagannym stanie. Wygiete lub
nieostre brzeszczoty moga sie ztamac, mie¢ negatywny
wptyw na linie ciecia, a takze spowodowac odrzut.

» Nie wolno wyhamowywac brzeszczotu poprzez wywie-
ranie bocznego nacisku. Brzeszczot moze ulec uszko-
dzeniu, ztamaniu lub spowodowac odrzut.

» Elektronarzedzie moze by¢ uzytkowane wytacznie z
zamontowana stopa. Podczas pracy bez stopy istnieje
niebezpieczenstwo utraty kontroli nad elektronarze-
dziem.

» Nalezy uzywac odpowiednich detektoréw w celu zlo-
kalizowania instalacji lub zwrécic si¢ o pomoc do lo-
kalnego dostawcy ustugi. Kontakt z przewodami znajdu-
jacymi sie pod napieciem moze doprowadzi¢ do powsta-
nia pozaru lub porazenia elektrycznego. Uszkodzenie
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przewodu gazowego moze doprowadzi¢ do wybuchu.
Whikniecie do przewodu wodociggowego powoduije szko-
dy rzeczowe lub moze spowodowaé porazenie elektrycz-
ne.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenstwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazoéwek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do wykonywania cie¢ i
wycie¢ w drewnie, tworzywach sztucznych, metalu, ptytkach
ceramicznych, gumie i laminatach/HPL (High Pressure Lami-
nate), z wykorzystaniem powierzchni oporowej. Jest przy-
stosowane do cie¢ w linii prostej i krzywej, takze pod katem
do 45°. Nalezy przestrzegac zalecen dotyczacych brzeszczo-
tow.
Przedstawione graficznie komponenty
Numeracja przedstawionych komponentéw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.
(1) Blokada wtacznika/wytacznika
(2) Wiacznik/wytacznik
(3) Waz odsysajacy”
(4) Adapter do odsysania pytu”
(5) Krdciec odsysajacy
(6) Stopa
(7) Wiacznik funkcji nadmuchu powietrza
(8) Rolka prowadzaca
(9) Brzeszczot”
(10) Okienko do kontroli linii ciecia Cut Control”
(11) Stopka do kontroli linii ciecia Cut Control”
(12) Zabezpieczenie przed dotykiem
(13) Rekojesc (powierzchnia izolowana)
(14) Uchwyt brzeszczotu
(15) Ostona przeciwodpryskowa®
(16) Uchwyt na osprzet
(17) Zamocowanie rolki prowadzacej
(18) Sruba stopy
(19) Skala kata ciecia
(20) Znacznik ciecia 0
(21) Znacznik ciecia 45°
a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.
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Dane techniczne

Numer katalogowy 3603 CA00..
Kontrola linii cigcia Cut Control °
Sterowanie predkoscia skokowa °
Moc nominalna W 500
Moc wyjsciowa W 300

Predkos$c skokowa bez obcigze-  min™ 500-3100
niang

Skok mm 20
Maks. gtebokos¢ ciecia

- wdrewnie mm 70
- waluminium mm 10
- wstali (weglowej) mm 4
Maks. kat ciecia (w lewo/prawo) ° 45
Waga" kg 1,7

[/

Klasa ochrony

A) Bez przewodu sieciowego

Dane obowiazuja dla napigcia znamionowego [U] 230 V. Przy napie-
ciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji
p_rpduktu sprzedawanych w niektorych krajach dane te moga sie réz-
nic.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Wartosci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-11.

Okreslony wg skali A typowy poziom hatasu emitowanego
przez elektronarzedzie wynosi: poziom cinienia akustyczne-
g0 91 dB(A); poziom mocy akustycznej 99 dB(A). Niepew-
no$¢ pomiaru K = 5 dB.

Stosowac srodki ochrony stuchu!

Wartosci drgan a, (drgania ciagte), p; (powtarzajace sie
wstrzasy) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-11.

Cigcie ptyty widrowej brzeszczotem T 144 D:

s = 10m/s” (K = 3m/s’), p;g = 296 m/s” (K = 20 m/s?)
Cigcie blachy metalowej brzeszczotem T 118 A:

ay = 11 m/s’ (K = 3m/s?), p;,, = 380 m/s’ (K = 24 m/s?)
Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
dura pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
fasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
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wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynnosci wykonywanych podczas pracy.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Zaktadanie/wymiana brzeszczotu

» Podczas montazu i wymiany narzedzia roboczego na-
lezy uzywac rekawic ochronnych. Narzedzia robocze sa
bardzo ostre, a przy dtuzszym uzytkowaniu moga roz-
grzac sie do wysokich temperatur.

Wyhor brzeszczotu

Lista zalecanych brzeszczotéw znajduje sie na koricu niniej-
szej instrukcji obstugi. Nalezy stosowac wytacznie brzesz-
czoty z chwytem typu T lub brzeszczoty uniwersalne z chwy-
tem typu U 1/4". Brzeszczot nie powinien by¢ dtuzszy niz
wymaga tego zaplanowane ciecie.

Do cie¢ o bardzo matych promieniach krzywizn nalezy stoso-
wac waski brzeszczot.

Zaktadanie brzeszczotu (zob. rys. Ai E)

» Nalezy oczysci¢ chwyt brzeszczotu przed jego zamo-
cowaniem. Zabrudzony chwyt nie daje sie bezpiecznie
zamocowac.

Przesunac uchwyt brzeszczotu (14) do gory, w kierunku

oznaczonym strzatka. Wsunac brzeszczot (9), zebami w kie-

runku ciecia, w uchwyt brzeszczotu, az do oporu.

Podczas mocowania brzeszczotu nalezy zwrécic¢ uwage, aby

jego grzbiet znalazt sie w rowku rolki prowadzacej (8).

Precyzyjne ciecia sa mozliwe tylko wtedy, gdy rolka prowa-

dzaca (8) mocno, ale nie za mocno przylega do grzbietu

brzeszczotu (rolka prowadzaca nie powinna wyginac brzesz-

czotu (9)). W razie potrzeby nalezy poluzowac $rube (18)

i przesuna¢ uchwyt (17) rolki prowadzacej, w taki sposdb,

by rolka prowadzaca $cisle przylegata do grzbietu brzeszczo-

tu. Dokreci¢ ponownie srube (18).

» Nalezy skontrolowac, czy brzeszczot jest dobrze osa-
dzony. Niewtasciwie zamocowany brzeszczot moze wy-
pas¢ i spowodowac obrazenia.

Wyjmowanie brzeszczotu (zob. rys. B)

Przesunac uchwyt brzeszczotu (14) do gory, w kierunku
oznaczonym strzatka i wyjac brzeszczot (9).

Jezeli brzeszczot nie daje sie wyjac, nalezy nacisnac uchwyt
brzeszczotu (14), przesuwajac go lekko do przodu (maks. o
2 mm).

Ostona przeciwodpryskowa (zob. rys. C)

Ostona przeciwodpryskowa (15) zapobiega wyszczerbianiu
krawedzi podczas cigcia drewna. Ostone przeciwodprysko-
wa mozna stosowac tylko w przypadku niektdrych rodzajow
brzeszczotéw i tylko podczas cigcia prostopadtego (kat cie-
cia 0°). Podczas ciecia z wykorzystaniem ostony przeciwod-
pryskowej nie mozna przestawic stopy (6) do tytu, aby fa-
twiej ciac¢ blisko krawedzi.

Ostone przeciwodpryskowg (15) nalezy wsuna¢ od dotu w
stope (6) (wyztobieniem do gory, tak jak to pokazano na ry-
sunku).

Kontrola linii ciecia Cut Control

Kontrola linii ciecia Cut Control umozliwia precyzyjne pro-
wadzenie elektronarzedzia wzdtuz zaznaczonej na obrabia-
nym elemencie linii cigcia. W sktad zestawu Cut Control
wchodzi okienko (wziernik) (10) ze znacznikami linii ciecia i
stopka (11) do zamocowania na elektronarzedziu.

Mocowanie zestawu Cut Control do stopy (zob. rys. D)
Zamocowac okienko (wziernik) kontroli linii ciecia

Cut Control (10) w uchwytach na stopce (11). Nastepnie
lekko $cisnaé stopke i wsunac do uchwytu na osprzet (16)
stopy (6) az do zablokowania w zapadce.

Odsysanie pytow/wiorow

Nalezy unikac pracy bez zastosowania odpowiednich $rod-
kéw majacych na celu ograniczenie emisji pytu. Odpowiedni
system odsysania pytu ogranicza narazenie na pyt szkodliwy
dla zdrowia. Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stano-
wiska pracy. Nalezy zawsze uzywac¢ odpowiednich srodkow
ochrony drég oddechowych. O ile jest to mozliwe, nalezy za-
wsze stosowac system odsysania pytu, dostosowany do ro-
dzaju obrabianego materiatu. Nalezy przestrzegac aktualnie
obowiazujacych w danym kraju przepisow regulujacych za-
sady obrobki réznego rodzaju materiatow.
» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscig zapalic.

Wymagania, jakie musi spetnia¢ odku-
rzacz

Zalecana nominalna $rednicaweza ~ mm 35
Wymagane podci$nienie® mbar >220
hPa >220

Wymagany przeptyw powietrza” I/s >34
m*/h >122,4

Zalecana skuteczno$ filtra HEPA lub
klasa M®

A) Warto$¢ mocy na przytaczu elektronarzedzia do odkurzacza

B) Zgodnie zIEC/EN 60335-2-69

Nalezy przestrzega¢ instrukcji obstugi odkurzacza. W przy-
padku malejacej mocy ssania nalezy przerwac prace i usunac
przyczyne.

Podtaczenie systemu odsysania pytu

Zatozy¢ adapter do odsysania pytu (4) na waz

odsysajacy (3) az do styszalnego zablokowania. Podtaczy¢
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adapter do odsysania pytu (4) do krocca odsysajacego (5)
na elektronarzedziu, a waz odsysajacy (3) do odkurzacza
(osprzet).

Zestawienie odkurzaczy, ktére mozna podtaczyc do elektro-
narzedzia, znajduje sie na koncu niniejszej instrukcji obstugi.
Aby osiagnac optymalny efekt odsysania pytu nalezy w miare
mozliwosci zastosowac ostone przeciwodpryskowg (15).

Po podtaczeniu systemu odsysania pytu nalezy wytaczy¢
funkcje nadmuchu powietrza.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.

Praca

Tryby pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

Ustawianie kata cigcia (zob. rys. E-F)

Aby cig¢ pod katem, nalezy pochyli¢ stope (6) w prawo lub

lewo w zakresie do 45°.

Ostona przeciwodpryskowa (15) nie moze by¢ stosowana

do cie¢ pod katem.

- Zatozyc brzeszczot (9).

- Zdjac ostone przeciwodpryskowg (15).

- Poluzowac srube (18) i lekko przesunac stope (6) w kie-
runku kréc¢ca odsysajacego (5).

- W celu ustawienia precyzyjnego kata cigcia stopa posiada
wgtebienia blokujace przy 0°, 22,5° oraz 45°. Przechyli¢
stope (6) zgodnie ze skalg (19) do wybranej pozycji. W
celu ustawienia innych warto$ci potozen katowych nalezy
wykorzystac katomierz.

- Nastepnie przesunac stope (6) do oporu w kierunku
brzeszczotu (9).

- Uchwyt (17) przesuna¢ w taki sposdb, aby rolka prowa-
dzaca (8) przylegata do grzbietu brzeszczotu. Precyzyjne
ciecia mozliwe sa tylko wtedy, gdy rolka prowadzaca
przylega Scisle do grzbietu brzeszczotu.

- Dokreci¢ ponownie $rube (18).

Kontrola linii cigcia przy cieciach pod katem

N

(20) (10) (11) (6) (21) (19)

Dla utatwienia kontroli linii ciecia na okienku (wzierniku)
Cut Control (10) znajduje sie znacznik cigcia 0° (20) oraz
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po jednym znaczniku cigcia 45° (21) dla ciec po prawej lub
po lewej stronie pod katem 45° zgodnie ze skalg (19).
Znacznik ciecia dla cie¢ pod katem od 0° do 45° mozna uzy-
skac proporcjonalnie. Mozna go dodatkowo zaznaczy¢ na
okienku (wzierniku) Cut Control (10) za pomocg zmywalne-
go markera, a potem w fatwy spos6b usunac.

W przypadku cie¢ precyzyjnych nalezy uprzednio wykonac
ciecie probne.

Przestawianie stopy (zob. rys. E)

Do ciecia blisko krawedzi mozna przestawic stope (6) do ty-
tu.

Zatozy¢ brzeszczot (9).

Poluzowac $rube (18) i przesuna¢ stope (6) az do oporu w
kierunku krocca odsysajacego (5).

Uchwyt (17) przesuna¢ w taki sposob, aby rolka prowadza-
ca (8) przylegata do grzbietu brzeszczotu. Precyzyjne ciecia
mozliwe s tylko wtedy, gdy rolka prowadzaca przylega $ci-
$le do grzbietu brzeszczotu.

Dokreci¢ ponownie $rube (18).

Po przestawieniu stopy (6) mozliwe jest tylko ciecie prosto-
padte do powierzchni (kat 0°). Oprocz tego nie wolno stoso-
wac kontroli linii ciecia Cut Control ze stopka (11) oraz
ostona przeciwodpryskowg (15).

Funkcja nadmuchu powietrza

Dzigki funkcji nadmuchu powietrza, ktéra usuwa widry, uzyt-
kownik moze przez caty czas obserwowac linie ciecia.

0 (& Wtaczanie funkcji nadmuchu powietrza: W

E.In' przypadku prac zwigzanych ze znaczng emisja
widréw, np. obrébki drewna, tworzyw sztucz-

nych itp., nalezy przesunac wtacznik (7) w kierunku krééca

odsysajacego.

0 & Wytaczanie funkcji nadmuchu powietrza: Pod-

.Inlj czas obrobki metalu oraz pracy z podtaczonym
systemem odsysania pytu nalezy przesunaé

wigcznik (7) w kierunku brzeszczotu.

Uruchamianie

» Nalezy zwréci¢ uwage na napiecie sieciowe! Napiecie
zrodta pradu musi zgadzac sie z danymi na tabliczce zna-
mionowej elektronarzedzia.

Wiaczanie/wytaczanie

» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-

tacznik (2).

Aby zablokowa¢ wtacznik/wytacznik (2), nalezy po wcisnie-

ciu przesunaé blokade (1) w prawo lub lewo.

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy zwolni¢ wigcznik/wy-

tacznik (2). Jezeli wiacznik/wytacznik (2) byt zablokowany,

nalezy najpierw go nacisna¢, a nastepnie zwolnié.

Sterowanie predkoscia skokowa

Predkos¢ skokowa wtaczonego elektronarzedzia moze regu-
lowa¢ bezstopniowo, w zaleznosci od sity nacisku na wiacz-
nik/wytacznik (2).

Bosch Power Tools
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Lzejszy nacisk na wiacznik/wytacznik (2) oznacza niska

predkosc skokowa. Wraz ze zwigkszajaca sie sitg nacisku ro-

$nie predko$¢ skokowa.

Wymagana liczba skokdw zalezna jest od materiatu i warun-

kéw pracy; mozna ja ustali¢ w drodze prob.

Zaleca si¢ prace z obnizong predkoscia skokowa w nastepu-

jacych przypadkach:

- podczas przyktadania brzeszczotu do obrabianego ele-
mentu, aby zapewnic¢ jego doktadniejsza pozycje,

- podczas ciecia tworzyw sztucznych i aluminium, aby unik-
na¢ nadtapiania materiatu.

Dtuzsza praca z niska predkoscia skokowa moze spowodo-

wac silne nagrzanie sie elektronarzedzia. Aby przywrdci¢

prawidtowa temperature, nalezy wyja¢ brzeszczot i wigczy¢

elektronarzedzie na ok. 3 min. z maksymalng predkoscia

skokowa.

Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» W razie zablokowania sie brzeszczotu nalezy natych-
miast wytaczy¢ elektronarzedzie.

» Przy obrabianiu matych lub cienkich przedmiotéw na-
lezy uzywac zawsze stabilnego podtoza lub stotu pilar-
skiego (osprzet).

Nalezy cig¢ z umiarkowanym dociskiem, aby osiagna¢ wyso-

ka jakos¢ linii ciecia.

Wyrzynarki sa przeznaczone gtéwnie do cie¢ w linii krzywej.

W asortymencie firmy Bosch jest ponadto dostepny osprzet

umozliwiajacy wykonanie cie¢ w linii prostej lub wycinania

otwordw o ksztatcie okregu (w zaleznosci od modelu wyrzy-
narki, np. prowadnica réwnolegta, szyna prowadzaca lub
cyrkiel).

Wyrzynarki prowadzone recznie z zasady maja tendencje do

,Zbaczania z kursu”, co oznacza, ze w okreslonych warun-

kach nie bedzie mozliwe zagwarantowanie doktadnosci kato-

wej i precyzji ciecia. Decydujacy wptyw na doktadnos$¢ maja
takie czynniki, jak grubos¢ brzeszczotu, dtugo$¢ ciecia oraz
gestosé i grubosc obrabianego elementu.

W efekcie wykonywania cie¢ wzdtuznych po linii prostej w

grubym drewnie (>40 mm) mozliwe jest uzyskanie nieréw-

nej linii ciecia. W takim przypadku do cie¢ precyzyjnych zale-
ca sie stosowanie pilarki tarczowej firmy Bosch.

Dlatego zawsze nalezy wykonac¢ kilka cie¢ prébnych i spraw-

dzi¢ czy rezultat cigcia wybranego systemu odpowiada wy-

maganiom dla danego zastosowania.

Cigcie wgtebne (zob. rys. G)

» Ciecia wgtebne moga by¢ wykonywane wytacznie w
miekkich materiatach, takich jak drewno, ptyta gipso-
wo-kartonowa itp.!

Do ciecia wgtebnego nalezy uzywaé tylko krétkich brzeszczo-

tow. Ciecie wgtebne jest mozliwe tylko przy zachowaniu kata
ciecia 0°.

Przytozy¢ elektronarzedzie przednig krawedzig stopy (6) do
obrabianego przedmiotu w taki sposdb, aby brzeszczot (9)
nie dotykat obrabianego przedmiotu i wtaczy¢ elektronarze-

dzie. W przypadku elektronarzedzia z regulacja predkosci
skokowej nalezy nastawic je na maksymalng predkos¢. Moc-
no docisnac elektronarzedzie do obrabianego elementu i po-
woli zagtebic brzeszczot w obrabianym elemencie.

Po tym, jak stopa (6) oprze sie cata powierzchnig na obra-
bianym materiale, mozna cigé¢ dalej wzdtuz zaplanowanej li-
nii ciecia.

Chtodziwo i smar

Ze wzgledu na nagrzewanie sie materiatu nalezy przy cieciu
metali nanosi¢ wzdtuz linii cigcia Srodki chtodzaco-smaruja-
ce.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z gniazda.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Jezeli konieczna okaze sie wymiana przewodu przytaczenio-

wego, nalezy zleci¢ ja firmie Bosch lub autoryzowanemu ser-

wisowi elektronarzedzi Bosch, co pozwoli uniknaé ryzyka za-
grozenia bezpieczenstwa.

Nalezy regularnie czys$ci¢ uchwyt brzeszczotu. W tym celu

nalezy wyjac brzeszczot z elektronarzedzia i lekko postukac¢

elektronarzedziem o réwna powierzchnie.

Silne zanieczyszczenie elektronarzedzia moze doprowadzié

do zaktdcen w dziataniu. Dlatego materiaty silnie pylace nie

powinny by¢ ciete od dotu oraz narzedziem trzymanym nad
gtowa osoby obstugujacej.

» W ekstremalnych warunkach pracy nalezy w miare
mozliwosci zawsze korzystac z systemu odsysania py-
tu. Nalezy tez czesto przedmuchiwac otwory wentyla-
cyjne i stosowac wytacznik ochronny réznicowoprado-
wy. Podczas obrdbki metali moze doj$¢ do osadzenia sie
wewnatrz elektronarzedzia pytu metalicznego, mogacego
przewodzi¢ prad. Moze to mie¢ niekorzystny wptyw na
izolacje ochronna elektronarzedzia.

W przypadku zatkania wylotu wiéréw nalezy wytaczy¢ elek-

tronarzedzie, zdemontowac system odsysania pytu i usunac¢

zalegajacy pyti wiory.

Rolke prowadzaca (8) nalezy od czasu do czasu nasmarowac

jedna kropla oleju.

Nalezy regularnie kontrolowa¢ stan rolki prowadzacej (8). W

przypadku stwierdzenia zuzycia musi ona zosta¢ wymieniona

przez autoryzowany serwis firmy Bosch.

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

Polska

Tel.: 22 7154450

Link do danych adresowych naszych serwisdéw oraz waun-
kéw gwarancji znajduje sie na ostatniej stronie.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
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talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, osprzet i opakowanie nalezy doprowadzi¢
do powtérnego przetworzenia zgodnie z obowigzujacymi
przepisami ochrony Srodowiska.
Nie wolno wyrzucac elektronarzedzi razem z
odpadami z gospodarstwa domowego!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku urzadzenia elektryczne i elektroniczne
nalezy zbiera¢ osobno i utylizowa¢ zgodnie z obowiazujacymi
przepisami ochrony $rodowiska. Nalezy korzystac z przewi-
dzianych przepisami systemdw zbiérki. Ze wzgledu na za-
wartos$¢ substancji niebezpiecznych nieprawidtowa utyliza-
cja moze stanowic zagrozenie dla zdrowia i Srodowiska.

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4| VYSTRAHA  Prostudujte si vSechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

NedodrzZovani vsech nize uvedenych pokyn(i mize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické naradi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» UdrzZujte pracovisté v Cistoté a dobre osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym nafadim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo péry zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpe¢né vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mlzete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost
» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastrcka nesmi byt zadnym zpiisobem
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upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcéky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vade télo uzemnéno, existuje zvySené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplsobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léku.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomicek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, miize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vzdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.
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» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pripravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohroZeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretézujte. Pro svou praci
pouZzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym nafadim budete pracovat v dané oblasti [épe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spina¢em, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odloZite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz( ma pficinu ve
$patné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrZujte ostré a éisté. Peclivé
odetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. PouZiti
elektrického naradi pro jiné nez uréené pouziti mtize vést
k nebezpec¢nym situacim.

» Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, Cisté a bez
oleje a maziva. Kluzké rukojeti a chopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpecnost elektrického naradi zlistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro kmitaci pily

» Provadite-li operaci, pfi které se mize obrabéci
prislusenstvi dostat do kontaktu se skrytou
elektroinstalaci nebo vlastnim napajecim kabelem,
drzte elektrické naradi za izolované uchopovaci

plochy. Obrabéci prisluSenstvi, které se dostane do
kontaktu s vodi¢em pod napétim, mize svymi
nechranénymi kovovymi ¢astmi vést elektricky proud a
zpisobit Graz obsluhy.

» Pro zajisténi a podporu obrobku na stabilni plose
pouZzijte svorky nebo jiny prakticky zptisob. Drzite-li
obrobek rukou nebo opiréte o télo, je nestabilni a mize
vést ke ztraté kontroly.

» Méjte ruce v dostatecné vzdalenosti od oblasti fezani.
Nesahejte pod obrobek. Pfi kontaktu s pilovym listem
hrozi nebezpeci poranéni.

» Elektronaradi ved'te proti obrobku pouze zapnuté.
Jinak hrozi nebezpeci zpétného razu, pokud se nastroj
v obrobku vzprici.

» Dbejte na to, aby zakladni deska pfi fezani bezpecné
priléhala. Vzpficeny pilovy platek se mize zlomit nebo
vést ke zpétnému razu.

» Po ukonceni prace elektronaradi vypnéte a pilovy
platek vytahnéte z fezu az tehdy, kdyz se zastavi. Tim
zabranite zpétnému razu a elektronaradi mizete
bezpecné odloZit.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi. Nasazovaci nastroj se miize vzpricit a vést ke
ztraté kontroly nad elektronaradim.

» Pouzivejte pouze neposkozené pilové platky.
Deformované nebo tupé pilové platky mohou prasknout,
negativné ovliviovat rez nebo zplisobit zpétny raz.

» Po vypnuti nebrzdéte pilovy platek boc¢nim
protitlakem. Pilovy platek se mlize poskodit, zlomit nebo
zplsobit zpétny raz.

» Elektrické naradi pouzivejte vyhradné se zakladni
deskou. Pri pracich bez zakladni desky hrozi nebezpeci,
Ze nebudete mit elektrické naradi pod kontrolou.

» Pouzijte vhodné detekéni pristroje na vyhledani
skrytych rozvodnych vedeni nebo kontaktujte mistni
dodavatelskou spole¢nost. Kontakt s elektrickym
vedenim mize vést k pozaru a zasahu elektrickym
proudem. Poskozeni vedeni plynu mize vést k vybuchu.
Proniknuti do vodovodniho potrubi zpisobi vécné skody
nebo miZe zplsobit zasah elektrickym proudem.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vsechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokynti miize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Rid'te se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym tcelem

Elektrické naradi je urcené k provadéni délicich rezti a vyrezi
do dfeva, plastu, kovu, keramickych desek, gumy
alaminatu/HPL (vysokotlakého laminatu) na pevném
podkladu. Je vhodné pro pfimé a obloukové fezy

s pokosovym Uhlem do 45°. Rid'te se doporucenim ohledné
pilovych platka.
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Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych sou¢asti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Aretace vypinace
(2) Vypinac
(3) Odsavaci hadice®
(4) Odsévaci adaptér®
(5) Odsavaci hrdlo
(6) Zakladni deska
(7) Spinac pripravku na ofukovani tfisek
(8) Vodici kolecko
(9) Pilovy platek”
(10) Priizor pro kontrolu vedeni fezu Cut Control®
(11) Patka pro kontrolu vedeni fezu Cut Control”
(12) Ochrana proti dotyku
(13) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)
(14) Upinani pilového platku
(15) Chrani¢ proti otreptim?
(16) Upinani prislusenstvi
(17) Drzak vodiciho kolecka
(18) Sroub zakladni desky
(19) Stupnice pokosového ahlu
(20) Znackafezu 0
(21) Znacka fezu 45%

a) Toto pFislu$enstvi nepatfi do standardniho obsahu dodavky.
Technické udaje

Cislo vyrobku 3603 CA00..
Kontrola vedeni °
fezu Cut Control

Regulace poctu zdvihi °
Jmenovity prikon W 500
Vystupni vykon i 300
Pocet volnobéznych zdvihii n, min™* 500-3100
Zdvih mm 20
Max. hloubka fezu

- dodreva mm 70
- do hliniku mm 10
- do oceli (nelegované) mm 4
Uhel fezu (vlevo/vpravo) max. ° 45
Hmotnost" kg 1,7
Ttida ochrany EY

A) Bezsitového privodniho kabelu

Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odli$nych napéti

au specifickych provedeni pro prislusné zemé se mohou tyto Udaje
ligit.
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Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-11.

Hladina hluku elektrického naradi stanovena za pouziti
vahového filtru A ¢ini typicky: hladina akustického

tlaku 91 dB(A); hladina akustického vykonu 99 dB(A).
NejistotaK = 5 dB.

Noste chranice sluchu!

Hodnoty vibraci a, (trvalé vibrace), p; (opakované razy)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-11.

Rezani drevotfisky s pilovym platkem T 144 D:

ayp = 10m/s” (K = 3m/s’), peg = 296 m/s” (K = 20 m/s’)
Rezani kovového plechu s pilovym platkem T 118 A:

Ay = 11 m/s’ (K = 3m/s?), p;,, = 380 m/s’ (K = 24 m/s?)
Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméreny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostatecnou Udrzbou, mize se troven hluku a droven
vibraci lisit. To mlZe zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred acinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procesu.

Montaz

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nasazeni/vymeéna pilového platku

» Pii montazi nebo vyméné nastroje noste ochranné
rukavice. Nastroje jsou ostré a pfi del$im pouZivani se
mohou zahfivat.

Vybér pilového platku

Prehled doporucenych pilovych platki naleznete na konci

tohoto navodu. PouZivejte pouze pilové platky se stopkou

s jednim vystupkem (stopkou T) nebo se 1/4" univerzalni

stopkou (stopkou U). Pilovy platek by nemél byt delsi, nez je

pro dany rez nutné.

Pro fezani Uzkych kfivek pouzivejte (izké pilové platky.

Nasazeni pilového platku (viz obrazky A aE)

» Pred nasazenim pilového platku ocistéte stopku.
Znecisténou stopku nelze spolehlivé upevnit.

Posunte upinani pilového platku (14) ve sméru Sipky

nahoru. Zasunite pilovy platek (9), zuby po sméru fezu, az

nadoraz do upinani pilového platku.
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Pri nasazovani pilového platku dbejte na to, aby zadni hrana
pilového platku byla v drazce vodiciho kolecka (8).
Presné fezy jsou mozné pouze tehdy, kdyz vodici kolecko
(8) tésné, ale ne prilis pevné doseda k zadni strané pilového
platku (pilovy platek (9) se nesmi vodicim koleckem
zdeformovat). V pripadé potreby povolte Sroub (18)
aposunte drzak (17) vodiciho kolecka tak, aby vodici
kole¢ko dosedalo tésné k zadni strané pilového platku.
Sroub (18) znovu utdhnéte.
» Zkontrolujte, zda je pilovy platek radné upevnény.
Volny pilovy platek mize vypadnout a poranit vés.

Vyjmuti pilového platku (viz obrazek B)

Posunte upinani pilového platku (14) ve sméru Sipky nahoru
avyjméte pilovy platek (9).

Pokud pilovy platek pfi vyjimani uvazne, zatlaCte upinani
pilového platku (14) mirné dopedu (max. 2 mm).

Chranié proti otfeptim (viz obrazek C)

Chrani¢ proti otfepim (15) mize zabranit vytrhavani
povrchu pri fezani dieva. Chrani¢ proti otfepdm Ize pouzivat
pouze u urcitych typd pilovych platki a pouze pfi thlu fezu
0°. Zakladni deska (6) nesmi byt pfi fezani s chranicem proti
otfeplm presazena dozadu kvilli fezani blizko okraje.
Zatlacte chranic proti otfeplim (15) zespoda do zakladni
desky (6) (podle znazornéni na obrazku vyfezem nahoru).

Kontrola vedeni fezu Cut Control

Kontrola vedeni fezu Cut Control umozZiuje presné vedeni
elektronaradi podél ¢ary fezu vyznacené na obrobku. Ke
Cut Control patii prizor (10) se znackami fezu a patka (11)
pro upevnéni na elektronaradi.

Upevnéni Cut Control k zakladni desce (viz obrazek D)
Upnéte prizor pro Cut Control (10) do drzaku v patce (11).
Poté patku mirné stisknéte k sobé a nechte ji zaskocit do
upinani prislusenstvi (16) v zakladni desce (6).

Odsavani prachu/trisek

Nepracujte bez opatfeni pro omezeni mnozstvi prachu.
Pomoci vhodného odsévaciho zafizeni se snizuje mnoZstvi
zdravi $kodlivého prachu. Zajistéte dobré vétrani pracovisté.
Vzdy pouzivejte vhodnou ochranu dychacich cest. Pokud
mozno pouZivejte odsavani prachu vhodné pro pfislusny
materidl. DodrZujte predpisy pro obrabéné materialy platné
v pfislusné zemi.
» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Pozadavky na vysava¢

Doporuceny jmenovity primér mm 35
hadice

Pozadovany podtlak® mbar >220

hPa >220

Pozadovany priitok” I/s >34

m*/h >122,4

Pozadavky na vysava¢

Doporucena Ucinnost filtru HEPA nebo
tfida prachu M®

A) Hodnota vykonu na saci pfipojce elektrického naradi

B) Podle IEC/EN 60335-2-69

Postupujte podle pokynii k vysavaci. Pfi poklesu saciho

vykonu preruste praci a odstrarite pficinu.

PFipojeni odsavani prachu

Nasad'te odsavaci adaptér (4) (pfislusenstvi) na odsavaci
hadici (3) tak, aby slysitelné zaskocil. Spojte odsavaci
adaptér (4) s odsavacim hrdlem (5) na elektrickém naradi
a odsavaci hadici (3) s vysavacem (pfislusenstvi).
Piehled pfipojeni k riiznym vysavacim najdete na konci
tohoto navodu.

Pro optimalni odsavani pouzivejte pokud mozno chrani¢
proti otfepdm (15).

Po pripojeni odsavani prachu vypnéte pripravek na
ofukovani tfisek.

Vysava¢ musi byt vhodny pro rezany material.

Pri odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specialni vysavac.

Provoz

Druhy provozu

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

Nastaveni pokosového tihlu (viz obrazky E-F)

Zakladni desku (6) Ize pro pokosové thly az 45° otoCit

doprava nebo doleva.

Pii pokosovych fezech nelze nasadit chrani¢ proti otieplim

(15).

- Nasadte pilovy platek (9).

- Sejméte chrani¢ proti otfepim (15).

- Povolte $roub (18) a posurite zakladni desku (6) mirné
k odsavacimu hrdlu (5).

- Pro nastaveni presnych pokosovych Ghld ma zakladni
deska vpravo a vlevo aretacni body pro 0°, 22,5°a 45°.
Otocte zakladni desku (6) podle stupnice (19) do
pozadované polohy. Jiné pokosové uhly Ize nastavit
s pomoci thloméru.

- Poté posurite zakladni desku (6) az nadoraz k pilovému
platku (9).

- Posunte drzak (17) tak, aby vodici kolecko (8) doléhalo
k zadni strané pilového platku. Pfesné fezy jsou mozné
pouze tehdy, pokud vodici kolecko tésné priléha k zadni
strané pilového platku.

- Sroub (18) znovu utahnéte.
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Kontrola vedeni fezu u pokosovych fezii

(20) (10) (11) (8) (21) (19)

Pro kontrolu vedeni fezu se na priizoru pro Cut Control (10)
nachazi jedna znacka (20) pro pravouhly fez s 0°a po jedné
znacce (21) pro pokosovy ez se sklonem doprava nebo
doleva s 45° podle stupnice (19).

Znacka fezu pro pokosovy thel od 0° do 45° je
proporcionalni. Lze ji nanést na priizor pro Cut Control (10)
nepermanentnim popisovacem a zase snadno odstranit.

Pro presnou praci nejlépe provedte zkusebni fez.

Presazeni zakladni desky (viz obrazek E)

Pro fezani blizko okraje mizete zakladni desku (6) presadit
dozadu.

Nasadte pilovy platek (9).

Povolte $roub (18) a posunte zakladni desku (6) az nadoraz
k odsavacimu hrdlu (5).

Posunte drzak (17) tak, aby vodici kolecko (8) doléhalo

k zadni strané pilového platku. Pfesné fezy jsou mozné
pouze tehdy, pokud vodici kolecko tésné priléha k zadni
strané pilového platku.

Sroub (18) znovu utahnéte.

Rezani s presazenou zékladni deskou (6) je mozné jen pfi
pokosovém thlu 0°. Kromé toho se nesmi kontrola vedeni
fezu Cut Control pouzivat s patkou (11) a chranicem proti
otrepti (15).

Pripravek na ofukovani tfisek

Pomoci proudu vzduchu pripravku na ofukovani trisek se

z mista fezu odstranuji tfisky.

0 (= Zapnuti pfipravku na ofukovani tfisek: Pfi

E.III' pracich s velkym Gibérem ve drevé, plastu

apod. posurite vypinac (7) smérem
k odsavacimu hrdlu.
0 (; Vypnuti pfipravku na ofukovani trisek: Pi

.Inlj pracich v kovu a pfi pfipojeném odsavani
prachu posunte vypinac (7) smérem
k pilovému platku.

Uvedeni do provozu

» Dbejte na spravné sitové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Udaji na typovém stitku elektronaradi.

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektronaradi stisknéte vypinac (2).
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Pro zaaretovani vypinace (2) podrzte vypinac stisknuty

a posunte aretaci (1) doprava nebo doleva.

Pro vypnuti elektronaradi uvolnéte vypinac (2). Pri
zaaretovaném vypinaci (2) nejprve vypinac stisknéte a pak
ho uvolnéte.

Regulace poctu zdvihi

Pocet zdvihi{ zapnutého elektronaradi mizete plynule

regulovat tim, jak moc stisknete vypinac (2).

Mirnym stisknutim vypinace (2) dosahnete nizkého poctu

zdvihd. Se vzristajicim tlakem se pocet zdvih(i zvySuje.

Pozadovany pocet zdvihii je zavisly na materidlu

a pracovnich podminkach a Ize ho zjistit praktickou

zkouskou.

Snizeni po¢tu zdvihi doporucujeme:

- pfinasazeni pilového listu na obrobek, aby bylo mozné
presnéji umistit pilovy list,

— pfifezani plastu a hliniku, aby se zabranilo taveni
materidlu.

Pi del$ich pracich s nizkym po¢tem zdvih(i se miize

elektronaradi silné zahrat. Vyjméte pilovy platek a nechte

elektronaradi pro vychladnuti cca 3 min bézet s maximalnim

poctem zdvihd.

Pracovni pokyny

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» Pokud se pilovy platek zablokuje, elektronaradi
okamzité vypnéte.

» Pfifezani malych nebo tenkych obrobkii vidy pouZijte
stabilni podloZku, resp. stiil pily (pFislusenstvi).

Rezte s mirnym pfitlakem, aby se ziskali optimalni a presny

vysledek fezu.

Primocaré pily jsou urcené hlavné pro obloukové fezy.

Sortiment Bosch navic obsahuje také prislusenstvi, které

umoznuje pimé fezy nebo fezani kruhi (podle modelu

primocaré pily napf. podélny doraz, vodici kolejnice nebo

pripravek pro fezani kruht).

Rucné vedené primocaré pily maji v zasadé sklon ,ujizdét",

to znamena, Ze za urcitych okolnosti nemusi byt

zabezpecena presnost thlu a fezu. Rozhodujici faktory, které

ovliviuji presnost, jsou tloustka pilového platku, délka fezu

a hustota a tloustka materialu obrobku.

U dlouhych a pfimych fezti do silného dieva (>40 mm) mlize

C¢éra fezu probihat nepresné. Pro presné fezy v tomto

pripadé doporucujeme pouzit okruzni pilu Bosch.

Vzdy proto provedte zkusebni fezy, pomoci kterych zjistite,

zda vysledek fezu se zvolenym systémem odpovida vasim

pozadavkim.

Ponorné rezani (viz obrazek G)

» Ponorné fezani se nesmi provadét u mékkych
materiali, jako je dfevo, sadrokarton apod.!

Pro ponorné fezani pouZijte pouze kratké pilové platky.

Ponorné fezani je mozné pouze s pokosovym thlem 0°.

Nasad'te elektronaradi predni hranou zakladni desky (6) na

obrobek tak, aby se pilovy platek (9) dotykal obrobku,
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azapnéte ho. U elektronaradi s regulaci poctu zdvihd zvolte
maximalni pocet zdvihi. Pfitlacte elektronaradi pevné

k obrobku a nechte pilovy platek pomalu zanofit do obrobku.

Jakmile zakladni deska (6) dosedne celou plochou na
obrobek, fezte dal podél poZzadované Cary fezu.
Chladici/mazaci prostfedek

Pfi fezani kovu byste méli kvili zahfati materialu nanést
podél fezné ¢ary chladici, resp. mazaci prostredek.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektronaradi vytahnéte
zastrcku ze zasuvky.

» UdrZujte elektronaradi a vétraci otvory cisté, aby se
pracovalo dobre a bezpecné.

Je-li nutnd vyména privodniho kabelu, nechte ji provést

firmou Bosch nebo autorizovanym servisem pro

elektronaradi Bosch, abyste zabranili ohroZeni bezpe¢nosti.

Pravidelné Cistéte upinani pilového platku. Za timto icelem

vyjméte z naradi pilovy platek a naradim lehce poklepejte

o rovnou plochu.

Silné znedisténi elektronaradi mize vést k porucham funkce.

Silné prasné materialy proto nefezejte zespoda nebo nad

hlavou.

» Pri pouziti v extrémnich podminkach pouzivejte
pokud mozno vidy odsévaci zafizeni. Casto vyfukujte

vétraci otvory a pred naradi zapojte proudovy chranic.

Pi fezani kovii se mizZe uvnitr elektronaradi usazovat
vodivy prach. To miize negativné ovlivnit ochrannou
izolaci elektronaradi.
Pokud se vystupni otvor prachu ucpe, vypnéte
elektronaradi, sejméte odsavani prachu a odstrarte prach
a trisky.
Vodici kolecko (8) prilezitostné promazte kapkou oleje.
Vodici kolecko (8) pravidelné kontrolujte. Je-li
opotrebované, musi se nechat vymeénit v autorizovaném
servisu Bosch.

Zakaznicka a poradenska sluzba

Czech Republic

Tel.: +420519 305700

Odkaz na adresy nasich servisti a na zaru¢ni podminky
najdete na posledni strané.

V pripadé veskerych otazek a objednavek néhradnich dild
bezpodminecné uvedte 10mistné vécné Cislo podle
typového Stitku vyrobku.

Likvidace

Elektronaradi, prisluSenstvi a obaly odevzdejte k ekologické
recyklaci.

Elektronaradi nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Elektricka a elektronicka zafizeni, ktera uZ nejsou dale
pouzitelnd, se musi shromazdovat oddélené od ostatniho
odpadu a ekologicky zlikvidovat. PouZijte uréena shérna
mista. Nespravna likvidace maze byt kvdli pfipadné
obsazenym nebezpecnym latkam Skodliva pro Zivotni
prostiedi a zdravi.

Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre

elektrické naradie

4] VYSTRAH A Preditajte si vietky bezpe¢nostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a Specifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.

Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za

nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké

poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny

starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte

sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-

nou $ndrou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Rucné elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

» Zastrcka privodnej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V Ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym pradom.

» Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
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telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvysené riziko trazu elektrickym pradom.

» Nevystavujte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvySuje
riziko Urazu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte privodnt Sniiru na iné nez urcené tcely:
na nosenie ruc¢ného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodnui $niiru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko trazu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajSom prostredi, zniZuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouZite ochranny spinac pri poru-
chovych priddoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouzitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhybajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti m6ze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
o0sob.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sii¢asti. Volny
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odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich ¢asti elektrického naradia.

Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené

a spravne pouzivané. Pouzivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte

elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejSie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypnut,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vidy
vytiahnite zastréku siefovej 3niry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabranuje neimyselnému spusteniu elektrické-
ho ndradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie st doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivaju neskisené osoby.
Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo osetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suéiastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou tdrzbou elektrického nara-
dia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prislusenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podla tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpe¢nostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. Pouzivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany dcel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

Rukoviti a tichopové povrchy udrZujte suché, Cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati

a lchopoveé povrchy neumoznuju bezpe¢ni manipulaciu
a ovladanie naradia v neocakavanych situaciach.

Bosch Power Tools
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Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
stic¢iastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre priamociare pily

» Ak vykonavate operaciu, kde sa moze obrabacie pri-
slusenstvo dostat do kontaktu so skrytou elektroin-
Stalaciou alebo vlastnym napajacim kablom, drite
elektrické naradie za izolované uchopovacie plochy.
Rezacie prislusenstvo pri kontakte s vodi¢om pod na-
patim moze prepojit odhalené kovové Casti naradia s fa-
zou a pouzivatel moze byt zasiahnuty elektrickym pra-
dom.

» Na upevnenie a podporu obrobku na stabilnej ploche
pouzite svorky alebo iny prakticky sposob. Ak drZite
obrobok rukou alebo si ho opierate o telo, je nestabilny
amoze to viest k strate kontroly.

» Obidve ruky majte v dostatocnej vzdialenosti od pries-
toru pilenia. Nesiahajte pod obrobok. Pri kontakte s pi-
lovym listom hrozi nebezpeéenstvo vazneho poranenia.

» Elektrické naradie ved'te proti obrobku iba v zapnu-
tom stave. Inak hrozi v pripade zaseknutia pracovného
nastroja v obrobku nebezpecenstvo spatného razu.

» Dbhajte na to, aby pri pileni zakladna doska vzdy bez-
pecne priliehala. Sprieceny alebo zaseknuty pilovy list sa
moze zlomit, alebo vyvolat spatny raz.

» Po skonceni prace elektrické naradie vypnite a pilovy
list vyberte z rezu az vtedy, ked’ sa tiplne zastavi. Tak
sa vyhnete spatnému razu naradia a budete moct elektric-
ké naradie bezpecne odlozit.

» Pockajte na tiplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odloZte. Vkladaci nastroj sa moze zaseknut
amoze zapricinit stratu kontroly nad ruénym elektrickym
naradim.

» Pouzivajte len neposkodené a bezchyhné pilové listy.
Skrivené alebo neostré pilové listy sa mozu zlomit alebo
sposobit spatny raz rucného elektrického naradia.

» Pilovy list po vypnuti nebrzdite ho¢nym protitlakom.
Pilovy list by sa mohol poskodit, zlomit alebo by mohol vy-
volat spatny raz.

» Elektrické naradie pouzivajte vyluéne so zakladnou
doskou. Pri praci bez zakladnej dosky hrozi nebezpecen-
stvo straty kontroly nad elektrickym naradim.

» Pouzivajte vhodné pristroje na vyhladavanie skrytych
elektrickym vedeni a potrubi alebo sa obratte na
miestne energetické podniky. Kontakt s elektrickym
vodi¢om pod napétim moze sposobit poziar alebo mat za
nasledok zasah elektrickym pradom. Poskodenie ply-
nového potrubia méze mat za nasledok exploziu. Prenik-
nutie do vodovodného potrubia spdsobi vecné Skody
alebo moze mat za nasledok zasah elektrickym pradom.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vsetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. Nedodrziavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
(raz elektrickym pridom, pozZiar a/alebo tazké
poranenia.

Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stilade s urcenim

Toto elektrické naradie je urené na rezanie dreva, plastov,
kovu, keramickych dosak, gumy a laminatu/HPL (High Pres-
sure Laminate) a na vyrezavanie tychto materialov na pevnej
podlozke. Je vhodné na rovné a zakrivené rezy s uhlom zo-
Sikmenia do 45°. Dodrziavajte odporucania vyrobcu pilové-
ho listu.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-
nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Aretacia vypinaca

(2) Vypina¢

(3) Odséavacia hadica®

(4) Odséavaci adaptér”

(5) Odsavaci natrubok

(6) Zakladna doska

(7) Prepinac zariadenia na odfukovanie triesok
(8) Vodiaca kladka

(9) Pilovy list”

(10) Nahladové okienko na kontrolu linie
rezu Cut Control”

(11) Podstavec pre kontrolu linie rezu Cut Control”
(12) Ochrana proti dotyku

(13) Rukovit (izolovana tichopova plocha)
(14) Upinanie pilového listu

(15) Chrani¢ proti vytrhavaniu materialu”
(16) Uchytenie prislusenstva

(17) Drziak vodiacej kladky

(18) Skrutka-zakladnd doska

(19) Stupnica uhla zosikmenia

(20) Oznacenie rezu 0

(21) Oznacenie rezu 45°

a) Toto prisluenstvo nepatri do $tandardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje

Vecné ¢islo 3603 CA00..
Kontrola linie rezu Cut Control °
Regulacia frekvencie zdvihov °
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Priamodiara pila PST700E

Menovity prikon W 500
Vykon W 300

Frekvencia zdvihov privolnobe- ~ min™* 500-3 100
hun,

Zdvih mm 20
Max. hibka rezu

- dodreva mm 70
- dohlinika mm 10
- do ocele (nelegovanej) mm 4
Uhol rezu (nalavo/napravo) ° 45
max.

Hmotnost” kg 1,7

[/

Trieda ochrany

A) Bez sietového pripojovacieho kabla

Udaje platia pre menovité napétie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach
avo vyhotoveniach $pecifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto
daje lisit.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-11.
Urove hluku elektrického naradia pri pousiti vahového fil-

tra A je typicky: iroven akustického tlaku 91 dB(A); Uroven
akustického vykonu 99 dB(A). NeistotaK = 5 dB.

Noste prostriedky na ochranu sluchu!

Hodnoty vibrécii a, (nepretrzité vibracie), p; (opakované ra-
zové vibrécie) a neistota K zistena podla EN 62841-2-11.
Pilenie drevotrieskovej dosky pilovym listom T 144 D:

g = 10m/s? (K = 3m/s?), p;5 = 296 m/s” (K = 20 m/s?)
Pilenie kovového plechu pilovym listom T 118 A:

ayy = 11m/s” (K = 3m/s’), p;, = 380 m/s” (K = 24 m/s”)
Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podla normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouZit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vSak
elektrické naradie vyuziva na iné spdsoby pouzitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej idrzbe, mé-
Ze sa liroven vibracii a hodnota emisii hluku odlisovat. To
moZe emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj Cas, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gdrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.
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Montaz

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

Vkladanie/vymena pilového listu

» Pri montazi alebo vymene vkladacieho nastroja noste
ochranné rukavice. Vkladacie nastroje st ostré a pri dlh-
$om pouzivani mozu byt hortce.

Vyber pilového listu

Prehlad odpordcanych pilovych listov ndjdete na konci tohto

navodu. Vkladajte iba pilové listy s jednovackovou stopkou

(T-stopkou) alebo so 1/4" univerzalnou stopkou (U-stop-

kou). Pilovy list by nemal byt dIhsi, ako je nevyhnutné pre

planovany rez.

Na rezanie kriviek s malym polomerom pouzivajte tzky pilo-

vy list.

Vkladanie pilového listu (pozri obrazky A aE)

» Pred vloZenim ocistite stopku pilového listu. Znediste-
na stopka sa neda bezpecne a spolahlivo upevnit.

Posunte uchytenie pilového listu (14) v smere Sipky nahor.

Posunte pilovy list (9), so zubami v smere rezu, az na doraz

do uchytenia pilového listu.

Pri vkladani pilového listu davajte pozor na to, aby chrbat pi-

lového listu lezal v drazke vodiacej kladky (8).

Vytvarat precizne rezy je mozné iba vtedy, ked vodiaca klad-

ka (8) tesne prilieha k chrbtu pilového listu (pilovy list (9) sa

nesmie ohndt vodiacu kladkou). V pripade potreby povolte
skrutku (18) a presurite drziak (17) vodiacej kladky tak, aby
vodiaca kladka tesne priliehala na chrbat pilového listu.

Skrutku (18) znova utiahnite.

» Skontrolujte pevné osadenie pilového listu. Volny pilo-
vy list by mohol vypadnit a poranit vas.

Vyberanie pilového listu (pozri obrazok B)

Posunte uchytenie pilového listu (14) v smere Sipky nahor

avyberte pilovy list (9).

Ak sa pilovy list pri vyberani zasekne, upinanie pilového listu

(14) potlacte mierne dopredu (max. 2 mm).

Chranic proti vytrhavaniu materialu

(pozri obrazok C)

Chranic proti vytrhavaniu materialu (15) dokaze zabranit vy-
trhnutiu povrchu pri rezani dreva. Chranic proti vytrhavaniu
materialu sa da pouzivat len pri urcitych typoch pilovych lis-
tov a len pri uhle rezania 0°. Zakladna doska (6) sa pri rezani
s chrani¢om proti vytrhavaniu materialu nesmie kvoli rezaniu
blizko pri okraji presunt dozadu.

Zatlacte chranic proti vytrhavaniu materialu (15) zdola do
zakladnej dosky (6) (tak, ako je znazornené na obrazku - vy-
rezom nahor).

Kontrola linie rezu Cut Control

Kontrola linie rezu Cut Control umoZiiuje precizne vedenie
elektrického naradia pozdz linie rezu nakreslenej na obrob-
ku. K sti¢asti Cut Control patri nahladové okienko (10) so
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znaCkami pre rez a podstavec (11) na upevnenie na elektric-
kom néradi.

Upevnenie Cut Control na vodiacich saniach

(pozri obrazok D)

Stlacte priezor pre Cut Control (10) do drZiakov na sokli
(11). Sokel potom mierne stacte a nechajte ho zapadniit do
upinania prislusenstva (16) vodiacich sani (6).

Odsavanie prachu a triesok

Vyhnite sa praci bez opatreni na znizenie prasnosti. Vhodné
odsévacie zariadenie znizuje zdraviu Skodlivé zatazenie
prachom. Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.
Vzdy pouzivajte vhodni ochranu dychacich ciest. Pouzivajte
podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré je pre dany
material vhodné. DodrZiavajte tieZ predpisy platné vo vasej
krajine tykajlice sa spracovavanych materialov.
» Zabraiite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa mdze lahko zapalit.

Poziadavky na vysavac

Odportc¢any menovity priemerha- ~ mm 35
dice

Potrebny podtlak® mbar >220

hPa >220

Potrebny prietok® I/s >34

m°/h >122,4

Odportc¢ana acinnost filtra HEPA alebo

trieda

prachu M?

A) Hodnota vykonu na pripojke vysavaca elektrického naradia

B) VsladesIEC/EN 60335-2-69

Dodrzujte navod k vysavacu. Ak saci vykon klesne, zastavte
pracu a odstrante pricinu.

Pripojenie odsavania prachu

Zasunte odsavaci adaptér (4) na odsavaciu hadicu (3) tak,
aby pocutelne zaskoCil. Pripojte odsavaci adaptér (4) na od-
savaci natrubok (5) na elektrickom néradi a odsavaciu
hadicu (3) na vysavac (prislusenstvo).

Prehlad vztahujlci sa na pripojenie k roznym vysavatom naj-
dete na konci tohto navodu.

Na optimalne odsavanie pouzite podla moznosti chranic¢
proti vytrhavaniu materialu (15).

Ak ste pripojili odsavanie prachu, vypnite zariadenie na odfu-

kovanie triesok.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujicich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych druhov prachu pouzivajte
Specialny vysavac.

Prevadzka

Druhy prevadzky

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

Nastavenie uhla zosikmenia (pozri obrazky E-F)
Zakladna doska (6) sa da na vykonavanie Sikmych rezov na-
klonit az do uhla 45° doprava alebo dolava.

Chranic proti vytrhavaniu materialu (15) sa pri Sikmych

rezoch nemoze pouzit.

- Vlozte pilovy list (9).

- Odoberte chrani¢ proti vytrhavaniu materialu (15).

- Povolte skrutku (18) a posunte vodiace sane (6) mierne
v smere odsavacieho natrubku (5).

- Nanastavenie presného uhla zosikmenia maju vodiace sa-
ne vpravo a vlavo zapadkové body 0°, 22,5°a 45°. Otocte
vodiace sane (6) podla stupnice (19) do Zelanej polohy.
Ostatné uhly zosikmenia moZete nastavovat pomocou
uhlomera.

- Posunte vodiace sane (6) az na doraz v smere pilového
listu (9).

- Posunte drziak (17) tak, aby vodiaca kladka (8) tesne
priliehala na chrbat pilového listu. Vytvarat precizne rezy
je mozné iba vtedy, ked vodiaca kladka tesne prilieha
k chrbtu pilového listu.

~ Skrutku (18) znova utiahnite.

Kontrola ¢iary rezu pri Sikmych rezoch

(20) (10) (11) (6) (21) (19)

Na kontrolu linie rezu je na ndhladovom okienku pre

Cut Control (10) jedna znacka (20) pre pravouhly rez

s hodnotou 0° a po jednej znacke (21) pre Sikmy rez klesaju-
ci smerom doprava alebo dolava, s hodnotou 45° podla
stupnice (19).

Znacka rezu pre Sikmy uhol v rozmedzi 0° a 45° je udavana
proporcionalne. Je mozné ju doplnkovo vyznacit na nahlado-
vom okienku pre Cut Control (10) s pouZitim znackovaca,
ktory nezanechava trvaly popis a da sa lahko opat odstranit.
Na presnui pracu podla danych rozmerov je najlepsie vykonat
skusobny rez.

Prestavenie vodiacich sani (pozri obrazok E)

Na rezanie blizko pri okraji mozete presunut zakladnt dosku
(6) dozadu.

Vlozte pilovy list (9).

Uvolnite skrutku (18) a posunte zakladnt dosku (6) az na
doraz do smeru odsavacieho natrubku (5).

Posunte drziak (17) tak, aby vodiaca kladka (8) tesne
priliehala na chrbat pilového listu. Vytvarat precizne rezy je
mozné iba vtedy, ked vodiaca kladka tesne prilieha k chrbtu
pilového listu.

Opét pevne dotiahnite skrutku (18).
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Pilenie s prestavenymi vodiacimi safami (6) je mozné len
s uhlom zo$ikmenia 0°. Okrem toho sa neméze pouzit kon-
trola Ciary rezu Cut Control so soklom (11), ako aj chranic¢
proti vytrhavaniu materialu (15).

Zariadenie na odfukovanie triesok

Priidom vzduchu zariadenia na odfukovanie triesok sa moze
udrziavat linia rezu Cista bez triesok.

0 ¢ Zapnutie zariadenia na odfukovanie triesok: Pri

E.III' praci v dreve, plaste a pod. s velkou tvorbou
triesok posunte prepinac (7) smerom k odsa-

vaciemu natrubku.
0 ¢ Vypnutie zariadenia na odfukovanie triesok: Pri

.Inlj praci v kove a pri pripojenom odsavani prachu
posunte prepinac (7) smerom k pilovému listu.

Uvedenie do prevadzky

» Venujte pozornost napitiu elektrickej siete! Napitie
zdroja elektrického pridu sa musi zhodovat s idajmi na
typovom Stitku elektrického naradia.

Zapnutie/vypnutie

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Na zapnutie elektrického naradia stlacte vypinac (2).

Na zaaretovanie vypinaca (2) podrzte vypinac stlaceny

aaretaciu posunte (1) doprava alebo dolava.

Na vypnutie elektrického naradia uvolnite vypinac (2). Ked’

je vypinac (2) zaaretovany, najprv ho stlacte a potom uvolni-

te.

Ovladanie poctu zdvihov

Pocet zdvihov zapnutého elektrického naradia moZete plynu-

lo regulovat podla toho, do akej miery zatladite vypinac (2).

Miernym tlakom na vypinac (2) dosiahnete nizky pocet

zdvihov. S rasttcim tlakom sa pocet zdvihov zvySuje.

Potrebny pocet zdvihov zavisi od materialu a od podmienok

pri praci a da sa zistit praktickym vyskisanim.

Znizenie frekvencie zdvihov sa odportca:

- pri prikladani pilového listu na obrobok, aby ste mohli pi-
lovy list presnejSie umiestnit,

- pripileni plastov a hlinika, aby ste predisli taveniu mate-
ridlu.

Pri dIh3ej praci s malym poctom zdvihov sa méze elektrické

naradie intenzivne zahrievat. Odoberte pilovy list a nechajte

elektrické naradie v ¢innosti s maximalnym poc¢tom zdvihov

pocas cca 3 min(t, aby vychladlo.

Upozornenia tykajtice sa prace

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite sietovii zastréku zo zasuvky.

» Ked'sa pilovy list zablokuje, elektrické naradie okam-
Zite vypnite.

» Pri obrabani mensich a tensich obrobkov pouzite vzdy
stabilnu podlozku, prip. rezaci stdl (prislusenstvo).
Rezte s miernym tlakom, aby ste dosiahli optimalny a preciz-

ny vysledny rez.
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Priamociare pily st urcené predovsetkym na oblikové rezy.
V sortimente Bosch je okrem toho v ponuke aj prislusenstvo,
ktoré umozuje rovné rezy alebo kruhové rezy (podla
modelu priamociarej pily, napr. paralelny doraz, vodiaca lis-
ta alebo vyrezavac kruhov).

Rukou vedené priamociare pily maju tendenciu ,stracat sa“,

to znamena, Ze presnost uhla a rezu nemusi byt zaistena.

Rozhodujtcimi faktormi presnosti rezu sd hriibka pilového

listu, dizka rezu a hustota a hribka materilu obrobku.

Pri dlhych a rovnych rezoch do hrubého dreva (>40 mm)

moze Ciara rezu prebiehat nepresne. Na presné rezy sa v ta-

komto pripade odporuca pouzivat okruznd pilu znacky

Bosch.

Preto pomocou skisobného rezu vzdy skontrolujte, ¢i vy-

sledny rez zvoleného systému zodpoveda vasim poziadav-

kam.

Rezanie so zanorenim (pozrite si obrazky G)

» Metédou rezania so zanorenim sa smii opracovavat
iba mékké obrobky, ako je drevo, sadrokarton
apodobne!

Na rezanie so zanorenim pouzivajte len kratke pilové listy.

Rezanie so zanorenim je mozné iba so Sikmym uhlom na

trovni 0°.

Polozte elektrické naradie prednou hranou zakladnej dosky

(6) na obrobok bez toho, aby sa pilovy list (9) dotykal ob-

robku a zapnite ho. Ak ma elektrické naradie ovladanie poctu

zdvihov, nastavte maximalny pocet zdvihov. Pevne tlaéte
elektrické naradie proti obrobku a nechajte pilovy list po-
maly preniknut (zanorit sa) do obrobku.

Hned ako zékladn? doska (6) dolieha celou plochou na ob-

robku, rezte pozdiZ Zelanej linie rezu dalej.

Chladiaci/mazaci prostriedok

Pri rezani kovu by ste mali kvéli zahrievaniu materialu
naniest pozdlz linie rezu chladiaci, resp. mazaci prostriedok.

Udrzba a servis

Udrzba a éistenie

» Pred vSetkymi pracami na elektrickom naradi vytiah-
nite siefovii zastréku zo zasuvky.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrziavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpecne pracovat.

Ak je potrebné vymena pripajacieho vedenia, musi ju vy-

konat Bosch alebo niektoré autorizované stredisko sluzieb

zékaznikom pre elektrické naradie Bosch, aby sa zabranilo

ohrozeniam bezpec¢nosti.

Uchytenie pilového listu pravidelne Cistite. Na vykonanie

tohto tkonu vyberte pilovy list z elektrického naradia

aelektrické naradie zlahka vyklepte na rovnej ploche.

Vyrazné znecistenie elektrického naradia méze mat za na-

sledok funkcné poruchy. Materialy s intenzivnou tvorbou

prachu preto nerezte zdola alebo nad hlavou.

» Pri extrémnych podmienkach pouzivania vzdy podl'a
mozZnosti pouzite odsavacie zariadenie. Vetracie Strbi-
ny casto vyfukujte a predrad'te prudovy chranic¢

Bosch Power Tools
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(PRCD). Pri obrabani kovov sa moze vo vnutri elektrické-
ho naradia usadzat vodivy prach. To moze mat negativny
vplyv na ochrannd izolaciu elektrického naradia.

Ak by sa otvor na vystup prachu upchal, vypnite elektrické

naradie, odoberte odsavanie prachu a odstrante prach a pili-

ny Ci triesky.

Vodiacu kladku (8) prileZitostne premazte jednou kvapkou
oleja.

Vodiacu kladku (8) v pravidelnych intervaloch kontroluijte.
Ak je opotrebovana, treba ju dat vymenit v autorizovanom

zdkaznickom servise Bosch.

Servis pre zakaznikov a poradenstvo pri
pouzivani

Slovakia

Tel.: +421 2 48 703 800

Odkaz na adresy nasich servisov a na zaru¢né podmienky
najdete na poslednej strane.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov uvadzajte bezpodmieneéne 10-miestne vecné Cislo
uvedené na typovom Stitku vyrobku.

Likvidacia
Elektrické naradie, prislu$enstvo a obaly treba odovzdat na
ekologicku recyklaciu.

Nevyhadzujte elektrické naradie do bezného
odpadu z domécnosti!

Len pre krajiny EU:

Elektrické a elektronické zariadenia, ktoré uz nie st pouzitel-

né, sa musia zbierat oddelene a ekologicky zlikvidovat. Vy-
uzivajte na to urcené zberné systémy. Nespravna likvidacia
moze byt kvoli moznej pritomnosti nebezpeénych latok
Skodliva pre zivotné prostredie a zdravie.

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

wr

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

INFIGYELMEZ- Olvassaelvalamennyi biztonsagi

TETéS tajékoztatot, el6irast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
hoz és/vagy sulyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a kés6bbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(halozati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kornyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeléddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjak a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozé dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozoé dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valo érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esétdl
és a nedvességtol. Ha vizjut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltéré célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose hiizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktdl, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitot hasznaljon. Akiiltéri
hosszabbitd hasznélata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezetben valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-véddkapcsolét. A hibadram-véddkapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az dramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitoszer, alkohol vagy gyogyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kézben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avéddfelszerelések, minta porvédd alarc, csu-
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szasbiztos védGcip6, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy06zodjon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, mielétt bekdti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az dramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett bedllitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

> Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektdl. A bé ruhdt, az ékszereket és a hosszi
hajat a szerszam mozg6 részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikédnek. A porgyijté be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

» Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozd biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan
mivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje tul a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgald elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozét az aramforrashoél és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtél), miel6tt az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
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férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az itmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galodva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalédott részeit a késziilék hasznalata
eldtt javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagoszerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan dpolt vagoszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és azokat konnyebben le-
het vezetni és irdnyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétol eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.

» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolé feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Szerviz

» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

wr

Biztonsagi eldirasok a szuréfiirészek szamara

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt marko-
latfeliileteknél fogja, foleg ha olyan miiveletet hajt
végre, melynek soran a vago tartozék rejtett vezeté-
kekhez vagy az elektromos kéziszerszam sajat tapve-
zetékéhez érhet. Ha a vago tartozék egy fesziiltség alatt
allo vezetékhez ér, az elektromos kéziszerszam fedetlen
fémrészei szintén fesziiltség ald keriilhetnek és dramiités-
hez vezethetnek.

» Hasznaljon kapcsokat vagy mas praktikus modszert a
megmunkalasra keriilé munkadarab megtamasztasa-
hoz és egy stabil alaphoz valo rogzitéséhez. Ha a meg-
munkalasra keriil6 munkadarabot a kezével tartja vagy a
testéhez szoritja, akkor az labilis lesz és ahhoz vezethet,
hogy a kezel6 elveszti az uralmat a kéziszerszam és a mun-
kadarab felett.

» Tartsa tavol a kezét a fiirészelési teriilettdl. Ne nyiiljon
a megmunkalasra keriilé6 munkadarab ala. Ha megérinti
a flirészlapot, sériilésveszély all fenn.
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» Az elektromos kéziszerszamot csak bekapcsolt alla-
potban vezesse ra a megmunkalasra keriilé munkada-
rabra. Ellenkezd esetben fennall egy visszarligds veszé-
lye, ha a betétszerszam beékelédik a munkadarabba.

» Ugyeljen arra, hogy a talplemez a fiirészelés soran biz-
tosan felfekiidjon. Egy beékelddott flirészlap eltorhet,
vagy visszarligashoz vezethet.

» A munkafolyamat befejezése utan kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, és a fiirészlapot csak az-
utan emelje ki a vagashél, miutan az teljesen leallt. igy
elkeriili a késziilék visszarligasat, és biztonsagosan lete-
heti az elektromos kéziszerszamot.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné. A betétszerszam beékel6dhet, és
akezeld elvesztheti az uralmat az elektromos kéziszer-
szam felett.

» Csak megrongalatlan, kifogastalan allapotu fiirészla-
pokat hasznaljon. A meggorbiilt vagy életlen flirészlapok
eltorhetnek, negativ befolyassal lehetnek a vagasra, vagy
visszartigashoz vezethetnek.

» A fiirészlapot a kikapcsolas utan sohase fékezze le ol-
daliranyi nyomassal. A fiirészlap megrongalodhat, eltor-
het, vagy egy visszarligashoz vezethet.

» Az elektromos kéziszerszamot kizarélag a talplemez-
zel hasznalja. Ha talplemez nélkiil dolgozik, fennall annak
aveszélye, hogy elveszti az uralmat az elektromos kézi-
szerszam felett.

» Arejtett vezetékek felkutatasahoz hasznaljon arra al-
kalmas fémkereso késziiléket, vagy kérje ki a helyi
energiaellatd vallalat tanacsat. Ha egy elektromos veze-
téket a berendezéssel megérint, az tlizhoz és aramiités-
hez vezethet. Egy gazvezeték megrongalasa robbanast
eredményezhet. Ha egy vizvezetéket szakit meg, anyagi
karok keletkeznek, vagy aramiitést okozhat.

A termék és a teljesitmény leirasa

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eléirasok és uta-
sitdsok betartdsanak elmulasztasa dramités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.
Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas els6 részében
talalhat6 dbrékat.

Rendeltetésszerii hasznalat
Akésziilék rogzitett alapra valo felfekvés mellett faban, m-

anyagban, fémekben, keramialapokban, gumiban és laminat-

ban/HPL-ben (High Pressure Laminate) végzett darabolo va-
gasokra és kivagasokra szolgal. A berendezés legfeljebb
45°-0s sarkal6szogli egyenes és gorbe vagasokra is alkal-
mas. Tartsa be a flirészlapokkal kapcsolatos javaslatokat.

Az abrazolasra keriilo komponensek

Az abrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az dbrakat tartalmazd oldalon.

(1) Abe-/kikapcsolo reteszelése
(2) Be-/kikapcsold
(3) Elszivo tomls?
(4) Elszivo-adapter”
(5) Elszivo cs6esonk
(6) Talplemez
(7) Forgacskifuvo szerkezet kapcsold
(8) Vezetdgorgd
(9) Frészlap?
(10) Megfigyeldablak a Cut Control vagasi vonal iranyita-
sahoz”
(11) Talapzat a Cut Control vagési vonal iranyitisahoz”
(12) Erintésvédelem
(13) Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
(14) Flrészlap befogo egység
(15) Kiszakadasgatlé®
(16) Tartozék befogd egység
(17) Vezetogorg6 tarto
(18) Talplemez csavar
(19) Sarkaldszog skala
(20) 0°-o0s vagasi jelolés”
(21) 45°0s vagasi jelolés”
a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Szirofiirész PST700E

Rendelési szam 3603 CA00..
Vagasivonal-ellenérzés °
Cut Control

Loketszam vezérlés °
Névleges felvett teljesitmény W 500
Leadott teljesitmény W 300
Uresjarati [6ketszam n, perc™t 500-3100
Loket mm 20
Max. vagasi mélység

- faanyagban mm 70
- aluminiumban mm 10
- acélban (6tvozetlen) mm 4
Vagasi szog (bal/jobb) max. ° 45
Suly” kg 1,7
Erintésvédelmi osztaly ol

A) Halozati csatlakozokabel nélkiil

Aadatok 230V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fe-
sziiltségek és kiilon egyes orszagok szamdra készilt kivitelek esetén
ezek az adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek
A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-11 szabvanynak
megfeleléen keriiltek meghatarozasra.
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Az elektromos kéziszerszam A-értékelésl zajszintjének tipi-
kus értékei: hangnyomasszint 91 dB(A);
hangteljesitményszint 99 dB(A). A szoras, K = 5 dB.
Viseljen fiilvédaét!

Rezgésértékek a,, (allandé vibracio), p; (ismételt Iokésvibra-
ciok) és a szoras, K megadva a EN 62841-2-11 szerint.
Forgacslap flirészelése flirészlappal T 144 D:

s = 10m/s? (K = 3m/s’), p; 5 = 296 m/s” (K = 20 m/s?)
Fémlemez flirészelése flirészlappal T 118 A:

an = 11 m/s’ (K = 3m/s?), p;,, = 380 m/s’ (K = 24 m/s?)

Az ezen utasitasokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel kertilt
meghatdrozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 0sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégité karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkoz6 rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnovelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az id6szakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem keriil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaidére vonatkozd rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a
rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Osszeszerelés

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoloaljzathol.

A fiirészlap behelyezése/kicserélése

» Abetétszerszamfelszereléséhez vagy kicseréléséhez
viseljen védokesztyiit. A betétszerszamok élesek és
hosszabb hasznalat esetén felforrésodhatnak.

Afiirészlap kivalasztasa

Ajavasolt flrészlapok attekintése ezen dtmutato végén talal-
hatd. Csak egy-biitykos szaru (T-szar) flrészlapokat vagy
1/4"-0s univerzalis szarti (U-szar) fiirészlapokat tegyen be. A
flirészlap ne legyen hosszabb, mint amire az el6iranyzott va-
gashoz szikség van.

Kis sugart gorbék vagasahoz hasznaljon keskeny flirészla-
pot.

A fiirészlap behelyezése (lasd a A és E abrat)
» Abehelyezés el6tt tisztitsa meg a fiirészlap szarat.

Egy elszennyezddott szarat nem lehet biztonsagosan rog-
ziteni.
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Tolja el a (14) firészlap befogo egységet felfelé, a nyil altal
jelzett iranyba. Tolja bele a (9) flirészlapot a fogakkal a viigli-
siirdnyban iitkdzésig a flrészlap befogo egységbe.
Aflrészlap behelyezésekor iigyeljen arra, hogy a flirészlap
hatsd éle belefekiidjon a (8) vajataba.
Preciz vagasokat csak akkor lehet létrehozni, ha a (8) veze-
t6gbrgd szorosan, de nem tul mereven fekszik fel a flrészlap
hatara (a vezet6gorgonek nem szabad a (9) flirészlapot meg-
hajlitani). Sziikség esetén oldja ki a (18) csavart és tolja el a
vezetGgorgd (17) tatdjat ugy, hogy a vezetégorgd szorosan
felfekiidjon a flirészlap hatara. Hizza meg ismét szorosra a
(18) csavart.
» Ellendrizze a fiirészlap szilard rogzitését. Egy laza fu-
részlap kieshet és sériiléseket okozhat.

Afiirészlap kivétele (lasd a B abrat)

Tolja el a (14) flirészlap befogd egységet felfelé, a nyil ltal
jelzett iranyba és vegye ki a (9) flrészlapot.

Ha a flirészlap a kivételnél beakad, akkor tolja kissé elére
(legfeljebb 2 mm-re) a (14) flrészlap befogo egységet.

Kiszakadasgatlo (lasd a C abrat)

A kiszakadasgatlo (15) faanyagok flirészelésekor megakada-
lyozhatja a feliilet kiszakadasat. A kiszakadasgatlot csak
meghatarozott flirészlap-tipusokhoz és csak 0° vagasi szog
esetén lehet hasznalni. A talplemezt (6) a kiszakadasgatloval
valo flirészeléskor a munkadarab széle mentén végzett fliré-
szeléshez nem szabad hatrafelé athelyezni.

Nyomja bele alulrdl a (15) kiszakadasgatlot a (6) talplemez-
be (ahogyan az az abran lathatd, a vagassal felfelé).

Cut Control a vagasi vonal iranyitasa

A Cut Control vagdsi vonal iranyitasa gondoskodik az elekt-
romos kéziszerszamnak a munkadarabra feljel6lt metszésvo-
nal mentén vald preciz megvezetésérdl. A Cut Control vaga-
sivonal iranyitasahoz a vagasi jelolésekkel ellatott (10) meg-
figyel6ablak és az elektromos kéziszerszamra valo rogzités-
hez szolgal6 (11) talapzat tartozik.

A Cut Control vagasi vonal iranyitas rogzitése a
talplemezre (lasd a D abrat)

Kapcsozza bele a Cut Control vagasi vonal iranyitas (10)
megfigyeldablakat a (11) talapzaton talalhato tartokba. Ez-
utan nyomja kissé Gssze a talapzatot és pattintsa be a (16)
megvezetésbe, amely a (6) talplemezen taldlhato.

Por- és forgacselszivas

Keriilje a porcsokkentd intézkedések nélkiili munkavégzést.
A megfeleld elszivoberendezés csokkenti az egészségre ve-
szélyes porterhelést. Gondoskodjon a munkahely j6 szell6z-
tetésérdl. Mindig hasznaljon megfeleld légzésvédelmet. A le-
hetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelel6 porel-
szivast. A feldolgozasra keriil§ anyagokkal kapcsolatban tart-
sa be az adott orszagban érvényes eldirasokat.
» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.
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A porszivéval szemben tamasztott kove-
telmények

Tomld javasolt névleges atméréje mm 35
Sziikséges vakuum” mbar >220
hPa >220

Sziikséges aramlasi sebesség” I/s >34
m*/h >122,4

Ajanlott sz(ir6hatékonysag HEPA vagy

M porosztaly®

A) Teljesitményérték az elektromos kéziszerszam porszivo-csatla-
kozasanal

B) IEC/EN 60335-2-69 szerint

Vegye figyelembe a porszivd haszndlati Gtmutatéjat. Szakitsa

meg a munkat, ha a szivoteljesitmény csokken, és sziintesse

meg az okot.

A porelszivo csatlakoztatasa

Dugja ra az elszivoadaptert (4) egy elszivotomlére (3) tgy,
hogy az hallhatéan bepattanjon. Csatlakoztassa az
elszivdadaptert (4) az elektromos kéziszerszam
elszivdcsonkjahoz (5) és az elszivotoml6t (3) egy porszivo-
hoz (tartozék).

Akiilonboz6 porszivokhoz vald csatlakoztatds attekintése
ezen Utmutato végén talalhatd.

Az optimalis elszivashoz, ha lehetséges, szerelje fel a (15) ki-
szakadasgatlot.

Kapcsolja ki a forgacsflivo berendezést, ha csatlakoztatta a
porelszivo berendezést.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Uzemeltetés

Uzemmédok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elott hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

A sarkaloszog beallitasa (lasd a E-F abrakat)

A (6) talplemezt sarokvagasokhoz 45°kal jobbra vagy balra

lehet forgatni.

A (15) kiszakadasgatlot sarokvagasokhoz nem lehet hasznal-

ni.

- Tegyen be egy (9) fiirészlapot.

- Vegye le a (15) kiszakadasgatlot.

- Lazitsa ki a (18) csavart és tolja el kissé a (6) talplemezt a
(5) elszivd csdcsonk felé.

- Asarkal6szog preciz bedllitdsahoz a talplemez jobb és bal
oldalana 0°,22,5° és 45° helyzetben bepattanasi pontok
talalhatok. Forgassa el a (6) talplemezt a (19) skala sze-
rint a kivant helyzetbe. Mas sarkaloszégeket egy szogmé-
ré segitségével lehet beallitani.

- Toljael ezutan a (6) talplemezt iitkozésig a (9) firészlap
felé.

- Toljael iigy a (17) tartot, hogy a (8) vezetdgorgo felfe-
kiidjon a flirészlap hatara. Preciz vagasokra csak akkor
van lehetdség, ha a vezet6gorgs szorosan felfekszik a fi-
részlap hatara.

- Hdzza meg ismét szorosra a (18) csavart.

A vagasi vonal iranyitasa sarokvagasok esetén

(20) (10) (11) (6) (21) (19)

Avagasi vonal iranyitasahoz a Cut Control (10) megfigyel6-
ablakon tobb jel talalhato: egy (20) jel a 0°-os vagashoz és
egy-egy (21) jel a 45°o0s jobbra vagy balra lefelé torténd sa-
rokvagashoz, ez utibbiak megfelelnek a (19) skalanak.

A Q° és 45° kozotti sarkaldszogek vagasi jeloléseit megfeleld
aranyossaggal lehet meghatarozni. Ezeket egy filctollal fel le-
het vinni a Cut Control (10) megfihgyelGablakra és késébb
konnyen el lehet tavolitani.

A pontos munkakhoz a legcélszer(ibb eléz6leg egy probava-
gast végezni.

Atalplemez athelyezése (lasd a E abrat)

A munkadarab széléhez kozeli flirészeléshez a (6) talplemezt
hatrafelé at lehet helyezni.

Tegyen be egy (9) flirészlapot.

Lazitsa ki a (18) csavart és tolja el itkdzésig a (6) talplemezt
a (5) elszivd cs6esonk felé.

Tolja el gy a (17) tartot, hogy a (8) vezet6gorgd felfekiidjon
aflirészlap hatara. Preciz vagasokra csak akkor van leheto-
ség, ha a vezet6gorgd szorosan felfekszik a flirészlap hatara.
Huzza meg ismét szorosra a (18) csavart.

Athelyezett (6) talplemezzel csak 0° sarkaldszog esetén le-
het fiirészelni. Ezen feliil a Cut Control vagasi vonal iranyi-
tast, a (11) talapzatot, valamint a (15) kiszakadasgatlot sem
szabad hasznalni.

Forgacsfiivo berendezés

Aforgacskiflvo szerkezet légaramaval forgacsmentes alla-

potban lehet tartani a vagasi vonalat.

0 & Aforgdcsfivo berendezés bekapcsolasa: Nagy

E.III' lemunkalasi teljesitményd, faban, mlianyaghan
és hasonlo anyagokban végzett munkakhoz tol-

jaela(7) kapcsolot az elszivo csonk felé.

0 ¢ Aforgdcsfuvo berendezés kikapcsoldsa: Fé-

.Inlj mekben, valamint csatlakoztatott porelszivéval
végzett munkakhoz tolja el a (7) kapcsoldt a fi-

részlap felé.
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Uzembe helyezés

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az aramforras
fesziiltségének meg kell egyeznie az elektromos kéziszer-
szam tipustablajan taldlhatd adatokkal.

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a(2) be-/kikapcsolot.

A (2) be-/kikapcsolo reteszeléséhez tartsa azt benyomva és

tolja el jobbra vagy balra a (1) reteszelét.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolashoz engedje el a

(2) be-/kikapcsoldt. Ha a (2) be-/kikapcsold bekapcsolt alla-

potban reteszelve van, akkor azt el6bb nyomja be, majd en-

gedjeel.

A loketszam iranyitasa

A bekapcsolt elektromos kéziszerszam loketszamat annak

megfelelden szabalyozhatja, mennyire nyomja be a (2) be-/

kikapcsolot.

A (2) be-/kikapcsolora gyakorolt enyhe nyomas alacsony 16-

ketszamot eredményez. Novekvé nyomas esetén a loket-

szam is novekszik.

Asziikséges loketszam a megmunkalasra keriilé anyagtol és

amunkafeltételektél fiigg és gyakorlati probaval lehet meg-

hatérozni.

Javasolt a Ioketszam csokkentése:

- amikor a flirészlapot a munkadarabra helyezi, hogy a f(i-
részlapot pontosabban tudja pozicionalni,

- mdanyag és aluminium flrészelésekor az anyag megolva-
déasanak megakadalyozasa érdekében.

Ha hosszabb ideig alacsony loketszammal dolgozik, az elekt-

romos kéziszerszam erésen felmelegedhet. Vegye ki a fli-

részlapot jarassa az elektromos kéziszerszamot a leh(iléshez

kb. 3 percig a maximalis loketszammal.

Munkavégzési tanacsok

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése elétt hiizza ki a csatlakozo dugot a
dugaszoléaljzathél.

» Kapcsolja azonnal ki az elektromos kéziszerszamot,
ha a fiirészlap leblokkol.

» Kisebb vagy vékonyabb munkadarabok megmunkala-
sahoz hasznaljon mindig egy stabil alaplapot vagy egy
fiirészasztalt (kiilon tartozék).

Mértéktarto nyomassal flrészeljen, hogy optimalis és preciz

vagasi eredményt érjen el.

Aszlroflirészek foleg ives vagasokhoz vannak kialakitva.

ABosch termékskalajaban ezen feliil olyan tartozékok is kap-

hatdk, amelyek alkalmazasaval egyenes vagy koralaku vaga-

sokat is végre lehet hajtani (a szlrofiirész modelltél fiiggéen
példaul parhuzamos (itk6zd, vezetdsin vagy korvago szerke-
zet).

A kézzel vezetett szlrofiirészek alapvetéen hajlanak az "el-

cstszasra", ami azt jelenti, hogy bizonyos kortilmények ko-
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20tt a sz0g és a vagas pontossaga mar nem biztositott. A
pontossagra a flrészlap vastagsaga, a vagas hossza és a
megmunkalasra kertil§ anyag stir(isége és vastagsaga gyako-
rol donté befolyast.

Vastag faanyagokban (>40 mm) végzett hosszu és egyenes
vagasoknal a vagasi vonal pontatlan lehet. Preciz vagasokhoz
ebben az esetben egy Bosch-korflirészt célszer(i hasznalni.
Ezért mindig ellendrizze probavagasokkal, hogy a vélasztott
rendszer altal nydijtott vagasi eredmény megfelel-e az On al-
kalmazasi kvetelményeinek.

Besiillyesztéses fiirészelés (lasd a G abrat)

» Besiillyesztéses fiirészeléssel csk puha anyagokat,
példaul fat, gipszkartont vagy hasonlé mas anyagokat
szabad csak megmunkalni!

A besiillyesztéses flirészeléshez csak rovid flirészlapokat

hasznaljon. Besiillyesztéses flirészelést csak 0°-os sarkalo-

sz0g mellett lehet végezni.

Tegye fel az elektromos kéziszerszamot a (6) talplemez els6

élével a munkadarabra, anélkil, hogy a (9) flirészlap meg-

érintené a munkadarabot és kapcsolja be a fiirészt. A loket-

szam-vezérléssel ellatott elektromos kéziszerszamoknal a

legmagasabb loketszamot jeldlje ki. Nyomja hozza erételje-

sen az elektromos kéziszerszamot a munkadarabhoz és las-
san meritse be a flirészlapot a munkadarabba.

Mihelyt a (6) talplemez egész feliiletével felfekszik a munka-

darabra, fiirészeljen tovabb a kivant metszésvonal mentén.

Hiit6-/kenéanyag
Fémek flirészelése esetén az anyag felmelegedése miatt a
vagasi vonalra célszer( h(ité- ill. kenGanyagot felvinni.

Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Az elektromos kéziszerszamon végzendé barmely
munka megkezdése el6tt hiizza ki a csatlakozo dugét a
dugaszoléaljzathdl.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szell6zonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Ha a csatlakoz6 vezetéket ki kell cserélni, akkor a cserével

csak a magat a Bosch céget, vagy egy Bosch elektromos ké-

ziszerszam-mihely iigyfélszolgalatat szabad megbizni, ne-
hogy a biztonséagra veszélyes szituacié lépjen fel.

Rendszeresen tisztitsa meg a flrészlap befogo egységet. Eh-

hez vegye ki a flirészlapot az elektromos kéziszerszambdl és

kissé iitogesse ki egy sik feliileten az elektromos kéziszersza-
mot.

Az elektromos kéziszerszam erds elszennyezédése miiko-

dészavarokhoz vezethet. Ezért az olyan anyagokat, amelyek

flirészelésekor nagy mennyiségli por keletkezik, neflirészel-
jen alulrol vagy fej feletti helyzetben.

» Extrém munkafeltételek esetén a lehetdségnek meg-
feleléen mindig hasznaljon egy elszivo berendezést.
Fujja ki gyakran a szell6zonyilasokat, és iktasson be a
halézati vezeték elé egy hibaaram véddokapcsolot
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(PRCD). Fémek megmunkalasa soran vezetGképes por
juthat az elektromos kéziszerszam belsejébe. Ez hatra-
nyos hatassal lehet az elektromos kéziszerszam véddszi-
getelésére.
Ha a porkivezet6 nyilas eldugul, kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot, vegye le a porelszivast és tavolitsa el a port
és forgacsot.
Idénként kenje meg a (8) vezet6gorgot egy csepp olajjal.
Rendszeresen ellendrizze a (8) vezetégorgtt. Ha a vezett-
gorg6 elhasznalodott, azt egy erre felhatalmazott Bosch-Ve-
vészolgalattal ki kell cseréltetni.

Vevoszolgalat és hasznalati tanacsadas

Magyarorszag

Tel.: +36 1879 8502

A szervizcimekre és a garancialis feltételekre mutato hivatko-
zést az utolsd oldalon taldlja.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhato 10-je-
gyl cikkszamot.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, a tartozékokat és a csoma-
golast a kornyezetvédelmi szempontoknak megfelelen kell
Gjrafelhasznalasra elékésziteni.
Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat a
haztartasi szemétbe!

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhat6 elektromos és elektronikus késziilé-
keket kiilon kell gy(jteni és kdrnyezetbarat modon kell rtal-
matlanitani. Hasznalja az erre szolgald gydjtérendszereket. A
helytelen artalmatlanitas karos lehet a kornyezetre és az
egészségre a benne 1évd veszélyes anyagok miatt.

Pycckuu

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxxeHHoro colo3a)

B cocTaB aKcnnyataymoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeayCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANt NPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Liee PYKOBOACTBO M0 3KCMNyaTaluH, @ TAKXKE NPUNOXKEHHS.
WHhopmaLus o NofTBEPKAEHNM COOTBETCTBUA COEPXKUTCA
B NPUNOXEHMU.

WHhopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHS YKasaHa Ha Kopny-
C€ W3MENHA U B MPUNOKEHUH.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpaxuLe 0b-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTaKTHaA MH(opMaLKMA OTHOCHTENbHO MMMOpPTEpa Coaep-
KMTCA Ha YNaKoBKe.

Cpok cnyx6bl usgenun

Cpok cnyxbbl u3nenus coctaBnaet 7 net. He pekomeHayert-
CA K 9KCNNyaTaluy No UCTeUEHUM 5 NET XpaHEeHHS C AaTbl
uarotosneH1s bea npeaBapuTeNbHON NPOBEPKM (AaTy M3ro-
TOBNEHMA CM. Ha ITUKETKE).

YKasaHHbI CPOK Cyxbbl AeHCTBUTENEH NP CODMOAEHUM
noTpebutenem TpeboBaHHi HACTOALLLErO PYKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKUX OTKA30B

— He UCMOMb30BaTb MPH CUIIbHOM UCKPEHUH

— HE UCNOoNb30BaTh NPU NOABNEHUM CUNBbHOM BUOpALMK

— He UCMOMb30BaTb C NEPEDBUTLIM UK OTONEHHBIM ANEKTPH-
ueckuM Kabenem

— He UCMOMb30BaTh NP NOABNEHNH [1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 Kopnyca uafenvs

Bo3MoXHble owKHboUHbIe feicTBHA nepcoHana

= He UCnonb3oBatb C I'IOBpe)K,ELeHHOVI pyKOHTKOI;I ununo-
BPEXAEHHbIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

— HEe UCNonb30BaTb Ha OTKPbITOM NPOCTPAHCTBE BO BPEMA
noxaa

— He BK/touaTb NpU nonagaHnuu BoAbl B KOpnyc

Kputepuu npepienbHbIX COCTOAHUMA
— NepeTépT UNK NOBPEXAEH ANEKTPUUECcKUid kabenb
~ MOBPEXAEeH Kopnyc U3genua

Tunwu nepuoanYHOCTb TEXHHUECKOro oﬁcnymuaauun
- PeKOMeHﬂyeTCH OYUCTUTb UHCTPYMEHT OT NblIK Nocne
KaX[0ro Mcnosb3oBaHUA.

XpaHeHune

- HeobXoaMMO XpaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXx0anUMO XPaHWUTb BAANM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNEpPaTyp 1 BO3AENCTBHUA CONMHEUHDBIX Nyuen

— MNpu XpaHeHu1 Heobxoaumo usberatb peskoro nepenaga
TeMneparyp

— XpaHeHwe be3 ynakoBKH He fonycKaeTca

- noapobHble TPeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHUA CMOTPHTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHWTb B yNaKoBKe NPEANpUATUS — U3rOTOBUTENS B
CKNafICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPE OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[nyxa He JomkHa npeBbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBKa

— KaTeropuuecku He AOMyCKaeTcs naaeHue v niobble Mexa-
HUUECKMe BO3[IENCTBMA HA YNaKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBKe

— Tpy pasrpyske/norpyske He AonycKaeTca UCMonb3oBa-
HWe Nboro BUAA TeXHUKKM, paboTaloLLeit No NpUHLMNY
3a)XMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHHWA K YCNOBMAM TPAHCNOPTUPOBKK
cmotpute B FOCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpoBaThb NPH TEMMNEPATYPe OKPYKatoLLel cpe-
nbl ot =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
[Llyxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

160992AE121(10.11.2025)
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YKa3saHuA no TexHuke besonacHocTH

06wme yKasaHHa No TeXHUKe besonacHocTH anA
3NEeKTPOUHCTPYMEHTOB

4] "PEﬂy"PE- Mpouutaiite Bce yKasaHuA No Tex-
XOEHUE HUKe 6e30MacHOCTH, HHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieuduKanum,

NpeAoCcTaBNeHHble BMECTe C HAaCTOALLUM 3NeKTPOHUHCTPY-

meHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hidke

MHCTPYKLMIA MOXET CTaTb MPUUMHOM NOPAXEHWsA INeKTprUye-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNbIX TPaBM.

CoxpaHsaiTe 3TH HHCTPYKLWHU U YKa3aHuA Ans byaywero

MCNONb30BaHUA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX M YKa3aHUAX

NOHATHE «3ANEKTPOUHCTPYMEHT» PACMPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbIV 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

WHypa).

be3onacHocTtb pabouero mecra

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LWeHHbIM. becnopafok UK HEOCBELLEHHbIE YUACTKK pa-
bouero MecTa MOTyT IPUBECTH K HECUACTHBIM CllyYasM.

» He paboraiite c aneKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3pbiBO-
onacHo# atMoccepe, Hanp., coaepxaLueii ropioune
HAKOCTH, BOCNNAMEHAIOLMECA Fa3bl HNH NbiNb.
INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXKET NPUBECTH K
BOCMNAMEHEHHIO MbIK UK NapoB.

» Bo Bpems paboTbi c 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaWTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty aereii 1 no-
CTOPOHHMUX UL, OTBNEKLWHUCD, Bbl MOXeTe NoTepATb
KOHTPO/Nb Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHWe npefHasHaueHo Ans paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBHUAX, KOMMEPUECKHUX 30HaX 1 0bLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHbIX 30HAX C MA/IbIM 3M1EKTPOMNO-
TpebneHuem, be3 Bo3eMCTBUA BPEAHbIX M ONACHBIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopynoBaH1e NpefHa-
3HaUeHo A aKcnnyaTalum be3 NoCTOAHHOTO NPUCYT-
CTBMA 00CYXKMBAKOLLEr0 NEPCOHANa.

AnekTpobesonacHoCcTb

» LlitencenbHan BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi po3etke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE H3MEHEeHHS B LiTencenbHyio BUNKy. He
npUMeHaANTe NepexoHble WTeKepbl ANA AnekK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3aLUUTHbIM 3a3eMneHneM. Heus-
MEHEHHbIE LUTENCENbHbIE BUNKK 1 NOAXOAALLME
LUTENCENbHbIE PO3ETKW CHUXAKOT PUCK NOPAKEHUA INEK-
TPOTOKOM.

» [pepoTBpalyaiite TENECHDIH KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK To: ¢ Tpy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHUA, KYXOHHbIMH NUTAMK U XONOAUNBHUKAMH.
[Mpu 3a3emneHnu Ballero Tena noBbilWaeTca pUck nopa-
XEHWUA IMEKTPOTOKOM.

» 3awmanTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT OXKAA U CbIPo-
CTH. [POHUKHOBEHWE BO/IbI B 3NEKTPOUHCTPYMEHT NOBbI-
LUIAET PUCK MOPaXXEHUS INEKTPOTOKOM.
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» He paspelaetca UCNoNb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
Hu0. HUKorAa He McoNb3yiTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH UMK NOABECKH INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK ANnA
M3BMNeUeHHA BUMNKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3aLu-
LaNTe WHYP OT BO3AENCTBUA BbICOKUX TEMNepaTtyp,
Macna, 0CTpbIX KPOMOK WNM NOABUXKHBIX YacTed anek-
TPOHHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHbIM UK CIYTaHHBIN LHYP
MOBbILLAET PUCK MNOPAXEHUA INEKTPOTOKOM.

» [pu pabote ¢ 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM NOZ, OTKPbLITbIM
HeboM npuMeHsiiTe NpUrogHbie ANd 3Toro kabenu-
yAnuHuTenu. NpUMeHeH1e NpUrogHoro Ans pabotbl nog
OTKPbITbIM HEOOM Kabensa-yanMHUTENA CHUXKAET PUCK NO-
PaXeHHs 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeBo3MOXHO U30exaTb NPUMEHEHHUA IneK-
TPOHHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHHH, NOAKNIoYanTe
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLUUTHOrO OT-
KnroueHud. [TpMMeHeH1e YCTPONCTBA 3aLLMTHOMO OTKHO-
UEHWA CHWKAET PUCK INEKTPUUECKOTO NOPAKEHHS.

besonacHocTb nogen

» ByabTe BHUMaTenbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fileNnaeTe, U
NpoAYMaHHO HauMHaliTe PaboTy C 3NeKTPOHHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiTtech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSIHWM WNU NOJ, BO3[e/CTBHEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTB. OanUH MOMEHT
HEBHMMATENbHOCTW NpK paboTe C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

» [pumeHaiTe cpeACTBA MUHAUBUAYANbHON 3aLUTDI.
Bceraa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. MConb3oBaHue
CPeACTB MHAMBMAYANbHOM 3aLMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
Macku, 0byBH Ha HECKONb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLUMTHOTO
LUNEeMa UNK CPELCTB 3aLKTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BUAA pPaboTbl C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NMOMYYEHWA TPABM.

» [lpenoTBpaLaiite HenpegHamMepeHHoe BKNIOUeHHe
3NEeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NMEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNH K aKKyMynaTopy,
NOAHATb UMK NEPEHOCUTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOYEH. Yiep)KaHHe Narblia Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE INEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWUA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CYUYAAMM.

» Ybupaite ycTaHOBOUHBI MHCTPYMEHT UNU FaeuHble
KNIOUHU A0 BKNIOYEHHSA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMW KNHOY, HaXOAALMIACA BO BPaLLAIOLIEMCA yacTh
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHuMmaliTe HeecTeCTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bceraa 3aHnMmaiite ycToiMuMBO€E NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
Nyullle KOHTPONMPOBATb 3NEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXH-
[NIaHHbIX CUTYaLUAX.

» Hocure noaxoasuwyio pabouyio ogexay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAieXKAY U YKpaLueHud. [lepxuTte BONoCbl U
ofeXAy BAANK OT NOABWKHBIX AeTaneii. LLinpokan oge-
X0a, YKPaLEHWsA UK [NWHHBIE BONOCHI MOTYT bbiTh 3a-
TAHYTbI BPALLAKLMMUCA YACTAMM.
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» T1pn HanUuMKM BO3MOXKHOCTH YCTaHOBKH NMbINeoTcachl-
BaIOLUX U NbINeCOOPHbIX YCTPOHCTB NpoBepAnTe UX
npucoefUHEHHe U NpaBUNbHOE HCTIONb30BaHue. [1py-
MEHEHHE MblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb ONACHOCTb, CO3/ia-
BaeMy!o Mbifblo.

» Xopoluee 3HaHHE INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyUEHHOE

B pe3ynbTare 4acToro X HCNONb30BaHUA, He fOMKHO
NPUBOAUTL K CAMOYBEPEHHOCTH U HTHOPHPOBAHHIO
TeXHUKU be3onacHOCTH 06paLLeHuA C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMu. OHO HebpeXxHoe ierCTBUE 3a AONI0 CEKYHbI
MOET NPUBECTH K CEPbEe3HbIM TPaBMaMm.

» BHWMAHME! B cnyuae Bo3HHUkHOBeHMA nepebos B pabo-
Te 3NeKTPOMHCTPYMEHTA BCNECTBME MOMHOMO UK Ya-
CTMUHOTO NPeKpPaLLeHNA IHeProcHabxeHus Un1 noepe-
K[EHNS LEenu ynpaBneHns aHeprocHabkeHnem ycTaHo-
BUTE BbIKNOUATENb B NONOXeHWe Boikn., ybeausLumcs,
uTO OH He 3abnokMpoBaH (npy ero Hanuuum). OTKNIOUMTE
CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKU UMK OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
aKKyMynATop. 3TUM NPeAO0TBPALLAETCA HEKOHTPONMPYe-
Mbl MOBTOPHbIH 3anycK.

> KBaI'IM(bVILI,VIpOBaHHbIVI nepcoHan B COOTBETCTBUU C HACTO-

ALLMM PYKOBOZICTBOM MOfIpa3yMeBaEeT UL, KOTOPbIE 3Ha-
KOMbI C PErYNIMPOBKON, MOHTa)XXOM, BBOAIOM 3KCMNyara-
LMI0 0BCNY)KMBAHWEM NIEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote ¢ 3neKTpOMHCTPYMEHTOM [J0MyCKAKTCA IULA He
Monoxe 18 nert, usyumBslLmMe TEXHUUECKOE ONUCaHKE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTaLuu 1 npasuna be3onacHocTy.

» W3genue He npegHasHaueHo Ans UCNONb30BaHWA NULAMK

(BKntouan fieTen) ¢ NOHMKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMM UM YMCTBEHHBIMW CIOCOBHOCTAMU UMK NPH
OTCYTCTBHM Y HUX KM3HEHHOIO OMbITa UK 3HAHWH, €CIIU
OHM He HaxofIATCA NOJ KOHTPONEM UM HE TPOUHCTPYKTH-

POBaHbI 0b ucnonb3oBaHuu 3NEKTPOUHCTPYMEHTA TULIOM,

OTBETCTBEHHbIM 3a X DE30MACHOCTD.

MpuUMeHeHHe INeKTPOMHCTPYMEHTA U 06palLeHKe ¢ HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yite
AnA paboTbl COOTBETCTBYIOWMIA CNeLUanbHbli 3NeK-

TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALMM INEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyule v HaaexHee B yka3aHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEHC-

NPaBHOM BbIKNIOUaTene. ANEeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIH

He MOJJAETCA BKMIOUEHMIO UM BbIKIIOUEHHIO, ONACeH 1
[IO/KEH ObITb OTPEMOHTHPOBAH.

» Mepepn Tem KaK HacTpanBaTb INEKTPOHHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPHHALNEXHOCTH UK YoupaTb anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XPaHEHHe, OTKMIOUHTE LTENCenb-
HYI0 BUNIKY OT PO3ETKH CETH H/UNH BbIHbTE, €CIH 3TO
BO3MOXXHO, aKKyMYNATOP. 3Ta MePa NpefoCTOPOXHO-
CTW NPeNoTBPALLAET HenpeaHaMepeHHOE BKIUEH!e
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe INEeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEOCTYMHOM ANA
neteli mecte. He paspewaiite nonb3oBatbcA 3nek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHLIaM, KOTOPbIE He 3HaKOMbI C
HUM UMK He YNTaNN HACTOALLNUX HHCTPYKLMIA. dneK-
TPOMHCTPYMEHTbI OMACHBI B PYKaX HEOMbITHbIX ML,

» TuwarenbHo yxamuaav'rre 3a INEeKTPOUHCTPYMEHTOM U

npuHagnexHoctamu. lMposepsiite 6eaynpeunyio
(DYHKLMIO M XOf ABHXKYLLUXCA YACTEH INEKTPOUHCTPY-
MEHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK WK NOBPEXAEHHH, OTPH-
LaTeNnbHO BNUAIOWNX Ha (hYHKLIUIO INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. MoBpexAeHHbIe UacTH JOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBaHbI 10 HCTIONb30BaHUA NEKTPOHHCTPY-
meHTa. [Tnoxoe 06cnyKUBaHUe NEKTPOUHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUNHON DONbLIOTO UMCNA HECUACTHBIX Cyya-
eB.

» [lepxute pexyLuin UHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM U UH-

CTOM COCTOAIHHM. 3aD0TNIMBO YXOXEHHbIE PEXYLLMe
MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLUAMU KDOMKAMHU Pexe 3a-
KNMHUBAIOTCA W MX NIeTue BECTH.

MpumeHaAliTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune HHCTPYMEHTI U T. N1. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AMMHU MHCTPYKLUAMHU. YUHTbIBalTE NPy 3TOM pabo-
yue YyCNoBHA U BbiNonHaeMmylo pabory. 1cnonb3osaxue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB [11A HENPEYCMOTPEHHbIX PaboT
MOJET NPUBECTH K ONACHbBIM CUTYALMAM.

» [lepxuTe pyuKu 1 NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CyXUMH U Uu-

CTbIMH, CnepuTe uTo6bl Ha HUX UTOObI Ha HUX He bbino
JKHAKOW UMM KOHCUCTEHTHOH CMa3kH. CKONb3Kue pyu-
KM ¥ MOBEPXHOCTHM 3axBaTa NpenaTcTByIOT besonacHomy
00paLLEeHHI0 C UHCTPYMEHTOM U HE AatoT HAIEXKHO
KOHTPONMPOBATb €10 B HEMPEeABUAEHHbIX CUTYaLUAX.

Cepsuc
» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOMKEH BbINONHATLCA

TONbKO KBaNnU(HLUPOBAHHLIM NEPCOHANOM U TONbKO C
NpUMeHeHneM OPHTMHANbHbIX 3aNacHbIX YacTen. ITUM
obecneunBaetcs 6e30MacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
3NeKTponob3ukos

» Mpu BbINONHEeHUH paboT, Npu KOTOpbIX pabounit

MHCTPYMEHT MOXKET 3a/1eThb CKPbITYIO 3NEeKTPONpPoBoA-
KY MK CBOW CODCTBEHHDBIN LUHYP NUTaHHUA, fepKUTE
MHCTPYMEHT 32 H30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH. KOH-
TaKT C HaXOAALLENCA Moz HaNPsXKEHUEM NPOBOAKON MO-
KET 3apAAnTb METaNIMUECKUE YACTH 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Ta ¥ NPUBECTY K Y1apy 3NMEKTPUUECKUM TOKOM.
3akpenuTe 06pabaTbiBaeMyio 3aroToBKY Ha CTabunb-
HOM OCHOBaHHUH C NOMOLLbIO 32XKHMOB MM HHBIM
yA06HbIM cnocobom. YaepxuBaH1eM obpabarbiBaemoi
3aroTOBKM B PYKE WIKM MPUXKM ee K cebe He obecneunBa-
eTcsA ee cTabunbHOe yiepkaHue, U OHa MOXET BbIMTH U3-
NnoA KOHTpONA.

He noacraBnsiite pyku B 30Hy nunenud. He noacras-
nAiiTe pyKM1 nog, 3aroToBKY. [py KOHTAKTE C MUbHbIM
MONOTHOM BO3HMKAET OMacHOCTb TPABMUPOBAHHA.
MoaBoAMTE INEKTPOUHCTPYMEHT K i€TaNM TONbKO BO
BKMIOUEHHOM COCTOSIHUM. B NPOTMBHOM Clyuae BO3HH-
KaeT onacHocTb 0bpaTHOro yapa npu 3aknMHUBaHNM pa-
bouero MHCTPYMeHTa B iETa/H.

Cnepure 3a TeM, uTobbl ONOpHas NNKUTa BO BPeMS Nu-
NeHus Bcerpa NNoTHO NpUnerana K 0CHoBaHuio. Mepe-
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KOLLIEHHOE MWUMbHOE NOMOTHO MOXXET 0bNoMaTbCs U
NPUBECTH K 0bpaTHOMY yrapy.

» o okoHUaHMK paboueli onepaLyum BbIKNIOUKTE INeK-
TPOHHCTPYMEHT; BbITATMBaIiTE NUNbHOE NOMOTHO U3
npope3y TONbKO Nocne ero NoNHoi 0CTaHOBKH. ITUM
Bbl npeaoTBpaTUTe PUKOLLET U MOXeTe nocne 3Toro bes
KaKuX-TMbO PUCKOB MONMOXHTb INEKTPOUHCTPYMEHT.

» BbixauTe NONHOW OCTAaHOBKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U
TOMbKO NOCNE 3TOro BbiNycKaiTe ero U3 pyk. Pabounit
MHCTPYMEHT MOXET 3aeCTb, 1 3TO MOXET MPUBECTU K M0~
Tepe KOHTPONS Haf ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» WUcnonb3yiite TonbKo HenoBpeXaeHHble, 6e3ynpeu-
Hble NMUNbHbIE MONOTHA. 130THYTble UMK 3aTyNKBLUIMECH
NWNbHBIE MONOTHA MOTYT NEPENOMUTLCA; UCONb30BaHKE
TaKWX NOMOTEH MOXET OTPULIATENbHO CKa3aTbCA Ha Kaue-
CTBE Pacmn1na Wnu Bbi3BaTb PUKOLLIET.

» He 3aTtopmaxkuBaiiTe NMNbHOE NONOTHO NOCHNE BbIKNIO-
yeHus 60KOBbIM NPHXaTHEM. ITO MOXET NOBPENTL
NWUNbHOE NONOTHO, 06MOMaTh ero UMK NPUBECTH K PUKO-
wery.

» Wcnonb3yiite 3neKTPOMHCTPYMEHT TONbKO C ONOPHO#H
nnutoi. [pu pabote be3 onopHo¥ NNKTLI CyLLEecTByeT
PUCK BbIX0J1a 3NEKTPOMHCTPYMEHTA M3-MOJ] KOHTPONA.

» Wcnonb3yiite COOTBETCTBYHOLMUE METaNNOUCKaTENH
NS HAX0XKAEHHA CNPATAHHBIX B CTeHe TPY6 unu npo-
BOAKHM UNK 0bpaLyaiiTech 3a CNIPaBKOi B MECTHOE KOM-
MyHanbHoe npeanpuaATHe. KOHTaKT C 3NeKTPONpoBo-
KO MOXXET NPUBECTH K NOXAPY M MOPAXEHUIO INEKTPOTO-
KoMm. [oBpexaeH1e ra3onpoBoaa MOXET MPHUBECTH K
B3pbIBY. [loBpeXaEHUe BOLONPOBOAA BEAET K HaHece-
HWI0 MaTepUanbHoro yiiepba N1 MoXeT Bbl3BaTb Nopa-
XEHWE 3NEKTPOTOKOM.

OnucaH1e NPoAyKTa U ycnyr

MpoutuTe BCe yKa3aHUs U MHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. Hecobnioaexue
YKa3aHwH no TexHuke 6e30nacHoCTH 1
MHCTPYKLIMIM MOXET NPUBECTH K NOPAKEHUIO
3NEKTPUUECKNM TOKOM, NOXaPY /WK Taxe-
NbIM TPaBMam.

Moxany#cra, cobniogainTe ANIOCTPALMKM B Hauane pyKo-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHHIO

INEKTPOMHCTPYMEHT NPeHa3HaU€eH ANA BbINONHEHUS Ha
TBEPLOM ONOpe NPOAONbHbIX PACMUMOB U BbIPE30B B [ipeBe-
CHHe, NNacTuKe, MeTanne, KepaMUUECKUX NAKTaX, PE3UHE U
namuHare/HPL (namuHar BbicoKoro jaBnexusa). OH npeaHa-
3HaUeH 1A NPAMbIX U KPUBONMHENHbIX MPOMUIOB MOA YoM
10 45°. YunTbiBaiTe peKoMeHaaLum No NPUMEHEHHIO NKMb-
HbIX MONOTEH.

MSOGPa)KEHHbIe COCTaBHbI€e YaCTH

Hymepauus npeacTaBneHHbIX KOMMNOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paxeHNto INEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHHLLE C UMM~
CTPaLUAMMU.
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(1) ®ukcatop Bbikmouatens
(2) Bbikniouatenb

(3) LnaHr nbineynanequs®
(4) Anantep nbineynaneHus®
(5) Matpybok nbineynanex1s

(6) OnopHas nnacTuHa

(7) Bbikniouatenb yCTPOKMCTBA ANA CAYBaA ONMNOK
(8) Hanpasnsiowwmit ponuk

(9) MunbHoe nonotHo?

(10) OKOLLKO ANA KOHTPONA NMHUM pacnuna
Cut Control”

(11) Liokonb y3na anA KOHTPONA IMHWKM pacnuna
Cut Control”

(12) 3auyuTa ot NPUKOCHOBEHMA
(13) PykonTKa (C M30NMpPOBaHHOM NOBEPXHOCTbIO)
(14) KpenneHue nunbHOrO NonoTHa
(15) 3awwura oT BbIpbIBAHKA MaTeprana’
(16) Kpennenue ana npuHaanexHocTen
(17) Kpennexne HanpasnaoLLEro ponuka
(18) BUHT onopHOM NAKTHI
(19) Llkanayrna pacnuna
(20) Merka yrna nponuna 0°
(21) Merka yrna nponuna 45%
a) 3TH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT

)
)

NOCTaBKH.
TexHuueckue AaHHble
ToBapHbIA HOMEP 3603 CA00..
Mpucnocobnexue ans KOHTPONA °
nuHuK pacnuna Cut Control
PerynupoBaHue YacToTbl XOf0B °
Howm. noTpebnsemas MoLLHOCTb Br 500
[oneaHas MOLLHOCTb Br 300
YacToTa XxonocToro xoaa Ny xop./ 500-3100

MWH

[nuHa xopa MM 20
Makc. rnybuna nponuna
- B/peBecHHe MM 70
~ B /IlOMUHUN MM 10
- B CTanu (HenernpoBaHHoOM) MM 4
Yron pe3anusa (cnesa/cnpasa), ° 45
Makc.
Bec” Kr 1,7
Knacc 3aturbi S

A) be3s kabens Ana NoAKMOUEHHUA K CETH

MapameTpbl yKkasaHbl s HOMUHaNbHOro Hanpskenns [U] 230 B.
TPy ApYTYX 3HAUEHHAX HAMPAXKEHHA, A TAKXKE B CIELU(DUUECKOM /s
CTPaHbl UCMIONHEHWN UHCTPYMEHTA BO3MOXHbI MHbIE NapaMeTpbl.
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[aHHble no wymy 1 BUOpauumn

LLlymoBasn am1ccHs onpeaeneHa B COOTBETCTBUM C
EN62841-2-11.

A-CKOPPEKTMPOBaHHbIM YPOBEHb LyMa OT 3MEKTPOMHCTPY-
MEeHTa COCTaBNAET 0bbIUHO: YPOBEHb 3BYKOBOIO [1aBNEHUA
91 1b(A); ypoBeHb 3ByKoBO# MowHocT 99 ab(A). Morpeww-
Hoctb K = 5 ab.

Wcnonb3yiiTe cpeAcTBa 3aluuThbl OPraHoB cnyxa!
3HaueHus B1bpaumK a, (HenpepbiBHas BubpaLua), py (no-
BTOPAIOLLMECA YaapHble BUOpaLIMK) U norpelHocTb K onpe-
nenebl B cootBetcTBumn ¢ EN 62841-2-11.

Pacnunoska [ICI1 ¢ HooBouHbIM nonotHom T 144 D:

ang = 10M/c” (K = 3M/C?), prg = 296 M/c” (K = 20 m/c?)
PacnunoBska IMCTOBOrO MeTanNa nunbHbIM

nonotHom T 118 A:

an = 11M/c? (K = 3M/c?), pyyy = 380 M/c? (K = 24 m/c?)
YKa3aHHbl€e B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX YPOBEHb BUDPALIMK U
3HauEeHHe LYMOBOW 3MUCCHU M3MEPEHbI N0 METOMIUKE U3Me-
PeHUsA, MPONMCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbITb UCMONbB30-
BaHbl ANA CPABHEHWMA INEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHM TakxKe
NPUroAHbI /1A NPeABapUTENbHOM OLEHKKU YPOBHA BUOpaLmMm
W LLYMOBOW 3MUCCHK.

YpoBeHb BUDPALMHK 1 3HAUEHHE LIYMOBOH 3MUCCHUM YKa3aHbl
[QINA OCHOBHbIX BUAOB PaboTbi C aNEKTPOMHCTPYMeHTOM. Ofi-
HaKO eCrnu 3NeKTPOMHCTPYMEHT DyfieT UCNONb30BaH [ Bbl-
NONHeHUA Apyrux paboT ¢ NPUMEHEHUEM HENPeayCMOTPEH-
HbIX U3roTOBUTENEM PADOUMX UHCTPYMEHTOB MK TEXHWYE-
ckoe obcnyxuBaHue He OyeT oTBeuaTh NPEANUCaHUAM, TO
3HaUeHs YPOBHA BUOPALMM W LUYMOBOM 3MUCCUM MOTYT
ObITb UHBIMU. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICUTb ODLLMI
YPOBEHb BUDPALMK 1 0bLLYIO LIYMOBYIO IMUCCHIO B TEUEHHe
BCEW NPOAOMKUTENBHOCTH PabOThI.

[InA TOUHOM OLLEHKM YPOBHA BUOPALMM W LLIYMOBOM IMUCCHM
B TeUeHUe ONpefeNeHHOro BPEMEHHOMO HTEPBaNa HYXHo
YUMTbIBATb TaKXKe M BPEMS, KOrfia MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA U BKMIOUEH, HO He HaxofMTCA B paboTe. 310 MOXeT
3HAYMTENIbHO COKPATUTL YPOBEHb BUDPALMK 1 LLIYMOBYIO
3MMUCCHIO B MepecueTe Ha NonHoe pabouee BpeMs.
MpenycMoTpuTe JONONHUTENbHBIE Mepbl Be3onacHOCTH Ans
3alluTbl ONepaTopa oT BO3AEHCTBUA BUOpaLmMu, Hanpumep:
TexHUuUeckoe 0bCnyxxuBaH1e INEKTPOUHCTPYMEHTA U pabo-
UWX MHCTPYMEHTOB, MEpbI M0 MOANepXKaHHIo PYK B Tenne,
OpraH13aLma TeXHONOTMUECKMX MPOLIECCOB.

Cbopka

» lepepn N06bIMKH MaHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITAaCKMBaTe WTencenb U3 PO3eTKH.

YcraHoBKa/cMeHa NMNbHOrO NONOTHA

» Tlpn ycTraHoBKe U CMeHe pabouero MHCTPyMeHTa Hage-
BaiiTe 3alMTHbIE NepuaTkn. Paboune HCTPYMEHTbI
OCTPbIE W NPH [IMTENBHOM UCTIONb30BAHHM MOTYT Harpe-
BarbCA.

Bbi6op nunbHOro nonoTHa

0630p pekoMeHyeMbIX MUNbHbIX NONOTEH Bbl HanaeTe B
KOHLIEe HAacTOALLEro PYKOBOACTBA. Mcnonb3ayiTe ToNbKO
NWMbHbIE NONOTHA OJHOKYNAuKoBOro Tvna (¢ T-xBoCToBH-
KOM) MN1 C YHMBEpPCanbHbIM XBOCTOBHKOM 1/4" (¢ U-xBocTo-
BWKOM). [IMHa NWUAbHOTO NOMOTHA He JOMKHa bbiTh Donblue,
yeM 310 HeobXoIMMO ANA NPENYCMOTPEHHOTO pacnuna.
Mcnonb3ayiTe Ans BbINONHEHUA KPUBONMHENHbIX PACUMIOB
Y3KO€ NMUMbHOE NOMOTHO.

YcTaHoBKa nunbHoro nonotHa (cm. puc. AuE)

» Ouuwyaiite XBOCTOBMK NMNBbHOFO NONOTHA Nepea ycTa-
HOBKOW. 3arpA3HEeHHbIN XBOCTOBHK He MOXET ObITb Ha-
LIEXHO 3aKPEnneH.

lepeaBuUHbTE THE3M0 NUbHOMO NonoTHa (14) B Hanpasne-

HWUM, YKa3aHHOM CTPENKOM, BBEPX. BCTaBbTe NUMbHOE NONOT-

Ho (9) 3ybbsAMM B CTOPOHY pe3a o yropa B rHe3ao NUbHO-

ro NonoTHa.

BcTaBnsAs nunbHoe NonoTHo, CneauTe 3a Tem, YTobbl CMMHKA

NUNBHOTO NONOTHA NEXana B BbIEMKE HaNpPaBNALLEro Po-

nuka (8).

TouHoe pacnunuBaHWe BO3MOXHO TONbKO B TOM Clyyae,

€CN1 HanpaBnAoLLKMIA POKK (8) Mpuneraet K CIUHKe NMb-

HOrO NOMOTHA NNOTHO, HO HE CIULLIKOM CUIIbHO [1ABUT Ha HEro

(nunbHOe nonoTHo (9) He JOMKHO FHYTbCA NOA JaBNEHHEM

HanpasnAoLLero ponnka). Mpu HeobXoaMMOCTH OTNYCTUTE

BUHT (18) 1 cmecTuTe Kpennexue (17) HanpaBnAIoLLErO Po-

IMKa TakuM 06pa3om, uTobbl HANPABAAOLMA PONIUK MNOTHO

npuneran K cnHKe NUAbHOro NonoTHa. CHOBA TYro 3aTAHUTe

BuHT (18).

» [poBepbTe NPOUHOCTb NOCAAKHK MUNBHOTO NONOTHA.
[noxo 3aKpenneHHoe NUAbHOE NONOTHO MOXKET BbiNacTb
1 nopaHuTb Bac.

WUsbaTtHe nunbHOro nonotHa (cM. puc. B)

MepeaBuHbTE rHE3/10 NUNbHoro nonotHa (14) B Hanpasne-
HUM, YKa3aHHOM CTPENKOM, BBEPX W U3BNEKUTE NUMbHOE M0~
notHo (9).

ECnu npu n3bATUM NUIbHOE NMOMOTHO 3aK/MHWNO, Clerka
NPWKMKUTE THe3[0 ANA NunbHOro nonotHa (14) snepep
(makc. Ha 2 Mm).

3awuTa ot BbIpbiBaHUA MaTepuana (cM. puc. C)

3atwmra ot ckonoB (15) MoxeT NpensTCTBOBaTb U3NOMY Ma-
Tepuana NnoBepPXHOCTU NPU NUNEHUN APEBECHHbI. 3aLLMTY OT
CKOMOB MaTepyana MOXHO MCMONb30BaTb TONLKO C onpefe-
NEHHbIMK TUNAMK MUAbHbBIX NONOTEH M TONbKO ANA yrna npo-
nuna 0°. Mpu UCnonb3oBaHUM 3aLLUTbI OT CKOMOB OMOPHYI0
nnacTuuy (6) Henb3a cMelaTb Hasag ANA PacnMIMBaHKA MO
Kpato.

BcraBbTe 3awiuTy oT BbipbiBaHUA Matepuana (15) cHuay B
onopHyto nuTy (6) (kak NoKasaHo Ha PUCYHKE, BbIEMKOM
BBEPX).

Y3en ana kouTponsa nuHuu pacnuna Cut Control

Y3en Ans KoHTponA NuHUK pacnina Cut Control obecneuu-
BaeT BbICOKOTOUHOE BEIEHHE NEKTPOMHCTPYMEHTA BAO/b
HaHeCeHHOW Ha 3aroToBKY NUHKK pacnuna. K yany
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Cut Control otHocATCcA okoLKko (10) ¢ MeTkamu yrna nponu-
na u uokonb (11) ans KpenneHus Ha 3NEKTPOUHCTPYMEHTE.

Kpenneuue Cut Control Ha onopHo# naute (cm. puc. D)
3aerI’IMTe OKOLLKO ANnA KOHTPONA NUHUKU pacnuna

Cut Control (10) B kpennenusx Lokona (11). 3atem cnerka
COXMWTE LLOKOMb W AaiTe eMy BOWTH B 3aLieneHne B Kpen-
NEeHWK AnA npuHagnexHoctein (16) Ha onopHor nnute (6).

YaaneHue nbinu U CTPYKKH

He npeHebperaiTe Mepamu N0 CHUXEHWIO KONMUECTBa Mbinu
npw paborte. MoaxoasLee BbITAXHOE YCTPONCTBO CHUXAET
OMacHy'o AnA 3[0POBbSA MblfeBYyIo Harpy3ky. ObecneubTe Xo-
poLLYI0 BEHTURALMIO pabouero MecTa. Bceraa ucnonbayite
nofxoasLLMe CPEACTBA 3aLUMTbl OPraHOB AblxaHus. 10 BO3-
MOXHOCTH UCMOMb3YITE CUCTEMY MbiNeyaaneHus, Noaxoas-
LLyto Ans AaHHoro Matepuana. CobntofaiTe AencTaytoLLMe B
CTpaHe NpeanucaHua 0THOCUTENbHO 0bpabaTbiBaeMblx Ma-
TepPUaroB.

» U3beraiite ckonneHus nbinu Ha pabouem mecre. [binb

MOXET Nerko BOCMNaMeHATbCA.

TpeboBanna K nbinecocy

PekomeHayeMblit HOMUHaNbHBbIA MM 35

[MaMEeTp LUNaHra

Tpebyemoe paspexenme”’ mbap >220
rMa >220

Tpebyembiit pacxon” n/c >34
M/u >122,4

PekomeHayemas ahpeKTMBHOCTb HEPA unu

hunbTpa knacc nbinu M®
A) 3HaueHWe MOLLHOCTH Ha BCacblBatoLiem narpybke anek-
TPOUHCTPYMEHTa

B) CornacHo IEC/EN 60335-2-69

CobniofialiTe yKasaHus OTHOCHTENbHO nblnecoca. Mpy CHu-
JKEHUM MOLLHOCTW BCACblBaHWA NPepBUTe PaboTy U yCTpaHH-
T€ NPUUKHY.

MoaKnioueHne CHCTEMbI NbineyAaneHua

YcTaHoBUTE NepexofHHK Nbineotsoaa (4) Ha wnaHr gna
nbinecoca (3), utobbl OH 3athMKCUPOBANCA CO CNbILLMMbIM
wenukom. MofKniounTe nepexoaHuK nbineotsoza (4) k na-
TPyOKy nbineyaanexus (5) Ha aNEKTPOUHCTPYMEHTE U LiNaH-
ry nbineyaanexus (3) Ha nbinecoce (MPUHAANEXHOCTD).
0630p BO3MOXHbIX MbINECOCOB COAEPXKHUTCA B KOHLIE 3TOr0
PYKOBOACTBA.

[Ins oNTMManbHOro NbineyaaneH1a yCTaHoBUTE, N0 BO3MOX-
HOCTM, 3aLLMTY OT BbipblBaHWA MaTepuana (15).

OTKNIOUKTE YCTPOWUCTBO INA CYBAHWA CTPYXKKM, €CNN
NPHUCOEOMHEHO YCTPONCTBO MblNeyaaneHus.

Mbinecoc JomKeH ObITb NpUrofeH Ana obpabdarbiBaemMoro
marepuana.

TpHUMeHaANTE CreLuanbHbIi NbiNecoc ANA 0TCachiBaHNA 0CO-
60 BpeaHbIX /17 3A0POBbsA BUOB NblNK BO30YAUTENEH paka
UMK CYXOM MbINK.
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PaboTa c HHCTPyMeHTOM

Pexxumbl paboTbi

» lepepn N06bLIMKH MaHUNYNALUAMH C SNEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKUBaWTe LITENCenb U3 PO3ETKH.

Hactpoiika yrna pacnuna (cm. puc. E-F)

[ins nunexu1a nog yrnom onopHyto nauty (6) MoxHo nosep-

HYTb BNEBO UK BNPABO Ha yron Ao 45°.

Ipw KoCOM pacnunoBKe HeNb3A UCMONb30BATb 3aLLMUTY OT

BbIpbiBaHMA MaTep1ana (15).

- YcraHoBHTE NUAbHOE NONOTHO (9).

- CHUMMUTE 3alLuTy OT cKona Matepuana (15).

- Otnyctute BUHT (18) 1 cnerka cMecTiTe ONopHYH NKTY
(6) B HanpaBneHuu natpybka otcoca (5).

- [lns bonee TOUHOM HACTPOMKHM YrNa pacnuna Ha ONopHOM
NAWTE CNpaBa M CNeBa eCTb TOUKM 3auennenus ana 0°,
22,5°1 45°. HaknoHute onopHyto nnuty (6) B cooTBeT-
CTBHMM CO LiKanow (19) B Tpebyemoe nonoxeHue. [ipyrve
3HAUEHMA yrna HaKNoHa MOryT BbITb YCTAHOBNEHDI C NO-
MOLLbtO yrnoMepa.

- 3atem nepenpuHbTe OMopHyto NauTy (6) o ynopa B
HanpaBsNeHW1 NUAbHOTo nonoTHa (9).

- [epenguHbTe kpennenue (17) Tak, uTobbl HanpaenAio-
LK ponuk (8) npuneran Kk CNIMHKE NUMLHOMO NOMOTHA.
TouHble NPONKNbI BO3MOXHbI TONbKO NP NNOTHOM NpH-
NeraHuW HanpaBNALLEro PONUKa K CIMHKE MUALHOTO Mo~
NOTHa.

- CHoBa Tyro 3atAHuTe BUHT (18).

KoHTponb nuHMM pacnuna npu KOCOH pacnunoBke

(20) (10) (11) (6) 1) (19)

[ins KOHTPONA NMHMM pacnuna Ha okolwke Cut Control (10)
ecTb MeTKa (20) fns pacnunuBaHus Nof npsmbIM yriom 0°u
no ogHo MeTke (21) AnA pacnunuBaHKA Mo NPaBbIM W Ne-
BbIM yrnom 45° B COOTBETCTBMM CO LuKanok (19).

Yron pacnunueanus B aManasoxe ot 0° 1o 45° onpenenserca
NPONopLMUOHaNbHO. MeTKK LONONHUTENbHBIX YINOB MOXHO
HaHOCHTb Ha okoLlKo Cut Control (10) cMbiBaeMbIM MapKe-
pOM, a 3aTeM UX MOXXHO Nerko ybpartb.

UTobbl JOCTMUb TOYHBIX PE3Y/IbTATOB, PEKOMEHYETCA CHa-
yana caenarb NpobHbIi nponun.

CwmelLeHne onopHoi nnutbl (cm. puc. E)

[Inf nuneH1a BINOTHYIO K Kpato ONOopHYto NuTy (6) MOXHO
CMECTUTb Hasap,.

YcTaHoBUTE NUNbHOE NONOTHO (9).
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Otnyctute BUHT (18) 1 cmecTuTe onopHyto nauty (6) fo yno-
pa B Hanpaenexuu natpybka noineyaanexus (5).
MNepensuHbTe kpennexue (17) Tak, utobbl HANPaBNAIOLLMIA
ponuk (8) npuneran K CNuHKe NUMbHOTO Nof0THA. TOUHble
MPONWNbI BO3MOXHbI TONbKO MPH MOTHOM MPUNEraH1u
HanpaBnALLEro PONMKA K CMUHKE MUMbHOTO MOMOTHA.
CHoBa Tyro 3ataAHuTe BUHT (18).

PacnunoBka co cMelLieHHO# onopHol NuTol (6) Bo3aMoXHa
TONbKO Npu yrne ckoca 0°. Kpome Toro, Henb3a MCnonb3o-
BaTb Y3eN KOHTPONA NMHUKM pacniuna Cut Control ¢ Lokonem
(11) v 3awmTy 0T BbIPbIBaHUA MaTepuana (15).

YcTpoiicTBO AN cAyBa ONUNOK

IpK1 NoMOLLM YCTPOMCTBA ANA CAYBA OMUNOK MOXHO NOTO-

KOM BO3ayxa ybupatb OnMnKK C TMHWKM pacnuna.

0 (& BKniounTb YCTPONCTBO ANA C/ABA OMMNOK: ANA

E.In' cayBa bonbluoro KonMUecTBa ONUNOK C AEPeBa,
NNAacTMKA W T. N. CABWHbTE BbikNtouatens (7) B

HanpaBneHuu natpybka nbineynaneHus.

0 (3 BbIKNIOUMTb YCTPOICTBO 1A ClyBa OMMIOK:

.I“l] npu pabotax no MeTanny, a Takxke npu nofco-
€[IMHEHHOM cUCTEMe YaneHWA MbINK CABUHbTE

BblK/touatenb (7) B HanpaBneHW NUIbHOTO NONOTHA.

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

» YuutbiBaiite HanpskeHue B ceTn! HanpsxeHue 1CTou-
HWKa NUTaHWA JOMKHO COOTBETCTBOBATH AaHHbIM Ha 3a-
BO/CKOM TabnuuKe aneKTPOUHCTPYMEHTa.

BknioueHue/BbiKnoueHue

» Y6eputechb, uto Bbl MoXKeTe NPUBOAUTD B el CTBUE
BbIKNIOUaTeNb, He OTNYCKasA PYKOATKM.

UT0bbl BKNIOUMTD 3M1EKTPOUHCTPYMEHT, HAXKMHTE Ha BbIKIIO-

yarenb (2).

Utobbl 3athMkcHpoBaThb Bbikniouatenb (2), aepxuTe ero Ha-

XaTbiM 1 nepeBuHbTe (hrkcatop (1) Bnpaso unu Bneso.

UT0Obl BLIKNIOYKTb 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, OTNYCTHTE BbIKMIO-

yatenb (2). Mpu 3ahiMKCMpOBaHHOM Bbikntouatene (2) cHa-

Uana HaXMHWTe Ha Hero, a oToM OTMyCTHTe.

YnpaBneHue 4acToTon Xoaa

YacToTa xofia BKMKOUEHHOTO 3N1EKTPOUHCTPYMEHTA MOXET
MNABHO PETYIMPOBATbCA MyTEM U3MEHEHHA MyDBHHBI Haxa-
TWA Ha BbIKNKouaTenb (2).

Mpw cnabom HaxaTuu Ha BbiKntouaTtenb (2) aneKTpoUHCTpY-
MEHT paboTaeT ¢ HU3KOM UacToToM Xoaa. C yBeNMUeHUEM CH-
bl HAXATHA UaCTOTa XOAa YBENMUMBAETCA.

Heobxoarmasn uactota Xof,0B 3aBUCHT OT MaTepuana u pabo-
UKX YCMOBMIA M MOXET ObITb ONpeaeneHa MeTofoM npob.

CHWKEHWe UacToTbl XOf10B PEKOMEHAYETCA B CNIEAYHOLLMX

cnyuasx:

- TpM YCTAHOBKE NMUNIbHOTO NOMOTHA HA 3aroTOBKY AN €ro
bonee TOUHOro NO3ULMOHMPOBAHHUS;

- 1pM pesKke NNacTuKa 1 anioMUHHUs, uTobbl 3bexatb
OMNaBneHuA Matepuana.

[pu NpoaoMKMTENbHOM PaboTe C HU3KOW YACTOTON XOA0B

3NEKTPOMHCTPYMEHT MOXET CUMbHO HarpeTbes. BbiHbTe

NMUNbHOE NONOTHO U3 ANEKTPOUHCTPYMEHTA U ANA OXNnaxkae-
HWA BKOYMTE €ro C MaKc. YNC/TOM XOA0B an6n. Ha 3 MUH.

Yka3aHuA no npUMeHeH1I0

» Mepepn No6bIMM MAHUNYNALUAMH C INEKTPOHHCTPY-
MEHTOM BbITaCKHBalTe WTencenb U3 PO3eTKH.

» Mpu GnokMpoBaHUK NUABLHOFO NONOTHA HEMeANeHHO
BbIKNIOYaHTE INEKTPOUHCTPYMEHT.

» [pu 0bpaboTke ManeHbKUX UNM TOHKKX ieTanei Bce-
rfAa Mcnonb3yiTe NPOYHYIO ONOPY UK MUNbHBINA CTON
(npuHagnexHocTh).

Yrobbl LOCTUUB ONTUMANbHBIX M TOUHbIX PE3YNbTATOB Pacnu-

NMBaHHUA, paboTaiTe c yMepeHHbIM HaxxaTheM.

INeKTponobankk B OCHOBHOM NpeHa3HaueHbl Ans uryp-

Horo nponuna. B Bosch accoptimeHTe Takxke JOCTYMHbI

NPUHAANEXHOCTH, KOTOPbIE NO3BONAIOT BbIMONHATL NPAMOWM

WNY KPYroBOW NPONHMA (B 3aBUCUMOCTH OT MOZIENH 3NEKTPO-

nobauka, Hanpumep, napannenbHbli ynop, HanpasnawLLas

LUIMHA, UMK LMPKYb).

PyuHble anekTponobanku moryT "cbusatbea", 3T0 3HAUMT,

UTO YroN M TOUHOCTb NPOMKMAA MOTYT BbITb He 3aAaHbl. Pewa-

foLLMMHM haKTOPamMK, ONPeLEeNAOLMMU TOUHOCTb, ABNAIOTCA

TOMLLMHA NMNBHOTO NONOTHA, /IMHA PACnMNa, a TakxKe NoT-

HOCTb U TONLLMHA 0bpabaTbiBaeMoil AeTanu.

Ipw pacnunoBke TONCTbIX M J7IMHHBIX AEPEBAHHbIX 3aroTo-

BOK M NPAMONMHENHON PAaCUNOBKE TONCTOM APEBECHHbI

(>40 mm) pacnun MOXeT BbITb HETOUHBIM. [1181 TOUHbIX pac-

NWUNOB PEKOMEHAYETCA B TaKOM C/yyae UCMONb30BaTh fIUC-

KoByto nuny Bosch.

MoaTtomy Bceraa BbiNonHaAiTe NPobHbIA nponun, utobbl ybe-

[WUTbCA, COOTBETCTBYET /1 Pe3yNbTar Peski Balleil obnactv

NPUMEHEHHUS.

Munenne ¢ norpyxenunem (cm. puc. G)

» Pacnunusathb C NOrpy>XeHHeM MOXKHO TONbKO MArK1e
matepuanbl, Hanp., APeBeCHHY, FHNCOKaPTOH H T.n.!
,uﬂﬂ MUNEHNUA C NOrpyxeHnem I'IpVIMeHFMTe TONbKO KOPOTKKUE

NUNbHble NON0THA. [UNeHKe C NOrPYKEHUEM BOIMOXHO
TONbKO NoA yrnom pacnuna 0°.

YCTaHOBHTE 3NIEKTPOMHCTPYMEHT NepeiHer KpOMKOM 0nop-
HOM NNuThl (6) Ha 3aroTOBKY, HE KacasCb NP1 3TOM 3aroToB-
KU MUbHBIM NONOTHOM (9), 1 BKNKOUKTE 3NIEKTPOUHCTPY-
MEHT. ECNiv 3NeKTPOMHCTPYMEHT UMEET PEryNATOP YacToTbl
XO[10B, YCTaHOBHTE MaKCHMaslbHYI0 uacToty. Kpenko npu-
XMUTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT K 3ar0TOBKE W [1aiTe MUNbHOMY
MONOTHY ME/IEHHO YINyBUTLCA B 3arOTOBKY.

Kak Tonbko onopHas nnuta (6) Bceit NNoCcKoCTbIo NAXKET Ha
3aroToBKY, NPOAO/DKANTE NUIKUTb fanbliie N0 Tpebyemon nu-
HWM pacnuna.

CmasbiBalole-oxnaxaatowiee cpecrso
[pu pacnun1BaHKK MeTanna HaHecuTe ANA OXNaXAEHUA Ma-

Tepuana BAoMb IMHUK Pacnuia CMasblBaloLLiee-0XNaxaak-
Ljee CPeAcTBo.

160992AE121(10.11.2025)

Bosch Power Tools



Texobcny)XuBaHKHe U CEPBHC

Texoﬁcny)Ku BaHHe U OUYUCTKa

» lepep N06LIMU MaHUNYNALUAMU C INEKTPOUHCTPY-
MEHTOM BbITaCKWBaWTe WITENCeNb U3 PO3ETKH.

» [ina obecneueHns KauecTBeHHOI U be3onacHoii pabo-
Tbl COAEPIKHTE INEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALUOH-
Hble NPOPe3y B YUCTOTE.

Ecnu Tpebyetcsa nomeHATb WHYp, BO H3bexaH1e 0nacHOCTH

obpauaitech Ha hupmy Bosch nnu B aBTopu3oBaHHyto cep-

BUCHYO MaCTePCKYO ANA ANEKTPOUHCTPYMEHTOB BOSCh.

PerynspHo oumLanTe rHe3no NMNbHOro NonoTHa. [na atoro

WU3BNIEKUTE NUbHOE NONOTHO U3 ANIEKTPOUHCTPYMEHTA U

Cnerka nocTyunTe 3NeKTPOMHCTPYMEHTOM O POBHYIO NOBEPX-

HOCTb.

CunbHoe 3arpA3HEHHe INEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKET BECTH K

HapyLLeHKIo PYHKLMOHANbHOM cnocobHOCTH. MoaTomy He

pacnun1BanTe MaTepuanbl C CUbHLIM MbineobpasoBaHuem

CHM3Y UNK Haf, rONOBOM.

» Mpu akcTpemanbHbIX yCNoBUAX paboTbl Bceraa uc-
nonb3yinTe NO BO3MOXXHOCTH YCTPOHCTBO Nbineypane-
HuA. YacTo npoayBaiiTe BeHTUNALMOHHbDIE LWENH U
noAKniouanTe HHCTPYMEHT Uepe3 YCTPOHCTBO 3aLyUT-
Horo otkniouenus (PRCD). Mpu obpaboTke meTannos
BHYTPU 3NEKTPOMHCTPYMEHTA MOXKET OTKNa/iblBaTbCA TO-
KOMpOBOAALLAA Mblfb. ITO MOXET UMETb HAHECTH yLiepb
3aLUMUTHON U30NALMM ANEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ecnu BbIxoiHOE OTBEPCTHE ANA NbINK 3aCOPUNOCH, BbIKHO-

UKUTE INEKTPOMHCTPYMEHT, CHUMUTE MbINEoTCOC U YAanuTe

MbINb U CTPYXKKY.

Bpems 0T BpemMeH1 CMa3blBaiTe HanpaBnaioLLui ponuk (8)

Kannen macna.

PerynapHo npoBepsiTe HanpasnAoLui ponuk (8). UsHo-

LIEHHbIH PONMK AOMKeH ObiTb 3aMeHeH B aBTOPU30BaHHOM

CEPBUCHOM MacTepPCKON iNs aNeKTPOMHCTpyMeHToB Bosch.

Peanusaumio npoayKLmMm paspeLlaeTca NpoM3BOANTb B Mara-

31Hax, oTenax (Cekuusx), NaBunboHax U knockax, obecne-

UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMHM, MCKNIOUALOLLMX Nona-

[laHWe Ha Heé aTMOCepPHbIX 0CafIKOB M BO3ENUCTBUE UCTOU-

HWKOB MOBbILLIEHHbIX TEMMEPaTYp (Pe3Koro nepenaga Temne-

partyp), B TOM UUC/IE CONHEUHbIX NTyUei.

Mpopased (M3roToBUTENb) 0653aH NPeAOCTaBUTL NOKyNaTe-

N0 He0bXOAMMYIO 1 OCTOBEPHYI0 MH(OPMALMIO O NPOAYK-

LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ MPaBUIbHOTO Bbl-

bopa. MHdhopmauma o npofyKuuu B 0bs3atenbHOM nopsaake

[NO/KHA COflepXaTb CBEAEHNA, NePeUYEHb KOTOPbIX YCTaHOB-

NeH 3aKoHoAaTeNnbcTBOM Poccuitckor Geaepatmu.

Ecnv npuobpetaemas notpebutenem npogykums bbina

ynoTpebneHnn nu B Hel yCTPaHANCA He0CTaToK (HegocTar-

Ku), noTpebuTenio AomkHa ObiTb NpeaocTaBneHa MHhopma-

111A 06 aTOM.

B npovjecce peanusatum NPoLyKLMHK JOMKHbI BbINONHATLCA

cneaylolue TpebosaHua 6e30nacHoCTH:

- Tponasel| 06A3aH JOBECTH 10 CBEAEHNA NOKyNaTensa
(hMpMEHHOEe HaMMeHOBaHHe CBOEH OpraH13aLui, MecTo
€€ HaxoxeHA (aapec) 1 pexum eé paboTbl;
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- 06pas3Libl NPOAYKLMM B TOPrOBbIX MOMELEHNAX AOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHWA MOKynarens
C Ha[NMCAMM Ha U3[ENMAX U UCKITIoYaTb Niobble camocTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNnen C U3Aen1aMu1, npuso-
[NALKE K 3aMyCKY U3MENHi, KPOME BU3yanbHOro 0CMOTPa;

- lNpopasel 0693aH JOBECTH [10 CBELIEHNA NOKYNaTens uH-
(hopMaLMIo O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX M3[e-
A YCTAHOBNEHHbIM TPEDOBAHMAM, O HAMUMM CEPTUTH-
KaToB WM ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusauua NPoAYKLMM Npu OTCYTCTBUM
(yTpate) eé MaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Mopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pYKOBOACTBA) MO IKCMyaTaluu1, 0bA3aTenbHOro
cepTudmKaTa CooTBETCTBUA IMOO 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHHKE Ha NpeaMeT
MCNONb30BaHUA NPOAYKLUHH

Kasaxcrau

LieHTp KOHCYNbTUPOBaHKA NOTpe6UTenei u npuema npe-
TEeH3Ui:

TOO «Pobept Bowu» (Robert Bosch)

050012, r. Anmarsi,

Pecnybnuka KasaxctaH

yn. Mypatbaea, fi. 180

BLl «[epmec», 71 3tax

Ten.: +7(727) 33186 00

Ten.: 88000700270

CchbinKy Ha apeca HalwK1X CEPBMUCHDBIX LLEHTPOB U YCNOBHUA
rapaHTUM MOXXHO HaMTU Ha NOCNEAHEN CTPaHHLE.
Moxany#cra, Bo BCex 3anpocax U 3akasax 3anyacteil 06a3a-
TeNbHO yKasbiBaiTe 10-3HAUHbIM TOBAPHbIM HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke uspenus.

B cnyuae BbIxo[a 3NeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOS B TEUEHHE

rapaHTMIHOro CPOKA IKCMNyaTaLuu No BUHE U3rOTOBUTENS,

Bnafenew MMeeT NpaBo Ha becnnaTHbIi rapaHTUHHbIN pe-

MOHT, NpK CObNtofieHUM CneayioLLmMX yCnoBHiA:

— OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXAEHUN;

— OTCYTCTBWE NPU3HAKOB HapyLLIeHUA TpeboBaHHI pyKo-
BOZICTBA M0 3KCM/yaTaLmu

— Hanuuue B PYKOBOACTBE M0 3KCMNyaTaLlui OTMETKH NMPo-
[aBLia o npofaxe 1 NOANKCH NoKynatens;

— COOTBETCTBHE CEPUIHOTO HOMEPa ANEKTPOUHCTPYMEHTA 1
CEPUNHOMY HOMEPY B rapaHTUHHOM TanoHe;

— OTCYTCTBME CNENOB HEKBANM(HULMPOBAHHOMO PEMOHTA.

[apaHTUA He pacnpoCTPaHAETCA Ha:

- nobble NONOMKHM, CBA3AHHbIE C (bOpC'Ma)KOprIMVI obcro-
ATENbCTBAMM;

- HOpMal’IbeII;I MU3HOC: 3/TIEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XeE, KaK U
BCE JNIeKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPEBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNIEACTBME HOPMANbHOIO U3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

NPUCOENUHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKA U T.M.:

— eCTecTBeHHbIM U3HOC (MonHas BbipaboTka pecypca);

- 060pyaoBaHKe 1 €70 YACTH, BbIXOZ M3 CTPOSA KOTOPbIX
CTan cnegcrtesuemM Hel'lpaBVIl'IbHOlZ YCTAaHOBKW, HECAHKLMO-
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HUPOBaHHOW MOAUMMKALMM, HENPABUIBHOO NPUMEHE-
HWA, HapyLLeHWe NPaBKUA 06CNYKUBAHUA UMW XPAHEHHS;

— HEWUCNPaBHOCTH, BO3HUKLLME B Pe3y/bTaTe Neperpysku
3NEKTPOUHCTPYMeHTa. (K be3ycnoBHbIM Npu3Hakam nepe-
IPY3KW MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: NOABNEHME LiBeTa nobe-
XanocTu, fechopmMaLua UnK onnaeneHue fAeTanen v yanos
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, NOTEMHEHKE UNK 0bYrNMUBaHHE
M301ALMM NPOBOZOB NEKTPOABHUIaTeNA Mo AHCTBUEM
BbICOKO/ TeMMneparypbi.)

Ytunusauua

OTCNYyXMBLUKE CBOW CPOK 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI, MPUHAA-
NEXHOCTH W YNaKOBKY CneayeT CaBaTb Ha IKONOTMUECKH Un-
CTYI0 peKynepaLuio 0TXO0B.
YTUNWU3WpPY#TE INEKTPOUHCTPYMEHT OTAENbHO
o7 bbITOBOrO Mycopa!

Tonbko ans ctpan-uneHoB EC:

INEKTPUUECKME W INEKTPOHHbIE NPUDOPBI, HENPUTOAHbIE
NS AanbHerLLEero MCnonb3oBaHusA, Heobxoarmo cobuparb
OTAENbHO W YTUNU3MPOBATb IKONOTUUECKK BE30MacHbIM
cnocobom. Mcnonb3ayiite npefycMoTpeHHble cucTeMbl cbopa
Mycopa. 13-3a BO3MOXXHOT0 COfiepXKaHus OMacHbIX BELLECTB
NpY HENPaBUIbHOM YTUNU3ALIMK MOXET ObiTb HAHECEH BPEL
OKpY’KatoLLiel cpefie U 3[0POBbIO.

YKpaiHcbka

Bka3iBKH 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

I[N MONEPE- MpouuTaiite BCi BKa3iBKK 3 TEXHIKK
[DKEHHA 6e3nem1, iHCTPYKU]T, intocTpauii Ta
cneuudikavii, HaaaHi 3 yum
€neKTPOiHCTPYMEHTOM. HEeBMKOHAHHA yCiX NOAaHNUX
HUXKUE IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHNM CTPYMOM, NMOXeXi Ta/abo cepiHo3Hoi TpaBMH.
[lobpe 36epiraiite Ha MaiiGyTHE Li nonepexeHHA i
BKa3iBKH.
Mig NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LiUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy micui

» Tpumaiite cBoe po6oue micue B uuctori i 3abe3neute
Robpe ociTneHHa pobouoro micud. besnap abo noraHe
OCBITNIEHHS HA POBOYOMY MiCLi MOXYTb IPU3BECTH 10
HeLaCHWUX BUNAIKIB.

» He npautoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y cepefj0BHLi,
Ae icHye Hebeaneka BUGYXy BHacCNigoK npucyTHoCTi

ropIouMX piauH, rasie abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb iCKPUTb iCKPH, Bifl AKMX MOXe 3aiiMaT1ca n1n abo
napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire fo po6ouoro micusa Airei Ta iHWKX
nioge. Bu MoxeTe BTpaTUTH KOHTPONb Hap,
€/N1EKTPOIHCTPYMEHTOM, AIKLLLO By He byaeTe 30cepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKkTpoiHCTPYyMeHTa NOBHHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He f03BONAETLCA MiHATH LWOCD B WTENCeni.
[ins poboTH 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MaKOTb
3aXMCHe 3a3eMNeHHA, He BUKOPUCTOBYITE aaanTepH.
BuKopHCTaHHA OpUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLUYE PU3MK YPAXKEHHS eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

» YHMKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
noBepXHAMM, Hanp., Tpybamu, 6atapeamu onaneHus,
nNUTaMM Ta xonogunbHukamu. Konv Bawe tino
3a3emieHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

» 3axuwaiTte eneKTPoiHCTPYMEHTH Bif Aouly i BONoru.
[NonaaaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30inbluye pUsnk
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BUKOPHCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaAM. Hikonu He BUKOpPUCTOBY#TE
MepeXHHUIi LWHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wrencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTuna, rocTpux KpaiB Ta pyXoMuXx feTanei
eNeKTPOIHCTPYMeHTa. [1oWKOMKEHNI abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPAXKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [inAa 30BHiLHiX pobiT 060B’A3KOBO BUKOPUCTOBYITE
NHLLe Takni NOA0BXKYBaY, L0 NPUAATHHIA ANA
30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBAUa, LU0
pO3pPax0BaHWi Ha 30BHILLHi POBOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXXeHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKLio He MOXKHA 3an06irTH BUKOPUCTAHHIO
€NeKTPOiHCTPYMEHTa y BONOroMy CepesoBuLLi,
BUKOPHCTOBYHTE NPUCTPIi 3aXUCHOTO BUMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHA NPUCTPOI 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3UK YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM.

be3neka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMMU, CRiAKY#iTe 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3CyANUBO NOBOAbTECA MifJ uac poboTu 3
enekTpoiHcTpymeHToMm. He kopuctyiitecs
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, AKL0 By ctomneHi abo
3HaxoAuTecA Nif Ai€l0 HAPKOTHKIB, CNMPTHUX HANOIB
a60 nikiB. MUTb HeYBAXXHOCTI NPU KOPUCTYBAHHI
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NPU3BECTH 10 CEPHO3HUX
TPaBM.

» BukopucToByiite 3acobu iHgUBiAYanbHOro 3axXMcTy.
3aBxav BAAranTe 3aXMCHi OKyNApK. 3acTocyBaHHs
3ac0biB iHAMBILYaNbHOMO 3aXMCTY ANA BiANOBIAHWX YMOB,
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Hanp., 3aXMCHOI MacKH, CeLB3yTTA, L0 He KOB3a€ETbCA,
KaCKM Ta HaBYLUHWKIB, 3SMEHLLYE PU3UK TPABM.

YHHUKailiTe BANaAKOBOro BMHKaHHA. Mepu Hix
YBIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nij’eqHaTH aKyMynAaTopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pykH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHUH. TpYMaHHsA nanbus Ha
BUMMKaui Mif Yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOrO
€/1eKTPOIHCTPYMeHTa MOXe NPKU3BECTH 10 TPABM.

Mepepn THM, AK BMUKaTH €1eKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iHCTPyMeHTH abo
raiikoBui kntou. MNepebyBaHHA HanarofXyBanbHOrO
iHCTpyMeHTa abo Knioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
1o 0bepTaeThCA, MOXKE NPU3BECTH [0 TPABM.

YHuKalTe HeNPUPOZHOTO NONOXEHHA Tina. 3aBxau
36epiraiiTe cTilike NON0XKEHHA Ta TPUMAIiTe
piBHoBary. Lle 103B0nMTb Bam Kpaliie KOHTpOMoBaTH
€NEKTPOIHCTPYMEHT y HeOE3NeuHUX CUTyaLjinx.
Basraiite npupaatHuii opar. He BaaraiTte npoctopui
opAr Ta npukpacu. He nigcraensiite Bonoccs it oaar
0 AeTaned, Wo pyxarTbea. [1pocTopuil oaar, JoBre
BOMOCCA Ta MPUKPACH MOXYTb NOTPaNUTH B A€Tani, Lo
pyXarTbCs.

AKLL0 iCHYE MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNoBiACMOKTYBanbHi abo nMnoynoBnioloYi NPUCTPOT,
nepekoHaiTecs, Wwo6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPUCTOBYBANUCA. BUKOPUCTaHHS
MWNOBIACMOKTYBANbHOMO NMPUCTPOIO MOXE 3MEHLLUTH
Hebeaneku, 3yMoBNEHi MUNom.

[lo6pe 3HaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pe3ynbTaTi 4acToro ix BAKOPUCTaHHS, HE TOBHHHO
NPU3BOAUTH A0 CAMOBNEBHEHOCTI i irHOpyBaHHA
NpUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa Ais Moxe B
OfHY MUTb MPU3BECTH [0 BaXKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA

€NeKTPOiHCTPYMeHTaMH

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpUCTOBYIiTE TAKMI €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewuianbHO NPU3HAYEHNIl ANA BignoBigHoi poboTu.

3 Np1AATHUM eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Bu 3 MEHLIUM
PH3MKOM OTPUMAETE KpaLLli pesynbTath poboTy, AKLL0
byzeTe npaLlioBaTH B 3a3HaueHOMY Aiana3oHi NOTYXHOCTI.

» He kopucTyiiteca eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOLIKO/KEHUM BUMUKAUeM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AKUI
He BMUKAETbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHuMm i
1ioro Tpeba BigpeMoHTyBaTy.

» Mepep Tm, AIK perynioBatu wo-Hebyab B
€NeKTPOiHCTPYMEHTi, MiHATH NpUnNaaan abo xoBatu
€NeKTPOiHCTPYMEHT, BUTATHITb LITENCenb i3 Po3eTku
Ta/abo BUTATHITb aKymynaTopHy batapero. Lli
nonepeyBanbHi 3aX0fM 3 TeXHikv be3neku 3MeHLLYIoTb
PU3KK BUMafLKOBOrO 3anyCcKy eNeKTPOIHCTPYMEHTa.

» XoBaiiTe eNeKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMH Bu came He
KOpUCTy€eTecA, BiA Aiteii. He fno3ponsiite
KOPHCTYBATHCA eNeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, o He
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3Haiomi 3 ioro po6oToto abo He uuTanu Li BKasiBKM.
BuKopuCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIgYEHUMM
ocobamu moxe byTH HebeaneuHum.

» CrapaHHo fornsApaiite 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMM i
npunagaam. Mepesipsiite, wob pyxomi getani
€NneKTPOiHCTPYMeHTa Oynu npaBUAbHO PO3TaLLOBaHi
Ta He 3aifanu, He 6ynu nowkoaXXeHUMH abo y Gyab-
AKOMY iHLLOMY CTaHi, AKUIA Mir OW BINUHYTH HA
¢yHKUiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. [MowkomxeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepL HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKICTb HeLLlaCHMX BUNAAKIB CMPUUUHAETLCA NOraHUM
[0rNAAOM 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTaMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMM Ta B
uucToTi. CTapaHHO AOrNAHYTI Pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3
rOCTPUM pi3anbHUM KPaEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLli B
ekcnnyarauii.

» BukopucToBYy#iTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaaa ao
HbOTO0, PO6OUi iIHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 0 yBaru npu Libomy yMmoBH po6oTu
Ta cneyudiky BUKOHYBaHOT poboTH. B1KOpUCTaHHA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PobiT, ANA AKUX BOHU He
nepegbaueHi, Moxe NPU3BECTH 1O Hebe3neuHnx
cUTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKM i NOBEPXHi 3axBaTy CyXUMM i
YHCTUMH, CNigKYTe, 106 Ha HUX He Byno onuBH abo
rycroro mactuna. Cnusbki pyKOATKM i NOBEPXHI 3axBaTy
YHEMOX/MBMIOKOTb He3neuHe NOBOAKEHHS 3
€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta MOTO KOHTPONIOBAHHS B
HEOUiKyBaHWX CUTyaLlifX.

Cepgic

» BipaagaiiTe cBili eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NuLLe
kBanicikoBaHum chaxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPHUCTAHHAM OPUriHANbHUX 3aNyacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTArOM TPUBANOro
yacy.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana no63ukis
» [pu BUKOHaHHI Po6iT, NP1 AKUX NPUNagAa MoXe

3auenuTH 3aXoBaHy eneKTponpoBoaKy abo BnacHui
LUHYP XXHWBNEHHA, TPUMaliTe iHCTPYMEHT 3a i30NbOoBaHi
noBepxHi. 3auenneHHs NpuUnaaaaM NPOBOAKK, WO
3HAXO[MTHCA Mif} HANPYroko, MOXe NPU3BECTH 10
3aPAMKEHHS METANIEBUX UaCTUH eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
[0 YPAXKEHHS ENEKTPUUHMM CTPYMOM.

3akpinitb 06pobntoBaHy 3aroToBKY Ha CTabinbHii
OCHOBI 33 ;0MOMOT010 CTPYOLMH ab0 Y iHWi 3pyuHuii
cnocib. YrpumyBaHHAM 06pobntoBaHOi 3aroToBKM B pyLli
abo ii nputcKaHHAM [0 cebe He 3abe3neuyeTbes ii
ctabinbHe yTpUMYBaHHs, i BOHA MOXe BUITH 3-if
KOHTPONIO.

» He nigcraBnsiite pyku B 30Hy po3nunioBaHHs. He

bepitbca pykoio nig 06pobnioBaHol0 feTannio.
KOHTAKT 3 IMNKOBWM MOMOTHOM UPEBATU NOPAHEHHAM.

» lMigBoabTe eneKTpoiHCTPYMeHT A0 06pobnioBaHoT

AeTani TinbK1 YBiIMKHYTUM. [1pY 3aCTpsBaHHi
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enekTponpunagy B 0bpobnioBaHiit aetani icHye
Hebesneka BifCKaKyBaHHs.

» CnigkyiiTe 3a TUM, 1406 ONoOpHa NNKTa Nif Yac NUNAHHA
HagiHO NpURArano Ao oCHOBM. [1py nepeKoci N1nKoee
MoNoTHO MOXe nepenamatics abo NpUsBoaUTH 0
BifiCKaKyBaHHA npunagy.

» Micna 3aBepleHHA pobouoi onepawii BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT; BUTATYHTE NUNKOBE NONOTHO 3
npopi3y nuie nicnfA Toro, AK BOHO 3yNUHUTbCA. Lim
BW yHUKHeTe BifcKakyBaHHA eNekTponpunagy i aMoxeTe
6e3neuHo noknact Moro.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiTe, NOKM BiH He 3yNUHUTBCA. Apke pobounit
iHCTPYMEHT MOXe 3aUenuTuCs 3a Lo-Hebyab, Lo
npu3Beze A0 BTPATH KOHTPONIO Haf, eNeKTPONPHNasom.

» BukopucToByiiTe NMiLe HeNoLWKOMKeHi, 6eaporanni
nUNKoBi nonotHa. [orHyTi abo 3atynneHi nunKoBi
NONOTHA MOXYTb Nepenamaruca, HeraTUBHO BIMHYTH HA
AKICTb PO3NUAYy abo CNPUUMHWTH PUKOLLET.

» [Micna BAMKHEHHsA He ranbMy#Te NUNKOBE NONOTHO
HaTHCKYBaHHAM 360Ky. AZXe Lie MOXe NOLUKOAUTH
NUNKoBE NONOTHO, Nepenamary oro abo NPU3BeCTH 10
BifICKaKyBaHHs.

» BukopucToBy#Te €NEeKTPOIHCTPYMEHT NuLue 3
OMOPHOI0 NAUTOI0. AKLLO BX NpaLtoeTe 6e3 onopHoi
MAUTK, iICHYE PU3UK TOTO, LLIO BU HE 3MOXeETE
KOHTPONIOBATH €NEKTPOIHCTPYMEHT.

» [lna 3HaXofKeHHA 3aX0BaHMUX B CTiHi TPY6 abo
€neKTPONPOBOAKH KOPUCTYHTECA NPUAATHUMU
npunagamu abo 3BepHiTbCA B MicLieBe NignpUEMCTBO
€NneKTpo-, ra3o0- i BOAONOCTauaHHA. 3auenneHHs
€N1eKTPONPOBOLKM MOXE NPU3BOAMTH 1O NOXeEXi Ta
YPaXXEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM. 3auenneHHs ra3oBoi
Tpybu MOXE NPM3BOAMTH [0 BUOYXY. 3auenneHHs
BOZIONPOBOAHOI TPYbU MOXXe 3aBAATH LWKOAY
martepianbHUM LiHHOCTAM abo NPU3BECTH 10 YPaXKEHHS
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

Onuc npoAykKry i nocnyr

Mpouutaiite Bci 3acTepexeHHs | BKa3iBKH.
HeBMKOHaHHA BKa3iBOK 3 TEXHikW be3neku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPKEHHA
€NEKTPUUHWM CTPYMOM, NOXeXi Ta/abo
BaXKWUX CEPMO3HNUX TPABM.
Byab nacka, foTpMMyMTECA iNHOCTPaLiM Ha noyaTKy
iHCTPYKLUi 3 ekcnnyaralii.

MpusHaueHHa npunapy

EneKTpoiHCTpyMEHT Npu3HaueHui AnA PO3nunioBaHHA
NlePEBUHM, NNACTMACH, MeTanis, Kepamiku, ryMu Ta
namiHaTty/namiHaTy BUCOKOro TUCKY. BiH npuaHaueHui ans
PO3MUKOBAHHA PiBHOK NiHIEK Ta AYroto Nig KyTom Ao 45°.
[loTpumyKTECH PEKOMEHAAL|I CTOCOBHO BUKOPUCTOBYBAHMX
MUNKOBUX NONOTEH.

306paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepalist 306paxeHnx KOMMOHEHTIB NOCHNAETbCA Ha
300paXeHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTY Ha CTOPIHL 3 ManoHKOM.

(1) dikcatop BUMMKaua

(2) Bumukau

(3) BincMoKTyBanbHui WwnaHr
(4) BincmokTyBanbHvit agantep?
(5) ButsxHui natpybok

(6) OnopHa nnuta

)

(7) BumHKau NpUCTPOIO ANA 30YBaHHA CTPYKKKM

(8) HanpamHwuit ponuk
(9) MunbHe nonotHo™

(10) BiKoHLie CUCTEMM KOHTPOMIO MiHiT PO3NUMIOBAHHA

Cut Control”

(11) Llokonb cUCTEMM KOHTPOIIO NiHii PO3NUMIOBAHHA

Cut Control”
(12) 3axucT Big TOpKaHHA

(13) PykonTka (3 i30n1b0BaHOI0 NOBEPXHEID)

(14) THi3no nig NUAANbHE NONOTHO

(15) 3axwcr Bif BUpUBaHHA Matepiany?”

(16) KpinneHHs ans npunaaas

(17) KpinneHHs HanpsMHOro ponu1ka
(18) I'BMHT OMOPHOI NAKTH

(19) LLkana kyTiB Haxuny

(20) MosHauka poanuntoBaHHaA 0%
(21) MosHauka po3nunioBaHHA 45%

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMNNEKTY

NoCTaBKH.

TexHiuHi pani

Nob3uk PST700E

ToBapH1I1 HOMep 3603 CA00..
KoHTponb niHii °
posnuntoBaHHs Cut Control

Perynatop uacTotv xogis °
HomiHanbHa cnoxmusaHa Br 500
MOTYXKHICTb

BuxifgHa noTyxHicTb Br 300
YacToTa xopiB Ha XonocToMy X0[./XB 500-3100
X0Ay Ny

BenuuuHa nignomy MM 20
Makc. rnubuHa poanunioBaHHa

— B[lepeBuHI MM 70
~ B anoMiHii MM 10
- B CTani (HenerosaHin) MM 4
KyT poanuntoBaHHs (nisopyu/ ° 45
npaBopyu), MaKc.

Bara" Kr 1,7
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Nob63uk PST700E
Knac saxucry ol

A) bes kabento ana NigKNIOUEHHA 0 Mepexi

MapameTpu 3a3HaueHi ana HomiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mpu
THLIMX 3HAUEHHAX HANPYTK, @ TAKOX Y cneuudiuHoMy Ana KpaiHu
BUKOHAHHI MOX/MBI iHLLi napameTpy.

Indopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiagHo [0

EN 62841-2-11.

A-3BaXXEHWI PiBEHD LLYMY Bif €NEKTPOIHCTPYMEHTY, AK
NpaBHno, CTaHOBMTb: PiBEHb 3BYKOBOTO TUCKY 91 1B(A);
3BYKOBa NOTYXHiCTb 99 AB(A). Moxubka K = 5 ab.
Bpsraiite HaBYWHUKH!

3HaueHHs BibpaLii a, (be3nepepsHi BibpaLii), p; (MoBTOPHI
yAapHi BibpaLyii) i noxubka K BU3HaueHi BignosigHo

EN 62841-2-11.

PosnunioBaHHA fiepes’aHNX 6anok NunsnbHUM NONOTHOM
T144D:

s = 10M/C” (K = 3M/C?), ;. = 296 M/C” (K = 20 m/c?)
Po3nuntoBaHHs NMCTOBOrO MeTany NUNANbHAM NONOTHOM
T118A:

anw = 11M/c? (K = 3M/c?), pyyy = 380 M/c? (K = 24 m/c?)
3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LyMy BUMipIOBanucs 3a BU3HAUEHOH0 B CTaHAApTax
NPOLEAYPOL; HUMW MOXXHA KOPUCTYBATUCA ANA NOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTHi Ansa nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHUX pobiT, AANA AKWX 3aCTOCOBYETLCA
€NneKTPoiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NEKTPOIHCTPYMEHTA NS iHLWIKX PODiT, POBOTH 3 iHLWIMM
npunanaam abo y pasi HeAOCTaTHbOrO TEXHIUHOTO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb emicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalii | piBeHb
eMicii Lymy npoTAroM BCboro poboyoro uacy MoxyTb
3HAUHO 3POCTH.

[inA TouHoi ouiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TaKoX BpaxoBYBaTH iHTEPBANK yacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMuHo He npawytoe. Lie Moxe 3HauHO 3MEHLINTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe gofatkosi 3axoau beaneku ns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMEHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0bCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHiauis pobounx
NpPOLECIB.

MoHTax

» Mepepn Oyab-akMMKU MaHinynALiamMK 3
€neKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3ETKH.
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Mouram/aaMiHa NMUNKOBOIO NONOTHA

» [ina moHTaxy abo 3aminu npunapas 060B’A3KOBO
BAAraiTe 3axucHi pykasuui. [punaaas roctpe Tay pasi
TPUBANOTO BUKOPUCTAHHA MOXe HarpiBatuca.

Bubip nunkoBoro nonotHa

Ornag pekoMeH40BaHUX MUNKOBUX NONOTEH By 3HaiaeTe B
KiHUi Li€i iHCTpYKUii. BUkopucToBY#MTE NULLE NUNKOBI
MonoTHa OAHOKYNAuKoBOro TMMa (3 T-xBoCTOBHKOM) abo 3
yHiBEpCanbHUM XBOCTOBHKOM 1/4" (U-XBOCTOBMKOM).
lunKoBe NONOTHO He NOBUHHE BYTH LOBLUMM, aHiIX Lie
HeobXiaHO AN 3anNaHOBaHOro NPopisy.

[N BUKOHAHHA BY3bKMX KPUBOMIHIMHKX PO3NUNiB
BUKOPUCTOBYMTE By3bKe NUNKOBE NONOTHO.

MoHTax nunkosoro nonotHa (aus. man. Ai E)

» OuuuiyiTe XBOCTOBUK NMMAANLHOIO NONOTHA Nepea,
MoHTaxeM. 3abpyaHEHN XBOCTOBMK HE MOXHA HaflinHO
3aKPINUTH.

lMocyHbTe rHi3mo Nif nunKoBe nonotHo (14) 3a HanpaAmMom

CTpinku Bropy. Bctpomite nunkose nonotHo (9), 3ybamu B

HanpAMKY pO3NUNoBaHHA A0 YNOPY B rHi3A0 Nig nunkose

MonoTHO.

[if yac MOHTaXY NMNKOBOTO NONOTHA CMIfKYHTE 3a TUM, 10D

CMMHKa NonoTHa 1obpe cuaina B kKaHaBLyi HAMPAMHOMO

ponuka (8).

TouHe PO3NMNIOBaHHA MOX/UBE NULLE 32 YMOBM, L0

HanpPAMHKI ponuk (8) npunarae 4o TMNbHOMO boKy

MUNANBHOTO NOMOTHA LWiNBbHO, ane He 3aHaATO CUNbHO

(nunanbHe NonoTHo (9) He NOBUHHE THYTUCA Mif TUCKOM

HanpAMHOro ponuka). Mpu HeobXiaHOCTI BANYCTiTb FBUHT

(18) i nocyHbTe kpinneHHs (17) HanpPAMHOrO PovKa Tak,

11{0D6 HaNPAMHKI PONKK LiNbHO NPUAATaB A0 TUNbHOTO HOKY

MUNANBHOTO NONOTHA. 3HOBY MiLIHO 3aTATHITb FBUHT (18).

» MepeBipTe MiLHicTb NOCaAKH NUNKOBOrO NONOTHA.
[nkoBe NONOTHO, LLIO He 3adhikCyBanocs, Moxe BUNacT1
i nopaHuTH Bac.

BuiiMaHHa nunKoBoro nonotHa (aus. man. B)

lMocyHbTe rHi3go nif nunkose nonotHo (14) 3a HanpaAMom
CTPINKK Bropy i BUMITb NUAKOBe NonoTHo (9).

AKLLO NpU BUAMaHHI MMNKOBE NOMOTHO 3aKNUHUNO, 3Nerka
MPUTHCHITb rHi3A0 Miag nunkose nonotHo (14) ynepen (makc.
Ha 2 MM).

3axucr Big BUpMBaHHA MaTepiany (aue. man. C)

3axucT Bif, BUPUBaHHs Matepiany (15) moxe
nepeLIKoXaTK 3namy Matepiany NoBepXHi Mig Yac MUAAHHA
NlepeBUHN. 3aXKCT Bif BAPMBAHHA MaTepiany MOXHa
BWUKOPMCTOBYBATH NIMLLIE ANA NEBHUX TUMIB MUMKOBUX
NONOTEH Ta IULLUe NPK NUAAHHI Nig KyTom 0°. Y pasi nunAHHA
i3 3aXMCTOM Bifj BAPMBAHHA MaTepiany onopHy nauty (6) He
MOXHa NepecyBaT Hasa AnA PO3NMNIOBAHHA NOHAM KPAEM.
BcTpomiTb 3axucT Bif BUpUBaHHs Matepiany (15) 3Hu3y B
onopHy nnuty (6) (ak 306pakeHo Ha ManioHKY, BUPI3OM
yropy).
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CucTeMa KOHTPONIO NiHii po3n1nioBaHHA
Cut Control

Cwctema KOHTPOTIO NiHii podnunioaHHa Cut Control
3abeaneuye BUCOKOTOUHE BE[IEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTa
Y3[0BX HAaHECEHOI Ha 3aroTOBKY NiHii po3nunioBaHHA. [Jo
cuctemu Cut Control Hanexatb BikoHue (10) 3 no3Haukamu
1A PO3NKMIoBaHHA Ta Lokonb (11) Ans 3akpinneHHs Ha
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

3akpinnenns Cut Control Ha onopHiii nauTi (aue. man. D)
3aTtucHiTb BikoHLe Cut Control (10) y kpinneHHsX Lokona
(11). Nortim 3nerka CTUCHITb LLOKONb i AaiTe HOMY YBIlTH B
3auenneHHs B KpinnexHi ana npunanaa (16) Ha onopHin
nnui (6).

BifiCMOKTYBaHHA NUNY/TUPCH/CTPYKKH

YHuKaiTe poboTn 6e3 3anobixHUX 3aX0f1iB ANA 3MEHLLIEHHA
nuny. BignoBigHWi BUTSXHMIA NPUCTPI 3MEHLLYE
Hebe3neuxuit Ang 300poB'a BNNKB nuny. NepekoHanTecs,
10 poboue micLe obpe NpoBiTPIOETLCA. 3aBXAK
BUKOPMCTOBYHTE BiANOBIAHI 3aC0bM 3aXMCTy OpraHiB
[LMXaHHSA. 32 MOXNUBICTIO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUI Ans
martepiany BiflCMOKTYBanbHWUI NpucTpii. JoTpumyiTteca
npunucis Woao 0bpobntoBaHKx Matepianis, WO AitoTb Y
BaLLiK KpaiHi.
» YHUKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOXe Nerko 3anmaruca.

Bumor# woao ctyneHio dinbTpauii

PekomeHa0BaH1I HOMIHANbHUM MM 35
QiaMeTp LWnaHra

HeobxiaHui piBeHb BaKyyMHOTO mbap >220
THcky" rMa >220
HeobxinHa Butpara nositps” n/c >34
m*/rog >122,4

PekomeHaoBaHa epeKTUBHICTb HEPA abo knac
tinbTpa BCMOBKTYBaHHS
M

A)  3HaueHHs NOTYKHOCTI Ha 3'€AHYBANbHOMY ENeMeHTi
€NeKTPOIHCTPYMEHTY

B) BignosiaHo ao IEC/EN 60335-2-69

[oTpumy#iTech IHCTPYKLIK [0 nunococa. MpunuHiTb poboty,
AKLLO NOTYXHICTb BCMOKTYBAHHS 3MEHLUMTLCA, | YCYHbTE
NPUYMHY.

Mig’eqHaHHA cUCTeMU BUAANEHHA Uy

BcragTe nepexigHuk 1o nnococa (4) Ha BCMOKTYIOUMi
wnaHr (3) go uyTHoi dikcaii. NMpueaHaiTe nepexigHUK 40
nunococa (4) 1o BcMoKTylouoro natpy6ka (5) Ha
€1eKTPOIHCTPYMEHTI, @ BCMOKTYI0UMi Wwnakr (3) npueaHaiite
110 NUNocMoKa (npunaaan).

Ornag MOXNUBKUX MUNOCMOKIB MICTUTBCA B KiHL|i L€l
IHCTPYKUii.

[lnA onTMManbHOTO BiACMOKTYBaHHS 32 MOXNUBOCTI
MOHTYHTE 3aXUCT Bif BUpHUBaHHA MaTepiany (15).
BWUMKHITb NpUCTPIf ANA 30yBaHHA CTPYXKK, AKLLO
NPUKPINIEHNI BIACMOKTYBaNbHWUMA NPUCTPIH.

MunoBigcMoKTyBau NoBMHeH byTv npugatHUM ans pobotu 3
0bpobnioBaHMM MaTepianom.

[ins BifCMOKTYBaHHA 0cOBNMBO LLKIAIMBOTO ANs 340POB'S,

KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI cneLlianbHui

MUNOBIACMOKTYBaY.

Pobota

Pexxumu pobotu

» Mepep OyAb-AKMMKU MaHinynALiamMK 3
€NeKTPONPUNAAOM BUTATHITb WITENCEeNb 3 PO3eTKH.

BcTaHoBneHHa KyTa Haxuny (gus. man. E-F)

OnopHy nauty (6) AnA NUNAHHA Nig HAXMNOM MOXHA

HaXUNATH Nig kyToM Ao 45° npaBopyu abo niBopyu.

[p1 po3nuUntoBaHHI Nif HAXMNOM 3aXMCT Bif BAPUBAHHA

matepiany (15) He MOXXHa BUKOPHUCTOBYBATH.

- MoHTy#iTe nunkoBe nonotHo (9).

— 3HiMiTb 3aX1CT Bifi BApMBaHHs Matepiany (15).

- Bignycritb reunT (18) i 3nerka nocyHsTe ONOPHY NAUTY
(6) B HanpsAMKy BUTAXHOTO natpybka (5).

- [lnA jocArHeHHA BUCOKOT TOUHOCTI KyTiB CKOCY Ha
OMOPHIK NAKTI NPaBOPYY | NiBOPYY € TOUKM hikcauii B
nonoxeHHi 0°, 22,5°i 45°. Haxunitb onopHy nnuty (6)
3rifHo 3i WwWKanoto (19) y noTpibHe nonoxeHHs. IHLwi KyTH
Hax1ny MOXHa BCTaHOBKTK 33 JOMOMOTOL0 KYTOMIpa.

- Totim nocyHbTe onopHy nauty (6) o ynopy B HanpsmKy
nUnkoBoro nonotHa (9).

- TocyHbTe KpinnexHs (17) Tak, 11{06 HANPAMHUIA PONKK
(8) npunsras fo TMNbHOrO HOKY NUAANBHOTO MONMOTHA
TouHe po3nMNIOBaHHA MOXUBE NULLE 32 YMOBH, LLO
HaNPAMHUIA PONKUK LLiAbHO NPUAATae O TUAbHOTO HoKy
NWUNKOBOTO NONOTHA.

— 3HOBY MilLHO 3aTATHITb rBUHT (18).

KoHTponb niHii po3nunioBaHHA Np1 po3nunioBaHHi nig
HaXunom

(20) (10) (11) (6) (21) (19)

[nA KOHTPONIO NiHii PO3NMMIOBAHHA Ha BIKOHL AnA

Cut Control (10) € nosHauka (20) 4na po3nunioBaHHA nia,
npAMUM KyTom 0° Ta no ofHin nosHaui (21) ansa
PO3MUMOBAHHA Nif NPaBKM Ta NiBUM KyToM 45° BignoBigHO
1o wkanu (19).

KyT posnuntoBaHHs B Mexax Mix 0°i 45° BUSHaUaeTbeA
NpoNopLiHO. [loAaTKOBI NOMITKM KYTiB MOXHa HAHOCKTH Ha
BikoHUi s Cut Control (10) mapkepoM, 110 3MUBAETbCA, a
noTiM Nerko Npubuparty Li No3Hauku.
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1|06 AOCATTM TOUHWX PE3YNbTaTiB PO3NUIOBAHHS,

PEKOMEHAYETbCA CroYaTKy 3pobuUTH NPOOHE PO3MHUMIOBAHHA.

MepecyBaHHa onopHoi nnutH (auB. man. E)

[inA po3nunioBaHHA NOHa/ KPAEM MOXHA NEPECYHYTH
onopHy nnuTy (6) Hasaa.

MoHTy#Te nunKose NonotHo (9).

Binnycritb ruHT (18) i nocyHbTe onopHy nauty (6) 1o
yNopy B HANPAMKY BUTAXHOro natpybka (5).

MocyHbTe KpinnexHa (17) Tak, o6 HanpAMHWI ponuk (8)
np1iAraB A0 TUNbHOTO BOKY MUAAMBHOTO NofoTHa. TouHe
PO3MUNIOBAHHA MOX/IMBE NULLE 33 YMOBH, LLIO HANPAMHHI
POMKK LWiNbHO NPUNATAE A0 TUBHOMO 6OKY MUMKOBOMO
nonoTHa.

3HOBY MiL{HO 3aTArHITb rBUHT (18).

PoanunioBaHHA i3 3MilLieHO0 onopHoko NuToio (6)
MOXnuBe nuwwe nig kytom 0°. Kpim Toro, He MoxHa
3aCTOCOBYBATW BY30N KOHTPOMIO NiHIT PO3NKUNOBaHHA

Cut Control 3 Lokonem (11) Ta 3axucT Bif BUPUBAHHS
marepiany (15).

MpuUcTpiii ANA 3ayBaHHA CTPYXKH

TMoBITPAHWI NOTIK Bifl NPUCTPOIO ANA 3[YBaHHA CTPYXKK
30yBA€E CTPYXKY MO NiHii PO3NMNIOBAHHA.

0 (3 YBIMKHEHHA NPUCTPOIO 1A 3yBaHHA CTPYXKKH:

C.In' AnA poboTH 3 1ePEBUHOI0, NNACTMACOH TOLLO 3
BENUKOIO KIMbKICTIO CTPYXXKKM NepecyHbTe
BUMMKay (7) y HaNpPAMKY BUTAXKHOIO NaTpybKa.

0 (S BUMKHEHHA NPUCTPOIO 1A 3AYBAHHA CTDYKKM:
.Inlj Ans poboTy 3 MeTanoM i 3 NigKNYeHUM

Bi[lCMOKTYBa/IbHUM NPUCTPOEM NEPECYHbTE
BUMMKaY (7) y HanpAMKY A0 MUNANBHOMO NONMOTHA.

Mouatok poboTu

» 3BaxcaiiTe Ha Hanpyry B Mepexi! Hanpyra B pxepeni
CTPyMY MOBMHHA BiANOBIAATM AAHMM Ha 3aBOLCbKil
TabnnuLi enekTPOiHCTPYMEHTa.

BMUKaHHA/BUMUKAHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoxeTe NpUBECTH Y Ail0 BUMHKaY,
He BifinycKaloun pyKOATKH.

LLlob yBiMKHYTH €NEKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY

(2).

LLlob 3adikcyBaTn BUMHKau (2), TpUMaiiTe Horo

HaTUCHEHWM i nocyHbTe dikcatop (1) npaBopyy abo

niBopyu.

LLlob BUMKHYTH eNeKTPOIHCTPYMEHT, BiANyCTiTh BAMMKAY

(2). Akwio BUMKMKau (2) 3achikcoBaHWM, CNOUATKY HATUCHITL

Ha HbOTO i NOTiM BIANYCTITb HOTO.

PerynioBaHHsA 4acToTH XoAiB

YacToTy X0AiB YBIMKHEHOIO €NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXHA
MNaBHO PerynioBat b6inbLUMM UM MEHLIMM HATUCKAHHAM Ha
BUMMKaY (2).

Mpu nerkomy HaTUCKaHHi Ha BUMUKay (2)
€NeKTPOIHCTPYMEHT NPALOE 3 HU3bKOK UACTOTOK X0AiB. I3
36ibLLUEHHAM CUNM HATUCKYBAHHSA YacTOTa XOLiB
36inbLUyETbCA.

YkpaiHcbka | 41

HeobxinHa uacToTa xof1iB 3anexuTb Big 06pobntoBaHoro
marepiany, BU3HaUMTH il MOXXHA LUNAXOM NPAKTUUHKX Cpob.

PekoMeHaY€eTbCA 3MEHLLMTH UacToTy X0AiB:

— NpW po3TallyBaHHi MMNANBHOMO NONOTHA HA 3aroToBLi,
1106 MaTK 3MOTy TOUHILLE HOro NO3MLIOHYBATH,

— Tif uac pisaHHs NNacTUKy Ta antoMiHito, 06 3anobirtu
pO3NiaBNeHHIO MaTepiany.

IMpu Tp1Baniit poboTi 3 Manoko YacToTo XoaiB

€NeKTPONpPUNa Moxe CUNbHO HarpiBatucs. Buimite

NUNKOBE NONOTHO | aiTe eNeKkTPONpUAazy NonpawoBaTh

[ANA OXONOMKEHHS NpKbn. 3 XBUN. 3 MaKCHManbHOK

YacToTOK XOfiB.

BkasiBku wopao pobotu

» Mepep byab-akuMU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNAAOM BUTATHITb WITENCeNb 3 PO3ETKH.

» HeraiiHo BUMKHITb eneKTponpunag, AKLi0 NUnKoBe
NONOTHO 3aCTPArNo.

» [ins po3nunioBaHHA HeBeNUKMX a60 TOHKNX 3aroToBOK
BUKOPHUCTOBYIiTe cTabinbHy onopy abo ctin
(npunapps).

L1lob pocArHyTM oNTUManbHUX Ta TOUHUX pe3ynbTaTiB

PO3MUKOBAHHSA, NPALOITE 3 MOMiIPHUM HaTUCKYBAHHAM.

T10631KM NpU3HaU€eHi B OCHOBHOMY [iNA KPUBOMiHIMHUX

nponunis. [lo acoptumenTy Bosch Takox BxoauTb

np1nazas, Wo J03BONAE BUKOHYBATH NpAMi abo Kpyrosi
nponunu (3anexHo Big Moaeni nob3uka, Hanpuknag,
napanenbHUi ynop, HanpaMHa LWKHa abo LMPKYNbHAUI
piselb).

PyuHi nob3uku 3a3Brual CxunbHi BigxunaTuca, 10610 KyT i

TOUHICTb MUNAHHA BiNblUe He 334al0TbCA. BUpillanbHUMK

(haKTOpamH, LU0 BNAMBAIOTb Ha TOUHICTb, € TOBLMHA

NUNANBLHOTO NONOTHA, A0BXWHA NPONHUAY, WiNbHICTb

Martepiany Ta TOBLLMHA 3aroTOBKH.

Ipu po3nunioBaHHi TOBCTUX Ta OBIUX AE€PEBR AHMX

3aroTOBOK i NPAMONiHIHHOMY PO3NMMIOBaHHI TOBCTOI

nepesuHu (>40 MM) NiHiA PO3NUMIOBAHHA MOXE NPOXOAUTH

HETOUHO. [1nA TOUHOro PO3NKMIOBaHHA B TaKOMY pasi

PEKOMEHAYETbCA KOPUCTYBATMCA AMCKOBOIO NUAKOI0 Bosch.

Tomy 3aBx/au BUKOHYHTE NPobHi nponuny, ob nepesipuTty,

UM BiNOBIAE PE3YNbTaT NUNAHHA BUOPAHOT CUCTEMM BaLLIMM

BUMOram.

Po3nunioBaHHs i3 3aHyploBaHHAM (auB. Man. G)

» Po3nunioiite i3 3aHypeHHAM NUNKOBOr0 NONOTHA
nuwe M’AKi MaTepianu, Hanp., AepeBUHY, rincoKapToH
iT.in.!

[N po3nNUNOBaHHA i3 3aHYPIOBaHHAM MUMKOBOTO NONOTHA

BUKOPUCTOBYMTE NULLIE KOPOTKi MUNKOBI NONOTHA. MUNAHHA

i3 3aHYPIOBAHHAM MOX/TUBE NMLLE Mifl KYTOM PO3MUIKOBAHHA

0°.

BcTaHOBITb €NEKTPOIHCTPYMEHT NEPELHBbOK KPOMKOH

0nopHoi NUTH (6) Ha 3aroToBKY, HE TOPKAIOUMCh MUIKOBUM

nonotHoM (9) 3aroToBKH, i YBIMKHITb iHoro. AKILO
eneKTponpunaz obnafHaHui perynaTopom YactoTv Xogis,

BCTaHOBITb MaKCHManbHy uactoTy xofiB. MillHO NPUTUCHITL

Bosch Power Tools
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€NeKTPOIHCTPYMEHT 10 3aroTOBKM i AaiTe NUNKOBOMY
MONOTHY NMOBINbHO 3arNMBUTUCA Y 3arOTOBKY.

MicnaToro, Ak onopHa nnuta (6) byae Bcieto noBepxHeto
npunarati 1o 0bpobnioBaHoi 3aroToBKK, NPOOBXKYHTE
pO3NUNIOBATH Y30BX baxaHoi NiHii.

OxonopKyBanbHHii/MacTHNbHMIA 3acib

L1106 3anobirt1 HarpiBaHHi0 MaTepiany npy Po3nUNOBaHHi
MeTanis, y3[oBX NiHii po3n1nioBaHHA Tpeba HaHecTy
OXONOMKYBaNbHWH/MaCTUNbHUIA 3aci6.

TexHiuHe 0bcnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06CNyroByBaHHA i OUMLLEHHA

» Mepep byab-akUMKU MaHinynayiamu 3
€NeKTPONPHUNaOoM BUTATHITb LUTENCeNb 3 PO3ETKM.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu Tpumaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UKCTOTI.

AKuo Tpeba noMiHATH Nin’eaHyBanbHKi kabenb, Le Tpeba

pobuTy Ha hipmi Bosch abo B cepBicHii MaricTepHi ans

eneKTpoiHCTpymeHTiB Bosch, 106 yHukHYTH Hebeanek.

PerynsapHo npouuLLaiTe nocafoyuHe MicLie NMNKoBoro

nonoTHa. [AnA Uboro BUMMITb NMNKOBE NONOTHO 3

€NEeKTPOIHCTPYMEHTY i 3nerka nocTykanre

€NEeKTPOIHCTPYMEHTOM 06 PiBHY NOBEPXHIO.

CwnbHe 3abpyaHeHHs enekTponpunagy Moxe NpU3BOaNTH

10 BiAMOB Y poboTi. ToMy He po3nuntoiTe Matepianu, Bin

AKUX YTBOPIOETHCA MW, 3HM3Y abO Haf roNoBO.

» Y eKcTpeManbHUX YMOBaX 3aCTOCYBaHHA 3a
MOXXNHUBOCTI 3aBXXAH BAKOPUCTOBYTE
BiACMOKTYBanbHuii npucTpiii. Yacto npopysaiite
BEHTUNALIHHI WiNWHK Ta Nig’eaHyiHTE IHCTPYMEHT
yepe3 NpucTpii 3axucHoro (PRCD) BUMKHEHHA. [1pu
0bpobLi MeTanis ycepeanHi enekTponpunagy Moxe
0CifiaT eneKTponpOBiAHKA NUA. Lie Moxe nosHauntuca
Ha 3aXMCHIN i3onAuii enekTponpunaay.

AKLL0 0TBip ANA BiABEAEHHA NUNy 3abUBCA, BUMKHITh

€NEKTPOIHCTPYMEHT, 3HIMITb CUCTEMY MUNOBIACMOKTYBAHHS i

BUAANITb NWA i TUPCY.

Yac Big uacy amatllyite HanpAMHWI ponuk (8) kpannuHolo

mactuna.

PerynapHo nepesipsiTe HanpAMHUiA ponuk (8). AKLLo BiH

3HOCHBCA, 10ro Tpeba NOMIHATU B aBTOPU30BaHii MalcTepHi

eneKTPOoiHCTpyMeHTiB Bosch.

Cepgic Ta HagaHHA KOHCYNbTaLii WOA0
BMUKOPHUCTAHHA NPOAYKLT

YkpaiHa

Ten.: +380 800 503 888

locMnaHHA Ha Halli CEPBICHI afipecy Ta yMOBH rapaHTii
MOXHA 3HAWTH Ha OCTAHHii CTOPIHL.

Ipw BCiX 10AATKOBKX 3aNUTaHHAX Ta 3aMOBNEHHI 3aMUacTuH,
Byab nacka, 3asHauaite 10-3HauHuit Homep AnA
3aMOB/EHH, L0 CTOITb Ha MACMOPTHiM TabnnuLli NpoayKTY.

Yrunizauis

EnexTtponpunaau, npunanas i ynakosky Tpeba 3anaBati Ha
€KOMOTiUHO UMCTY NOBTOPHY NepepodKy.
He BMKWaaiTe enekTpoiHCTPYMEHTH B
nobyrtose cmitTa!

Nuwe ana kpaiu €C:

EneKTpruHi Ta eneKTPOHHI NpUCTpOi, AKi binbLue He
BUKOPMCTOBYIOTHCA, MOBUHHI 36MpaTMCA OKPEMO Ta
YTUNi3yBaTUCA €KONOTiUHO He3neuHnm cnocobom.
CKopucTanTecs NpU3HAUeHMMK NS LibOro CUCTEMAMK
360py. HenpasunbHa yTunisaLis MOXe 3aBfaTH LKOAH
HaBKONMULWIHBbOMY CEPELOBHLLY Ta 340POB't0 uepe3
Hebe3neuHi peuoBmHHM, L0 MICTATCA Y BiAXOAaX.

Kasak

Eypaauﬂ 9KOHOMHMKanNbIK ofafblHa

(Ken,el-l OAanIHa) MyLwie

MeMneKeTTep aymarbiHAa

KonaaHblinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWIiH KapacTblpFaH Nanaanaxy

Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHAA NaifanaHy XeHiHaeri ocbl

HYCKay/blK, COHbIMEH bipre KocbiMLwanap Aa 60ybl MyMKiH.

CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbimMaaa bap.

OHimpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH

KOPNYCbIHAA XaHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

OHpipinreH Mep3imi Hyckaynblk MykabacblHbIH COHfbI

BeTiHpe KepCeTinreH.

MmnopTepre KaTbicTbl balnaHbIC aknapar eHiM

KanTamacblHga KepCeTinreH.

OHimpi nailganany mepsimi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpINTeH Mep3iMHeH

bactan (eHaipy KyHi 3aybIT TaKTalLIaCbIHAA Xa3blnFaH)

icTetnei 5 Xbin cakTaraHHaH COH, 6HIMAI TeKcepyci3

(cepBHCTiK TeKcepy) NaiaanaHy YCbiHbIMManbl.

KepceTinreH KbI3MeT eTy Mep3iMi TYTbIHYLLbI aTanMbiLL

HYCKAyNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH XarFaaiaa FaHa

*apamzabl bonagbl.

IcTeH wWhbiFy cebentepiHin, Tisimi

— KOM YLUKbIH LWbIKCa, NaifanaHbaHbi3

— KaTTbl f1ipin Ke3inae naiganaxHoaqpl3

~ TOK CbiMbl By3blnFaH Hemece oKLaynaychbi3 bonca,
naipanaHbaupi3

~ ©HIM KopryCbIHaH TiKene TyTiH LWblKCa, NaifanaHbaHpi3

MaipanaHywWwbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Kopnycbl by3binFan bonca, eHimai
nanaanaHbaHbl3

160992AE121(10.11.2025)
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— JKayblH —LIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLwiHe Cy Kipce KypbinFbiHbI KOCYLLbl 6ONMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHY bl

~ BHiM KOPMNYCbIHbIK 3aKbIMAanybl

Kbi3ameTt kepceTy Typi MeH Xwuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimfi Ta3anay yCbliHbINAabI.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— )KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XoHe KYH CaynenepiHin,
SCEPIHEH anbiC caKTay Kepek

— CaKTay KesiHfe TeMneparypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpray kepek

~ 0pamachbi3 caktay MyMKiH eMec

- CaKTay LWapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any YLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipMabl
binfFanfabinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

— TacbiMangay KesiHae eHIMAI KynaTyFa )aHe Ke3 KenreH
MeXaHWKanblK bIKnan eTyre katah ThIAbIM CablHafbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
naraanaHyra pykcar bepinmenai

- TacbiMangay waptrapbl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl ~50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiManaay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypanaapb! YLiH Xannbl Kayincisaik
HYCKaynapbl
[ ECKEPTY Ocbl 3neKTP KypPanblHbIK,
JKUHaFbIHAAFbI eCKepTyNnepAi,
HYCKaynapabl, CypeTTepai XaHe cunaTTamanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKanbIK Kayinciagik
HYCKay/blKTapblH OpbIHAAMAY TOKTbIH COFYbIHa, 8T XaHe/
HeMece ayblp apakaTTaHynapFa anbin Kenyi MyMKiH.
bonalwak XymbicTap ywiH Kayincisgik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KoMblHbi3.
Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa nakganaxbinFaH dnektp

Kypan atayblHblH XXeMifieH Kyar anaTbiH 3N1eKTp KypangapbiHa

(»eninik kabeni MeHeH) XoHe akkyMynATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTp KypanaapbiHa (xeninik kabeni oK) Katbicbl 6ap.

JKyMbiC OpHbIHbIH Kayincisgiri
» JKyMbic OpHbIH Ta3a XaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH

KaHe KapaHFbl ainapaa catcia okuranap 6omybl MyMKiH.

» IneKTp KYPbINFbICHIH XapbinaTbiH aTMochepaaa
naipganan6anbi3, MbiCanbl, XaHaTblH CYMbIKTbIK, ras

Hemece WwaH, 6ap 6onFaxaa. IneKTp Kypan yLwKbIHAAPAbI
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)acangpl, an onap LWaH Hemece bynapppl XaHAbIpybl
MYMKiH.

» bananap meH 6akpinaywbinapAbl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaKbi3. AnfaHynap bakpinay XofanybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

» )KabpblK TYPMBICTbIK XaFaainapaa, KOMMepLUANbIK
aliMaKTappa xaHe KoFam/blK XXepnepae, 3UaHLbl KaHe
KayinTi eHAIPICTIK hakTopnap oK Killi aNeKTp TyTbIHYbI
6ap eHaipicTik atMaKTapblHAA XYMbIC iCTey YLiH
apHarnFfaH.

AnekTp Kayincisgiri

» JnekKTp aiibipnapbl po3eTkara cai 6oynbi THic.
AWbIpAbl elKalaH eWKaHAal Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
aiibipnapbIH NaiAanaHbaHbI3. O3repTinmereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap anekTp TyMblIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHaeTesi.

» Ky6bipnap, paguatopnap, nAMTanap MeH CybITKbILITap
CHUAKTDI XKepre KoCbinFaH 6eTrepre TUMeH;3. [leHeHi3
Xepre KocbinFaH bonca xoFapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonagpl.

» JnekTp Kypanaapabl XaHoblpaa Hemece binFangapbl
KopLuayAa naipanaHbanbi3. dnekTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

» Kabenbpi Tvicti 6onmaraH petre naiganan6anbis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy yWiH naiaananbanpbi3. Kabenbpai
bICTbIKTbIK, MaH, 8TKip KbIpnap »aHe XblmKblIManbl
benekTepAeH anbic ycTaMaKbi3. 3aKbiMAa/FaH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
XOFapblnaragl.

» IneKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa ChIpTKbl
JaWnap ywiH cai kabenbpai naiAananbiHbI3. CoipTTa
naraanaHyra xxapamabl kabenbpi nanfanaHy Tok CorFy
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanblH binFanabl Xepae nanpanany
Kepek 6onca, oHAa KOpFanTbiH ewwipy KYPbINFbIChI
(RCD) apKbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbiipbi3. RCD naiganaHy ToK CoFy KayiniH
TeMeHaeTesi.

Keke Kayincisgik

» JneKTp Kypanapl naiAanaHyAa abaii 60nbikbI3,
JKYMbICbIHbI3[bl 6aKbiNaHbl3 XKdHe napacarTbl
naijanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
HeMmece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3ge nanganaH6anbi3. dNeKTp KypanbiH NanaanaHy
KesiH/e aHCbI3[IblK ayblp XXeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi
MYMKIiH.

» Xeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanfanaHblHbi3.
OpAaiiblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFblHbI3. LLlaH Mackachl,
CblpFaHbanTbIH Kayinciaaik ask kuimaepi, Wnem Hemece
€CTy KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLLl XabfblKTapbl
TUICTI Xafainapaa KonaaHbin Xeke xapakartaHynapp!
Kemewnteni.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, angbit any. Tok ke3ine
XoaHe/HeMece baTapesanap XUHaFblHa KOCYAaH
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anablH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfblH
ewipriw ewik Kyiae 6onyblHa Ke3 XeTKi3iHi3. dnektp
KypanblH caycakTbl eLiprilike KOMbIN Tacy Hemece
KOCKbILLbI KOCY/bl 3NEKTP KyparnblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JneKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HeMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTp
KypanblHblH alHanaTblH benirinae KanfaH Kint Hemece
CblHa XXEKe XKapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TAAHBIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbl3. byn kyTinMmereH
XaFfannapaa anekTp KypanmbliH bakbinaHybiH cakTanmpl.

» TwuicTi KuiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbI3 6eH Knimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaupbi3. boc kuimaep,
alUeKeinep HemMece y3blH WALl XbiMKbIMabl bentiexkTep
apKbIrbl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbinFbinapbl bepnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHyblHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH xuHayabl naiaanaHy Wwakra
bannaHbICTbl 3UAHAAPAbI KEMeNTei.

» Acnantapabl Xui naiiAanaHbin xakKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneil Kayincisgik npuHuunTepid enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHA illiHge ayblp
XapakaTTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPDIHbI3! HepruameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKenei TOKTaTbinybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KypanbiHbiH,
JKYMbICbIHAA Kigipic naiipa 6onFaH xaraangaa,
byraTTanmaraHfbIFbIHa K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XXeninik awaHbl poseTkagax
LWbIFapblHbl3 HEMece anbin - canmanbl
AKKYMYNATOPAbI aXbIpaTbIHbi3. OCbl 9PEKET apKbINbl
baKpinaHbanTbIH KanTa icke KOCbINYblH anablH anachbls.

» ATanmblll nanganaHy xeHiHgeri HyCKaynblkKka cankec
6inikTi KpI3MeTKEPEP KypamblHa ANEKTP KyparblH peTTey,
MOHTaX[ay, KONAaHbICKa EHri3y KaHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKeTTePIMEH TaHbIC TyNFanap Xaraabl.

» IneKTp KypanbiMeH XyMbic icTeyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CUNaTTaMaHbl, NaifanaHy XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepid okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcart eTinepi.

» [leHe, cesiM HeMece aKpin-oi kabinetrepi WwekTeyni
HeMece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
OnapAblH KAYINCi3Airi YLWiH XayanTbl TYIFaHbIK,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
naraanaHy 6obiHLLIA HycKay anmaraH bonca, byrbiMapl
nanpanaHbaybl Tvic.

AneKTp KypanaapbiH nanganaHy XaHe KyTy

» Kypangpbl aca Ken XyKTeMeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH
»Kapamabl 3NeKTp KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamap!
3NEKTP KypanbIMeH KepeKTi XyMbIC alMarbiHAA AYPbIC api
CEHIMA[ XYMbIC iCTEHCI3.

» AXbIPaTKbILbI AYPbIC €MEeC INEKTP KYPanbiH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece elwipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60Nbin, OHbl XXEHAEY KaxeT
bonappl.

» XKabpbikrapapl petrey, 6enwekrepin anMacTbipy
HeMece 3NeKTP KypanaapblH KoWMara KOt anfbiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATopbl anManbl-canManbl 6onca, oHbl 3aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. byn cakTbiK apeKeTi anekTp
KypanfbliH baikaycbi3 KocbinybiHa xon bepmeni.

» MaiganaHbiNManTbIH 3NEKTP Kypanzapabl 6ananap
KONbI XXeTNeHTiH XaitFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece ocbl eckepTneneppi oKkbIMaraH
ajampaapra byn Kypanabl naiaanaHyFa xon 6epmeHis.
Texipibecis anamaap KonbiHAa ANEKTP Kypanaapbl KayinTi
bonappl.

» JneKTp KypangapblH MeH KepeK-)XKapaKTapbiH YKbINTbl
KYTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icTeyiHe XaHe KenTenin KanmaybiHa, 6enwekTepaiy,
aKaycbl3 Hemece 3aKbIMAAnMaraH 6onybiHa, anekTp
KyPanbiHbIH 3aKbIMAANMaFaHbIHA K63 XeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH benwekrepi 6ap Kypanabi
naipganaHyfaH anfbiH XeHAEHi3. nekTp
KypanfapblHbIH AYPbIC KYTMEYi xa3atanblM OKMFanapra
ceben bonbin xatagbl.

» Keckiw acnantapabl eTkip xaHe Ta3a Kyiige
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KECKILL XHUeKTepi eTKip
KecKill acnantap a3 kentenin, KecinetiH 6eTke oHak
barbiTTanapl.

» INeKTp KypanbiH, )ababiKTapAbl, anmManbl-canmManbl
acnanTappgbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiganaHbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTBIH dPEKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay beTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Ta3a ycranbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xarfannapga ceHimai
KonpaHy MeH bakpinayra xxon bepmeingi.

Kbismert kepcety

» JnekTp KypanblHa MaMaHAbI XeHaeywi Tek bipaen
Kocankpl benweKkrepMeH Kbi3aMeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIK KAyiNCi3AiriH cakTanyblH KaMTaMachl3
eTeqi.

Xyka apanap 6oiibIHwa Kayinci3gik

HYCKaynbIKTapbl

» KeceTiH Kepek-)apaKTaH XacbIpblH CbIMAAp HeMece
63 CbIMbIHa THIOI MYMKiH 3peKeTTepAi XacaraH ke3ge
3NeKTP KYPbINbl OKWAayNaHFaH ycTay XaiblHaH
YCTaHbI3. Erep KecyLi acnan icten TypFaH CbiIMFa TUCE
3NEKTP KypanblHblH MeTan beniiekTepiH icTetin
nariaanaHywbiHbl TOK COFYbl MYMKIH.

» [aiibiHaaMaHbl TYPaKTbl peTTe ycTay YiliH 6ekity
JK9He Tipey YLiH KaMbIT Hemece 6acKa XOonbIH
naipanaHbinbi3. [JaibiHoaMaHbl KOMEH Hemece fieHere
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Tipen ycray oHbl TypakThl eMec Kbinbin bakbinay
KOFanyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» KonbiHbi3abl apanay aiMarblHaH KallbIK YCTaHbI3.
[aiblHaaMa acTbiHa TAMEHi3. Apa NoNoTHOCHIHA THIO
apakaTTaHy KayniH TyAblpagbl.

» JneKTp KypanblH AaibliHAAMara TeK KOCYynbl Kynae
anapbiHbI3. DUTNECe 3NEKTP Kypanbl AanblHAAMara iniHin
Kepi CoFy Kayni naiaa bonagpl.

» Apanaypa Tipey TaKTacbiHbIH, TYpPaKTbl TYpybiHa Ke3
KeTKi3iHi3. KucaliraH apa nonoTHOCHI CbiHYbl HEMece
Kepy COFyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» XyMmbicTbl afKTaFaHHaH COH, 3NEKTP KypanblH ewwipin,
apa NonoTHOChI TOKTaFaHHaH COH, FaHa OHbl KECiKTeH
wWbiFapbIHbI3. OCbl apKbIbl KEPi COFYAAH CaKTaHbiM,
3NEKTP KypanblHbIH KaYincisairiH kaMTamachI3 eTecis.

» JNeKTp KypanblH Xepre KOIOAAH anablH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3. ANManbl-canmanbl acnan iniHin anektp
Kypan bakpinaybiHbIH )KOFanTyblHa anbin Kenyi MyMKiH.

» By3binMaraH MiHCi3 apa NONOTHOChIH NaHAanaHbIHbI3.
KucaitraH Hemece eTrnec apa nofoTHoNapbl ChiHybl,
KeciKTi 3aKbIMAaybl Hemece Kepi COFYAbl TAbIPYbI
MYMKIiH.

» Apa nonoTHOCbIH eLipreHHeH coH, byiiip bacy apKbinbl
TOKTaTNaHbi3. Apa NonoTHOCHIHbIK by3binybl, CbiHYbI
HeMece Kepy coFy cebebi bonybl MyMKiH.

» 3neKTp KypanblH TeK Tipek TaKracbiMeH bipre
KONAAHbIHbI3. TipeK TaKTaCbIHCbI3 XKYMbIC iCTEreH Kesfe,
3NEKTP KypanbliH bakpinay MyMKiHAIriHeH anblpbiny Kayni
TybIHAANAAbI.

» Kaxerri i3gey KypanaapbiH naiganaHbin
JacbIpbiNFaH CbiIMAAPAbI TabblHbI3 HeMece XayanTbl
JKeprinikTi yibIM eKinaepiH WakKbIpbIKbI3. INEKTP
CbIMAAPbIHA TUI0 BPT HEMECE TOK COFYbIHA anbin Kenyi
MYMKiH. a3 KyObIpblH 3aKbIMAAY XapblnbiCKa abin Kenyi
MyMKiH. Cy KybbIpbIH 3aKbIMAAY MaTepHUangbIK 3usHFA
Hemece TOK COFybIHa anbin Kenyi MyMKiH.

OHiM XaHe KyaT cunaTramachbl

Bapnbik Kayincisgik HycKaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai oKbIHbI3. TeXHUKaNbIK
Kayinciszik HYCKayNbIKTapbIH XaHe
ecKkepTnenepai cakramay TOKTbIH COFyblHa,
6T XoHe/HeMece ayblp kapakaTraHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaipanaHy HycKaynblFbIHbIH anfbl 6eNiriHiH CypeTTepi

eCKepiHjs.

TaraiibiHgany boiibiHWa KOngaHy

INeKTP Kypanbl KATTbl TIPENreH Kylae arall, NnacTuk,
MeTain, KepaMUKanblK NNKTKa, Pe3eHKe xaHe namuHat/HPL
(»oFapbl KbICbIMAbI NaMKHAT) DoVibIHLLA KECIKTEP MeH
oMbIKTapabl apanayra apHanraH. On e kebi 45° eHic
BypbiLbIHAA TiK XaHe DYPbILTLIK KeCiKTepai xacayFa
apHanfaH. Apa auckinepi bo/ibliHWwa yCbIHbICTapFa Ha3ap
ayaapbiHbI3.

Kasak | 45

BeitHeneHreH Kypampabl benwekrep

KepcerinreH kypamabl beniektepain Homipnepi
rpachuKanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpCeTiniMiHe
KaTbicTbl 6onbin kenegi.

(1) AxbipatkbiLl bekiTKiwi

(2) Axbiparkpitu

(3) Coprbiw wnaxr?

(4) Copy ananrepi®

(5) Acnupaumanbik kente Kybbip
(6) Tipek TakTachbl

(7) YoHKaHbl ypnen LblFapy KyPbIFbIChIHbIH
KbIPATKbILLbI

(8) BarbiTTaybiw ponuk
(9) Apa mckici®
(10) Kecik cbi3bifbiH bakbinayra apHanFaH kepy
Tepeseci Cut Control”

(11) Kecik cbi3bifbiH bakbinayra apHanFaH
ipre Cut Control”

(12) XKaHacynaH KopraHbic

(13) Tyrka (beTi okwaynaHraH)

(14) Apa aucKiciHiH bekiTKitui

(15) XapblnyaaH cakTaiTbiH nnacTuHa®
(16) Kepek-xapakrap bekiTkiLui

(17) BarbiTTaybill PONMKTIH YCTaFbILLbI
(18) Tipek TakTacbiHbIH bypaHaach!
(19) EHic bypbilUblHbIH LIKanachbl

(20) 0° kecik benrici®

(21) 45° kecik benrici®

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep CTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK ManiMmeTTep

AneKTpni XyKa apa PST700E

OHiM HeMmipi 3603 CA00..
Kecik cbi3biFbiH bakbinay °
Teriri Cut Control

JKypic caHblH backapy °
HomuHanabl TyTbiHbINATbIH Kyat Br 500
OHimpinik Br 300
Boc xypic caHbl ng MUH ™ 500-3100
Kypic MM 20
Makc. kecik TepeHgiri

- afalwra MM 70
- anoMuHUnae MM 10
- bonarra (KopbiTnanap) MM 4
Kecik OypbiLubl (CON/oH akK), ° 45
Makc.

Canmarbl" KT 1,7
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AneKTpni XyKa apa PST700E

KopraHbic Knacbl ol

A) Keninik KyaT CbIMbIHCbI3

Manimettep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey
XoHe enfie kabbingaHFaH 3aHaap byn MenivMeTTepai e3reptyi MyMKiH.

Lybin xxaHe Aipin Typanbl aknapart

EN 62841-2-11 6o¥ibiHIIa ecenTenreH wybin
3MMUCCHACHIHbIH KBpPCeTKILTepi.

INEKTP KypanbiHbIK aMNAKTYAA HOMbIHLIA eCenTenreH Wybin
NieHreni apetre kenecinen bonabl: blObICTbIK KbIChIM
nexreni 91 a6(A); abibbIcTbIK KyaT AeHreni 99 ab(A). K
noncisgiri = 5 gb.

Kynak KOpFaHbICbIH TaFbIHbi3!

EN 62841-2-11 bolibiHIa ecenTenreH TeHceny MaHaepi a,
(y3pikci3 gipin), pg (KaiTanaHaTblH cokna Aipin) xoHe K
[noencisgiri.

Afalu-xaHKanbl TakTanapabl apa tecemimer apanay T 144 D:
anp = 10M/C” (K = 3M/C?), prg = 296 M/c? (K = 20 M/c?)
Metann TabakTbl apa TecemimeH apanay T 118 A:

= 11m/C” (K = 3M/C%), pey = 380 m/C” (K = 24 m/c”)
Ocbl HycKaynappa KenTipinreH Aipin AeHrewi xaHe Wwybin
3IMUCCHACHIHBIH KOPCETKILL 3aHAbl enLLey apici boibIHWA
OMLLEHreH XaHe onapzbl ANeKTp KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLWiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapMeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe LWy Woirapyabl baranayra bonaapl.

BepinreH Tepbeny aeHrei MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYpanbIHbIH Heri3ri )KymblcTapbl yiWiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xymbicTap yLuiH backa anmanbi-canMansl
acnanTap MEHeH HeMece XeTiMCi3 KyTyMeH nariganaxbinca
nipinaey AeHreri MeH LWybIN WhlFapy MaHAepi earepesi. byn
BYKin XyMbIC yaKbITbl YLWiH TepBeny xaHe WybIn WoiFapyabl
KaTTbl KeTepyi MyMKIH.

[ipinaey AeHreii MeH LWybIN WhiFapy MaHIH HaKTbl ecenTey
YLLUiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbinFaH bonbin
nanaanaHblMaraH yakbiTTapAbl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrewi XaHe XyMbIC yaKbITbIHAAFbI LWYbIN WbIFAPY
MaHiH TOeMeHAeTeai.

[ManaanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLua
Kayincisaik wapanapbiH KONAAHY KaXeT, MblCanbl: INEKTP
Kypanibl aHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KTy,
KONAAPAb! bICTbIK YCTaY, XKYMbIC AICTEPIH YAbIMABICTHIPY.

Xunay

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3EeTKaAaH LWbIFaPbIHbI3.

Apa nonoTHOCbIH cany/anmacTbipy

» Anmanbl-canmanbl acnanTbl OpHaTy Hemece
anmacTbipy KesiHae KOpFaFbiLl KONFan KHiHi3.
Anmanbl-canmanbl acnantap eTkip 6onbin y3aK yakbiT
nanpanaHraHga Kpibin KeTyi MyMKiH.

Apanay puckicid Tangay

YCbIHbINATbIH AMCKiNepre Wony/abl 0Cbl NanganaHy
HYCKaynblFbIHbIH COHbIHAA Tabyra bonaapl. Tek kaa bip

TyTKanbl (T-TyTKanbl) Hemece 1/4" smbeban TyTkanbi (U-
TYTKanbl) apa NONOTHONAPbIH CanbiHbi3. Apa NONOTHOCH
KaKeTTi KeCikTeH y3blH bonMaybl Kepek.

KiHilLKe KeCiKTep YLWiH XiHillKe apa NONOTHONAPbIH
naiaanaHblHbI3.

Apanay nonotHocbiH opHary (A xaHe E cypertTepi

KapaHbi3)

» OpHatyfaH anabiH apa NONOTHOCHI TYTKACbIH
Ta3anaHpi3. KipneHreH TyTKaHbl KaTTbl HeKiTy MyMKiH
emec.

Apa nonoTHoChIHbIH bekiTKiwiH (14) baFbiTrama barbiTbiHAA

KOFapbIFa XbIMKbITbIHbI3. Apa NONoTHOCHIH (9) TicTepimeH

Kecik baFbITblHA apa NONOTHOCHI DEKiTKilLiHe TipenreHLe

KbIMKbITBIHBI3.

Apa nonoTHOCHIH Cany/a apa NonoTHOChIHbIH apKachl

OarbiTTaybllL A@HrenekTiH, (8) ofbiFbiHAA XaTybiHa ko3

KETKI3iHi3.

[an kecikteppi Tek barbiTTaybil AeHrenek (8) apa

MONOTHOCHI apKAChIHA XaKbIH bipaK KaTTbl eMec TypraHaa

MyMKiH bonagpl (apa nonoTHocbIH (9) baFbiTTaybiL

NIeHreneKneH kucanTyra bonmainabl). Kepek bonca, (18)

OypaHgamachiH 6ocatbin 6arbiTTaybil aeHrenexTid (17)

YCTaFbIrblH barbITTayblL A6HreneK apa nonoTHOCHIHbIH

APKACbIHA XXaKblH TYPATbIH €TiM XbIMKbITbIHbI3. (18)

BypaHaachiH kaiTa bepik bypan KonbIHpI3.

» Apa nonoTHOCbIHbIH, 6eKeM TypybiHa K63 XeTKi3iHi3.
BocaH apa nonoTHOCHI Xapakarraybl MyMKiH.

Apa nonotHocbIH wewy (B cypeTiH KapaHpbi3)

Apa nonoTHoCbIHbIH bekiTkiwi (14) baFbiTrama baFbiTbiHAA
KOFapbIFa XbIKbITbIM apa MONOTHOCHIH (9) WbiFapbIHbI3.
Apa nonoTHOCbIH LLeLy KubiH 6onca, oHbIH bekiTkiliH (14)
anFa Kapau bacblHbI3 (MaKc. 2 MM).

)Kapbmynau CaKTaﬁTbIH nnacTtuHa

(C cypeTiH KapaHpI3)

YapbinyaaH cakrantbiH nnactuHa (15) araw apanay KesiHie
YCTiHri 6eTTiH XxapbinybiHa xon bepmeyi MyMKiH. XapbinyaaH
CaKTaNTbIH NNACTUHAHbI TEK MaKyNAAHFAH apa TOCEMiHIH,
TypnepimeH xaHe 0° kecik OypbllUblHAA FaHa NakaanaHyFa
pykcar etinei. Tipek TakTacbiH (6) apbliynaH cakTanThbiH
nnacTuHameH bipre apanay KesiHfe XUeKKe XakplH apanay
YLUiH apPTKA XbIMKbITYFa pyKCaT eTinMens,.

YKapbinyaaH cakTanTblH nnactuHaHbl (15) TemeHHeH Tipey
TaKTacbiHa (6) bacbiHpi3 (cypeTTe kepceTinrexgen
OWbIFbIMEH XKOFapbiFa).

Kecik cbi3bifbl 6akbinaybl Cut Control

Kecik cbi3bifbiHbIH bakpinaybl Cut Control anektp
KypanblHblH AaiblHAaMa/a Cbi3blFaH KECIK Cbi3blFbl 60¥bI
non barbiTTanybiHa MyMKiHAik 6epeqi. Cut Control (10)
Kepic TepeseciH Kecik benrinepimeH xaHe poseTka (11)
3NEKTP KypanbiH beKiTy yLiH Kypaniapl.
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Cut Control Tipey TaKTacbiHAa bekiTiKi3

(D cypeTiH KapaHbi3)

Kepic TepeseciH Cut Control (10) ywit ycTarbiwtapaa (11)
po3eTkacbiHAa bekiTiHi3. Po3eTKaHbl a3 KbiChin Kepek-
xapakTap bekiTkiwine (16) Tipey TakTacbiHga (6) TipeTiHia.

LLIanAabl XoHe XOoHKanapAabl copy

LLlaH MenwepiH a3anTy WwWapanapbiH KonaaHban xymbiC
ictemeHi3. Calikec COPFbILL KypbINFbl AeHCayNbIKKA KayinTi
LUaH, XXYKTEMECiH a3anTabl. XXyMbIC OPHbIHbIH XXaKCbl
KenaeTinyiH KaMTamachbl3 eTiHi3. OpAanbiM TbiHbIC
OpraHAapblHa apHanFaH Xapamabl KOPFaHbICTbI
naiaanaHblHbi3. MymKiHaik bonca, ocbl MaTepuan yuwiH
Xapampbl LWAHCOPFbILITHI MaiAanaHblHbI3. OHAeneTiH
MaTepuangap yLiH enixisae KongaHbinaTbiH HyCKamanapab!
OPbIHAAHBI3.
» XKyMbic OPHbIHAA WAHHbIH, )KHHANMaybiH
KaparanaHpbi3. LLIaH 0Han TyTaHybl MyMKiH.

CoprbilKa KoMbinaTblH TananTap

LLInaHriHiH yCbIHbINFAH HOMUHaN MM 35
Anamerpi

KaxeTTi TOMeHri KbicbiM® mbap >220

rMa >220

KaxeTri afbiH Menwepi” n/c >34

M/car >122,4

Cy3riHiH yCbIHbINATbIH 6TKI3y HEPA Hemece

KabineTi M wak knacbl®

A)  IneKTp KypanblHbiH COPFbILL XKanFaFblLbIHAAFb KyaT MaHi

B) IEC/EN 60335-2-69 cTaHmapTbl boibiHwwa

CopfblLL HyCKay/biFblH kapaHbl3. Copy KyaTbl TOMeHfereH
XaFaanaa, XyMbICTbl TOKTaTbIN, CebebiH XoMbIHbI3.
LLIaHCOopFbIWTDI XanFay

Copy anantepiH (4) coprbil wnaHrire (3) wepty
nblbbicbiMeH TipeneTiHgen eHrisiHia. Copy agantepit (4)
3NEKTP KypanblHaarbl acnUpaLuAnblk kente KyobipmeH (5)
XeHe COpFbILL WNaHriHi (3) WwaHcopFbIlNeH (Kepek-xapak)
0arnaHbICTbIPbIHbI3.

Ocbl HycKay/bIKTap aKblpbIHAA TYPAi LWAHCOPFbILITAPFa KOCY
aficTepi KepceTinreH.

OnTMMangbl WaHCopy YLWiH MyMKIHAIrIHLLE XapblnyaaH
CaKTanTbIH NNacTUHaHbl (15) opHaTbiHbI3.

YKoHKa ypney *ababiFbiH WAHCOPFbILL XanFaHFaH Kesae
oLipiHj3.

LLlaHcopFbIlW 6HAENETIH MaTepuanta caikec bonybl Kaxer.

[leHcaynblkka 3usiH, 0bbIp TYFbI3aTbIH HEMECE KypFaK,
LWaHAap YLUiH apHanbl LWAHCOPFbLILUTHI NARAANAHbIHBI3.

Maipanany

MaipanaHy Typnepi

» BapnbiK XXyMbICTapAaH anfblH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbiH PO3eTKaAaH WbIFapbIHbi3.
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EHjic bypbiwbiH pettey (E-F cypeTiH KapaHbi3)

Tipeyiw Takta (6) Tek 45° aeiiH eHic bypbilTapbl YiLiH OHFa

KbIpblybl MYMKiH.

YKapbinyaaH cakrantbiH nnactuHa (15) kucbik apanayaa

OpHaTbINybl MyMKiH eMec.

- ApanonotHocblH (9) opHaTbIHbI3.

— XapbinyaaH cakTanTbiH NNacTUHaHbl (15) wetwiia.

- (18) bypaHpacbiH bocatbin, Tipey TakTacbiH (6)
acnupauuanblk kente Kyobip (5) barbiTbiHga
XbIDKbITBIHbI3.

— [lon eHic bypbILbIH peTTey YLLiH Tipey TakTacblHaa OH,
XoHe con xarbiHga 0°, 22,5° xaHe 45° bypbllTapbiHaa
Tipeny HykTenepi bap. Tipey TakTacbi (6) wkanara (19)
Ccal KepeKTi Kyre KucanTbiHbI3. backa kucato
bypbilTapblH bYPbILL SALLIETILLT APKbINbI PETTEY MYMKIH.

— CocblH Tipey TaKTacbiH (6) TipenreHiue apa nonoTHOCH!
(9) 6afbiTbIHAA XKbIMKbITbIHbI3.

- YcrarbiwTbl (17) barbiTraybil feHrenek (8) apa
MOMOTHOCHIHbIH aPKACBIHAA XATaTbIH €TiM XKbIMKbITbIHBI3.
[lan KecikTep Tek baFbITTayblll OHrenek apa
NOMOTHOCBIHbIH aPKACBIHAA XXaKblH TYpFaHaa FaHa MyMKiH
bonappl.

- (18) bypaHpacbiH KaiTa bepik bypan KoMblHbI3.

Kecik cbi3biFbiH 6aKbinay eHjic 6ypbiwTapbiHaa

(20) (10) (11) (6) (21)

(19)

Kecik cbi3blfblH bakpinay yLuiH KepiHic TepeseciHae

Cut Control (10) ywi+ 6enri (20) TiKOYpbILTBIK KECIK YLLIiH
0° MeHeH xaHe benrinep (21) oHFa HeMece ConFa TYCeTiH
eHjc keciktepi 45° ywiH (19) wkanacbl boiblHLA bap.
Kecik benrici 0° xoHe 45° eHic bypblwbl yLWiH
nponopLroHanbabl bonagsl. On Cut Control (10) yuwin
KepiHic Tepeseciae bonybl MyMKiH TypaKTbl emece
KOCbIMLLA Cbi3binFaH benrimeH 6omybl MyMKiH 60MbIN OHbI
010 OHaw bonagbl.

[lin )yMbIC icTey YLUiH eH XaKCbICbl CbIHAKTbI KECIKTi
OpbIHAAHBI3.

Tipeyiuw TaKraHbl XbImKbITy (E CypeTiH KapaHbi3)
LLleTke »aKblH apanay YLUiH Tipeyill TakTaHbl (6) apkpira
XbIMKbITyFa 6onagbl.

Apa nonoTHoCbIH (9) opHaTbIHbI3.

(18) bypaHpacbiH bocatbin, Tipey TakTachiH (6)
acnupaumanbik kente kybbip (5) 6arbiTbiHAa KbIMKbITbIHbI3.

YcTarbiwTbl (17) barbiTtaybil AeHrenek (8) apa
MOMOTHOCHIHbIH aPKAChIHAA XaTaTbiH €TiM XbIMKbITbIHbI3.
[an Keciktep Tek bafbiTTaybilll JOHTeNeK apa NONOTHOChIHbIH
apKacblHa XaKblH TYpFaHza FaHa MyMKiH 6onagbl.
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(18) bypaHnamachbiH KaiTa bepik bypan KoMbiHbI3.
JKblmKbITbINFaH Tipey TakTacbiHaa (6) apanay Tek 0° kucato
BypbilbiHAA MyMKiH. ByaaH backa Kecik Cbi3blFbiH
bakpinayabl Cut Control posetkamer (11) xaHe xapbinynaH
caKTanTbiH nnactuHamer (15) naigananyra bonmangpl.

YKoHKa ypney KypbInfFbiCbl
YKoHKa ypney xab/ibiFbiaaH aya afbIHbIMEH KECIK ChI3bIFbIH
XOHKanapaaH boc cakrayra bonagpl.

0 (3> KoHKaHbI ypnen WbiFapy KypbIFbIChIH KOCY:

E.In' aFalll, INAacTUK XaHe T.C.C. DONbIHLLIA YNKEH

LLIaH, KeNeMiH TY/bIPaTbIH XYMbICTap YLUiH
KOCKbILWTHI (7) acnupauuanbik Kente Kybbipra kapai
KbUKbITHIHbI3.

0 (3> KoHKaHbl ypnen WwhiFapy KypbiNFbIChIH OLLipY:

.IIID meTann boMblHLA XaHe eLwipyni

LIAHCOPFBILLNEH XYMbIC iCTeY YLUiH
KOCKbILLTbI (7) apa TeceMiHe Kapan XbIMmKbITbIHbI3.

Maipgananyra eHpipy

» Xeni KyaTbiHa Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK KO3iHiH KyaTbl
3NEKTP KyPanfblH 3aybITTbIK TaKTaNLIACIHAAFbI
ManiMeTTepiHE can bonybl KAXKeET.

Kocy/ewipy

» KontyTkaHbl xi6epmei KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

ANEKTP KyPanzbl KOCY YLUiH KOCKbiLL/ewwiprilwTi (2)

6acbiHpI3.

Kockpitu/ewwipriwTi 6ekiTy yi (2) oHbl KbiCbin ycTan

bicbIpMaHbl (1) OHFa HEMECe CoMFa XbIMKbITbIHbI3.

INEKTP KypasblH ewwipy YLiH KOCKbil/eLwipriwTi (2)

xXibepiHia. Kockpitw/ewwipriw (2) byratranraq bonca oHbl

anfbIMeH bacbin cocbiH XibepiHis.

Xypic caHblH 6ackapy

KockbiwTbl/ewipriwTi (2) 6acy KywiH e3repte oTbipbin,
KOCbINFaH KypanablH Xypic caHblH bipTiHaen peTreyre
bonappl.

KockpiwTbl/ewwipriwTi (2) xak backaHaa TeMeHipek xypic
CaHbIMEH XyMbIC icTerai. bacy KyLui ackaHaa XKypic caHbl
acagpl.

KaxeTTi )ypic caHbl MaTep1an MeH XyMbIC LIApTTapbiHa
bannaHbicTbl bonbin Tabbinaabl aHe OHbI TaXIPUDE apKbInbl
aHblKTayFra bonagbl.

JKypic caHblH MblHa aFfannapaa TeMEHAETYre KeHec

bepinepi:

— apaTeceMiH ianipek OpHaNacTbIPy YLWiH apa TeCeMiH
[lanblHOaMara KoWFaH Kesfe,

- marepuangbly bankybiH bonabipmay yLiH NnacTuk nex
ANOMUHKUIA] apanay KesiHae.

A3 XKypicTep CaHblHAA Y3aK yaKbIT INEKTP Kypangbl

narganaHy OHblH KaTTbl KbI3yblH Tyblpybl MyMKiH. Apa

MONOTHOCbIH anbin 3NEKTP KypanbiH CanKbIHAATY YLUIH LWaM.

3 MUHYT MaKCUManAbIK XypiC CaHbIHAA iCTETIHi3.

Naipanany Hyckaynapbl

» BapnbiK XXyMbICTapAaH angbiH 3NeKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpbIH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbI3.

» KbinbiwTbl apa Typbin Kanca anekTp KypanbiH 6ipaeH
ewipiHis.

» Kiwi xaHe xyKa AaibiHAaManapabl enaey kesiae
apAalibimM TypaKTbl acTbIHFbI 6T Hemece apanay
ycreniH (kepek-xapak) naiaanaHbiHbl3.

OnTMMangpl XaHe HaKTbl apanay HaTUXeCiHe XKeTi YLLiH

KaTTbl bacbin apanaxpi3.

JKyka apanap e bacTbicbl byrinreH keciktep xacay yLuiH

obanaHraH. Bosch cypbinTanbiMbiHaa Tik keciktep Hemece

[NloManak Kecikrep xacayra MyMKiHaik bepeTiH kepek-

apakrap a bap (»kyka apa ynriciHe kapai, Mbicanbl,

napannenb Tipek, barbiTTayblLl WKHA HeMece aiHanManb!

KeCKilLl).

KonmeH backapbinatbiH Xyka apanapra afetre "Katuy"

Kacweri ToH, AFHM benrini 6ip xarnainapaa bypbil neH Kecik

[nenpiri kamTamachI3 eTinmenai. [anaikke wewwywi acep

€TeTiH hakTopnapra apa TOCEMiHiH KanblHAbIFbl, KECIK

V3bIHAbIFbI XX8He JaiblHAaMaHbIH MaTep1an ThiFbI3AblFbl MEH

KanbIHAbIFbI XaTazbl.

KanbiH afatuTa (>40 MM) y3biH XaHe Typa Keciktepi

apanaypa apanay cbi3blfbl Typa bonmaybl MyMKiH. lypbic

KecikTep ywiH byn xarnaraa Bosch gexrenek apacbix

naiaanaHy yCbiHbINAAbI.

CoHpbIKTaH TaHAANFAH XKYNEHIH KECY HOTUXECH KbI3METTIK

TananTapblHpbI3Fa CONKEC KeNneTiHAIrH TeKcepy YLWiH

apAanbIM CblHaK KeCiKTep KacaHpi3.

Batbipma apanap (G cypeTiH KapaKbi3)

» Kon apacbimeH TeK aFall, FMNCOKapTOH T.6. CUAKTbI
XyMcak Matepuangapabl engeyre onaapi!

Kon apa yLwiH TeK KbiCka apa nonoTHoONapbIH NaiaanaHblHbI3.

JKyka apa 0° eHjc bypbilbiMeH MyMKiH bonaabi.

INEKTP KypanbiH Tipeyilll TakTaHbiH (6) anabiHFbl WeTiMeH

JanbiHaamara apa auckiciy (9) aanbiHaamara Turisbei

KOMbIHbI3 A1a KOCbIHbI3. XKypic backapybl bap anekTp

Kypanaapzia MakcUMangbl XXYpiC CaHblH TaHAAHbI3. INEKTP

KypanblH KaTTbl AaiblHaamara backin apa nonoTHOCHIH

aKblpblH fAadblHAaMara KiprisiHi3.

Tipey TakTachl (6) Tonbik beTimeH nanbiHgamMaza XaTkaHaa

KQXXETTi apanay Cbi3blFbIMEH apanaHbl3.

CybiTy/Mmaiinay Kypangapbi

MeTangbl apanayaa Kbi3bin keTyi cebebiHeH kecik
CbI3bIFbIHAA CYbITY HEMeCe Mainay KyparblH CYpY Kepek.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe Kbi3MeT

Kbiamet KepceTy xaHe Tazanay

» BapnbiK XXYMbICTapAaH anfblH INEKTP KYPanbiHbIH,
Jeninik aibIpblH PO3eTKaAaH LWbIFapbIHbi3.

» INMaiibiKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMbic icTed any yiH,
3NEKTP Kypanpbl XaHe XenpaeTy caHbinaynapblH Tasa
KanbinTa yCTaHbi3.
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Erep bainaHbic CbIMbIH anMacTbIpy kaxeT bonca,

KayinciaaikTiH TeMeHaeyiHe xon bepmey yiLiH 0Cbl KyMbIC

Tek Bosch komnanuscel Hemece Bosch anektp kypangapbl

BoWblHLLA BKINETTi KbI3MEeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa

XKypriinyi Tvic.

Apa nonoTHOCbIHbIH beKiTKiwiH xyHeni Typae Tasanaupi3. On

YLLUiH apa NONOTHOCHIH 3NEKTP KypanblHaH anbin aNeKTp

KYPablH TEriC Xepre xar KarblHbl3.

INEKTP KypanblHbIK KaTTbl NaCTaHybl XyMbIC akaynblKTapblHa

anbin Kkenyi MyMKiH. Con YLWiH KaTTbl LaH )acanaTblH

MaTepuanaapbl ToMEHHeH bacneH apanamaHpis.

» TeTeHLle XXYMbIC XaFAalibiHAA MYMKiH bonfFaHwa
LIAHCOPFBILTDI NaiAanaHbIKbI3. XKenaeTkiw Tecikri
JKHi ypnen, Ta3apTbin apTbiK TOKTaH CaKTalTbIH
KocKbiwTbl (PRCD) KocbIHpbI3. MeTanibl eHaeyae ToK
6TKI3€TiH LUaH 3NeKTP KypanblHbIH iLLiHAE XUHANYbI
MYMKiH. INeKTP KypanblHbIK OKLAyNaFbilbl 3aKbIMAanybl
MYMKIiH.

Erep waH Tycy bitenin kanca, anekTp Kyap/blH eLipin
LIAHCOPY bl LELLM LAH X3HE XOHKANapZbl anbin KOUbIHbI3.
BarbiTTaybiw aeHrenexTi (8) keige 6ip TamiLbl MaimMeH
MannaHbi3.
BarbITTaybil ponukTi (8) Xyieni Typae Tekcepin TypbiHpI3.
TosraH benwekTi Bosch Kbi3meT kepceTy opTanblFbiHAA
anMacTbIpy KaxeT.
OHimpepai onapablH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocepanblk XayblH-LallbIHHbIH TUIOIHE XaHe
acKblH TeMnepatypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbit, WyFbin
©3TepiCiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CaynenepiHiH acep eTyiHe
xon bepmenTiH ykeHaepae, benimaepae (cexkuuanapaa),
naBUNbOHAAP MEH KMoCKineppe caTyra bonagpl.

Carywwbl (eHaipyLwi) catbin anywwbiFa eHiMaep Typansl

KQ)KeTTi »aHe LLblHabl aKnapartTbl bepin, eHimaepai

THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamMachbl3 eTyre MiHAETT.

OHimpep Typanbl aknapat MiHAeTTi Typae Tisimi Pecert

depfepaunAchIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH

ManiMeTTepPAi KaMTYybl THIC.

Erep TyTbIHYLUbI CaTbin anaTblH OHIMAEP SNaeKallaH

nainanaHbliFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)

XoWblnFaH bonca, TyTbiHylbIFa byn Typansl aknapart bepinyi

THic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH aAcbiHAa TOMeHAeri Kayincisaik

Tanantapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CaryLwbl caTbin anyLublfa yibIMbIHbIK (OMPManblK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeHxabl) aHe yMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypna benmenepinperi eHimaepaiH CbiHaManapbl carbin
anyuwblira byrbiMaapaarsl ka3banapmMeH TaHbicyra
MYMKiHZiK Depyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anyLwbinap e3 beTiHLe OPbIHAANTBIH eLIKAHAAN
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapAbIH benrineHreH Tanantapra
CoOMKECTIriHiH pacTamachbl, CepTUdMKaTTapabIH HEMece
CoMKeCTiK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typasbl aKnapaTTbl caThbin anylibiFa bepyre MiHAETTi;
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- MneHTUdHKaLMANDIK CUNATTapbl XKOK (KoFanfaH),
xapamabinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLachbl),
MiHLETTi CONKECTIK CepTUdHUKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYWbINAPFa KbI3MET KOPCETY XaHe
naipganany boiibiHia KeHec bepy

Kasakcran

TyTbiHyWbINApFa keHec 6epy XoHe WaFbiMaapAbl

Kabbingay opTanbifbl:

Pobept bou (Robert Bosch) XLLC

050012 Anmarbi K.,

KasakcTaH Pecnybnukacoi

Mypatbaes k-ci, 180

"Tepmec” BO, 7 kabar

Ten.: +7 (727) 33186 00

Ten.: 88000700270

bi3fiH cepBUCTiK MekeHKainapbiMbl3Fa XaHe Keningik

LiapTTapblHa cinteme CoHfbl beTTe bepinreH.

CypakTap Kol0 xaHe Kocankpl benwektepre Tancbipbic bepy

KesiHze MiHAETTi Typae 6HiMHIH (hpManbIK

TaKTanwacbiHaarbl 10 TaHbanbl eHiM HeMipiH bepiHs.

INeKTp Kypanbl Keningi narganady Mep3iMiHiH iwiHge

OHAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH Xaffanaa, eHim eci

TOMEH/IEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bonbiHLA TeriH

XeHaeyre Kykbinbl bonaapl:

~ MeXaHHWKanblK 3aKbIMAAPLbIH XOKTbIFbl;

- naipanaHy boiblHLWa HYCKayNblK TanantapblHbIH by3biny
benrinepiHi XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boibiHLWa HYCKayNbIKTa caTyLbIHbIH caTy
Typanbl benriciHix xaHe caTbin anyLibl KONTaHOACIHbIH
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keningik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTIri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTblfbl.

Keningik TemeHperi xaraannapaa KongaHbinManabl:

- hopc-maxop KarnannapbiHa bainaHbICTbl Ke3 Kenre
CbIHbIKTap;

- bapnblk anekTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbiHblH,
KanbinTbl TO3ybl.

YKanfarbilll KOHTaKTINEp, CbIMAAp, KbiNLAKTap xaHe T.0.
CHAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KblCKApTaTblH KanbiNTbl TO3Y HATUXKECIHAE KaxeTTinir
TyblHLAFaH XeHaey Keninaik aacbiHa KipmMenai:

- Taburn TO3y (pecypcTblH TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHarty, pyKcaTcbia MoauduKaluanay, kare
KONAaHy, KbI3MeT KepCeTy HEMECE CaKTay epexenepiH
by3y HoTUKECiHAE ICTEH LbIKKaH abablK NeH OHbIH,
benikTepi;

— 3NEKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik XyKTeMe TYCYAiH WapTchi3
benrinepiHe MblHanap xatafpl: Kybbiny TyCiHiH nanga
bonybl Hemece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TYWiHAEPIHIH fedopMaLMACH HEMECE KOPbITbINYbI,
XOFapbl TeMNepaTtypa acepiHeH IneKkTp
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KO3FaNTKblLLbIHAAFb ChIMAAP OKLIAYNaFbilLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Kapere xapaty

AnekTp Kypanaap, Xabablktap »xaHe bymanapbiH aiiHanaHbl
KOPFaWTbIH K9AIETe XKapartyFa anapy Kaxer.
ANeKTp Kypanaapabl Y1 KOKbICbIHA
TactamaHpi3!

Tek kana EO engepi ywin:

MarpanaHyra api kapai xapamanTbiH 3NEKTPNIK XXoHe
3NEKTPOHAbIK KypbINFbinapabl benex xuHay xaHe KopLuaraH
OpTa YLWUiH Kayinci3 XoNMeH Kafiere xapary kepek.
BenrineHreH KOKbIC XWHaY XyHenepiH naiganaHblHpi3. Kate
KONMEH Kafiere Xapary Kypbinfbl KypaMblHarbl KayinTi
Bonybl MyMKiH 3aTTekTepre bainaHbICTbl KOpLUaFaH opTa MeH
NieHcayNbIK YLWiH KayinTi 6onybl MyMKiH.
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Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

[N AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
la accidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica
» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu

folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista unrisc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impdamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incaltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la o componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
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imbracamintea de piesele aflate in miscare.
Imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

Nu va lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
in urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatdmari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

>

>

>

Nu suprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

Nu folositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.
Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai micd masura si pot fi
conduse mai usor.

Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Manerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.
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intretinere

>

incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

Instructiuni privind siguranta si protectia muncii
pentru ferastraie verticale

>

>

Tineti scula electrica de manerele izolate atunci cand
executati lucrari la care accesoriul de taiere poate
nimeri conductori electrici ascunsi sau propriul cablu
de alimentare. Contactul accesoriului de tdiere cu un
conductor aflat ,sub tensiune” poate pune ,,sub tensiune”
componentele metalice ale sculei electrice si provoca
electrocutarea operatorului.

Folositi menghine sau o alta metoda practica de fixare
si sprijinire a piesei de lucru pe o platforma stabila.
Daca tineti piesa de lucru cu mana sau o sprijiniti de
corpul dumneavoastra, aceasta devine instabila si se
poate ajunge la pierderea controlului.

Tineti mainile in afara sectorului de debitare. Nu
apucati pe dedesubt piesa prelucrata. in caz de contact
cu panza de ferastrau exista pericol de ranire.

Porniti scula electrica si numai dupa aceasta
conduceti-o asupra piesei prelucrate. in caz contrar
exista pericol de recul in situatia in care dispozitivul de
lucru se agata in piesa prelucrata.

Aveti grija ca talpa de fixare sa se sprijine sigur in
timpul taierii. O panza de ferastrau inclinaté gresit se
poate rupe sau poate provoca recul.

Dupa terminarea procesului de lucru opriti scula
electrica si scoateti panza de ferastrau afara din
taietura numai dupa ce aceasta s-a oprit. Astfel evitati
reculul si puteti pune jos scula electricd in conditii de
siguranta.

inainte de a pune jos scula electrica asteptatica
aceasta sa se opreasca complet. Dispozitivul de lucru se
poate agata si duce la pierderea controlului asupra sculei
electrice.

Folositi numai panze de ferastrau nedeteriorate,
impecabile. Panzele de ferdstrau indoite sau tocite se pot
rupe si influenta negativ taierea sau pot provoca recul.
Dupa oprirea masinii nu franati panza de ferastrau
prin contrapresiuni laterale. Panza de ferdstrau se
poate deteriora, rupe sau poate provoca un recul.
Utilizeaza scula electrica exclusiv cu talpa de fixare. in
cazul lucrului fard talpa de fixare, exista pericolul de a nu
putea controla scula electricd.

Folositi detectoare adecvate pentru a localiza
conducte de alimentare ascunse sau adresati-va in
acest scop regiei locale furnizoare de utilitati.
Contactul cu conductorii electrici poate duce la incendiu
si electrocutare. Deteriorarea unei conducte de gaz poate
provoca explozii. Spargerea unei conducte de apa
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cauzeaza pagube materiale sau poate duce la
electrocutare.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de

siguranta. Nerespectarea instructiunilor si

indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata executarii de taieri si decupaje
cu reazem fix in lemn, material plastic, metal, placi ceramice,
cauciuc si parchet laminat/HPL (High Pressure Laminate).
Aceasta este adecvatd pentru taieri in linie dreapta si curba,
cu un unghi de inclinare de pand la 45°. Respecta
recomandarile privind panzele de ferastrau.

Elemente componente

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Dispozitiv de blocare a comutatorului de pornire/
oprire
(2) Comutator de pornire/oprire
(3) Furtun de aspirare®
(4) Adaptor de aspirare®
(5) Racord de aspirare
(6) Talpade fixare
(7) Comutator dispozitiv suflare a aschiilor
(8) Rola de ghidare
(9) Panzi de ferastrau®
(10) Vizor pentru controlul liniei de taiere Cut Control”
(11) Soclu pentru controlul liniei de tiiere Cut Control”
(12) Protectie impotriva atingerii
(13) Maner (suprafatd izolata de prindere)
(14) Sistem de prindere a panzei de ferastrau
(15) Apératoare antispan”
(16) Sistem de prindere a accesoriilor
(17) Dispozitiv de fixare a rolei de ghidare
(18) Surub talpa de fixare
(19) Scala a unghiurilor de inclinare
(20) Marcaj de taiere la 0°
(21) Marcaj de taiere la 45°
a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Ferastrau pendular PST700E

Cod de identificare 3603 CA00..

Ferastrau pendular PST700E

Control linie de °
taiere Cut Control

Sistem de reglare a frecventei °
curselor

Putere nominala W 500
Putere utila W 300
Frecventa curselor la curse/ 500-3100
functionarea in gol n, min

Cursa mm 20

Adancime maxima de tdiere

- inlemn mm 70
- inaluminiu mm 10
- inotel (nealiat) mm 4
Unghi maxim de taiere (stanga/ ° 45
dreapta)

Greutate” kg 1,7

[/

Clasa de protectie

A) Férd cablu de racordare la retea

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V.
In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.

Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-11.

Nivelul de zgomot al sculei electrice evaluat dupa curba de
filtrare A este in parametri normali: nivel de presiune

sonord 91 dB(A); nivel de putere sonora 99 dB(A).
IncertitudineaK = 5 dB.

Poarta casti antifonice!

Valorile vibratiilor a, (vibratii continue), p; (vibratii de impact
repetate) si incertitudinea K au fost determinate

conform EN 62841-2-11.

Debitarea placilor din PAL cu panza de ferastrau T 144 D:
s = 10m/s? (K = 3m/s’), pys = 296 m/s” (K = 20 m/s?)
Debitarea tablei din metal cu panza de ferastrau T 118 A:
ay = 11 m/s’ (K = 3m/s?), p;,, = 380 m/s (K = 24 m/s?)
Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se referd
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. in
eventualitatea in care scula electricd este utilizata pentru
alte aplicatii, impreuna cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
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este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Montare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Montarea/schimbarea panzei de ferastrau

» Lamontarea sau schimbarea accesoriului purtati
manusi de protectie. Accesoriile sunt ascutite si se pot
infierbanta dupd o utilizare mai indelungata.

Alegerea panzei de ferastrau

La sfarsitul prezentelor instructiuni de folosire gasiti o listd a
panzelor de ferastrau recomandate. Montati numai panze de
ferdstrau avand coada cu un singur prag de prindere (sistem
de prindere in T) sau cu coada universala de 1/4" (coada in
forma de U). Panza de ferastrau nu ar trebui sa fie mai lunga
decat este necesar pentru tdierea preconizata.

Pentru tdiere in linie curba stransa, folositi o panza de
ferdstrau ingustad.

Montarea panzei de ferastrau (vezi figurile A si E)

» inainte de montare, curatati tija panzei de ferastrau.
O tija de prindere murdara nu poate fi fixata in conditii de
siguranta.

impingetiin sus, in directia sagetii, sistemul de prindere al

panzei de ferastrau (14). Impingeti panza de ferastrau (9)

cu dintii orientati in directia de tdiere, pana la punctul de

oprire, in sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

La montarea panzei de ferastrau aveti grija spatele acesteia

sa se afle in canelura rolei de ghidare (8).

Taierile precise sunt posibile numai daca rola de ghidare (8)

se sprijina fara joc, dar nu prea strans, pe spatele panzei de

ferastrau (panza de ferdstrau (9) nu trebuie sa fie indoita din
cauza rolei de ghidare). Dacd este necesar, slabiti surubul

(18) si deplasati suportul (17) rolei de ghidare astfel incat

aceasta sa se sprijine fard joc pe spatele panzei de ferastrau.

Strangeti din nou bine surubul (18).

» Verificati daca panza de ferastrau este bine fixata.

0 panza de ferastrau care nu este fixata bine poate cadea
afard din sistemul de prindere i va poate provoca raniri.

Extragerea panzei de ferastrau (vezi figura B)

impingeti sistemul de prindere a panzei de ferastrau (14) in

directia sagetii, in sus si extrageti panza de ferastrau (9).

Dacd panza de ferastrau se blocheaza in momentul

extragerii, impingeti usor spre inainte (maximum 2 mm)

sistemul de prindrre al panzei de ferastrau (14).
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Aparatoare antispan (vezi figura C)

Apdratoarea antispan (15) poate impiedica ruperea aschiilor
de pe suprafata materialului la debitarea lemnului.
Aparatoarea antispan poate fi utilizatd numai la anumite
tipuri de panze de ferastrau si numai pentru un unghi de
taiere de 0°. In timpul taierii cu apdratoarea antispan, nu
este permisa deplasarea spre spate a talpii de fixare (6) in
scopul tdierii in apropierea marginilor.

impingeti aparatoarea antispan (15) de jos in sus in talpa de
fixare (6) (cum este ilustrat in figura, cu degajarea
indreptata in sus).

Controlul liniei de taiere Cut Control

Dispozitivul de control al liniei de taiere Cut Control permite
ghidarea precisa a sculei electrice de-a lungul liniei de taiere
marcate pe piesa de lucru. Cut Control este alcatuit din
fereastra de vizualizare (10) cu marcaje de téiere si soclul
(11) pentru fixare pe scula electrica.

Fixarea Cut Control pe talpa de fixare (vezi figura D)
Prindeti strans fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(10) in suporturile soclului (11). Contrapresati usor soclul si
fixati-l in sistemul de prindere accesorii (16) al talpii de
fixare (6).

Aspirarea prafului/aschiilor

Evita lucrul daca nu pot fi adoptate masurile
corespunzatoare de reducere a emisiilor de praf. Un
dispozitiv de aspirare adecvat reduce expunerea la praf,
care este nociva pentru sanatate. Asigurd o ventilatie optima
aspatiului de lucru. Utilizeaza intotdeauna o masca de
protectie respiratorie adecvatd. Foloseste pe cat posibil un
sistem de aspirare a prafului adecvat pentru materialul
prelucrat. Respectd prevederile din tara ta referitoare la
materialele de prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurintd.

Cerinte privind aspiratorul

Diametru nominal recomandat al mm 35
furtunului

Subpresiune necesara” mbari >220
hPa >220
Debit volumic necesar” I/s >34
m3/h >122,4
Eficienta de filtrare recomandata HEPA sau clasa
de pulberi M®

A) Valoarea puterii la racordul sistemului de aspirare al sculei

electrice
B) Conform IEC/EN 60335-2-69
Respecta instructiunile privind aspiratorul. In cazul in care
puterea de aspirare scade, intrerupe lucrul si elimina cauza.

Racordarea sistemului de aspirare a prafului
Introdu adaptorul de aspirare (4) intr-un furtun de

aspirare (3), pand cand se fixeaza sonor. Racordati
adaptorul de aspirare (4) cu racordurile de aspirare (5) la
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scula electrica si furtunul de aspirare (3) la un aspirator
(accesoriu).

La sfarsitul prezentelor instructiuni gasiti o privire de
ansamblu asupra diferitelor aspiratoare de praf adecvate
pentru racordare.

Pe cat posibil, pentru o aspirare optimd, montatia
aparatoarea antigpan (15).

Deconectati suflanta de span in cazul in care ati racordat
dispozitivul de aspirare a prafului.

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Functionare

Moduri de functionare

» inaintea oricaror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

Reglarea unghiului de inclinare (vezi figurile E-F)
Talpa de fixare (6) poate fi intoarsa spre dreapta sau spre
stanga pentru taieri oblice de pana la 45°.

Aparatoarea antispan (15) nu poate fi utilizata pentru

taierile oblice.

- Montati o panza de ferastrau (9).

- Demontati apardtoarea antispan (15).

- Slabiti surubul (18) si impingei usor talpa de fixare (6) in
directia racordului de aspirare (5).

- Pentru reglarea precisa a unghiurilor de inclinare talpa de
fixare are in partea dreapta si stanga puncte de oprire la
0°,22,5°si 45°. Rabatati talpa de fixare (6) conform
scalei (19) in pozitia doritd. Cu ajutorul unui raportor pot
fi reglate si alte unghiuri de inclinare.

- mpingeti apoi talpa de fixare (6) pan la punctul de
oprire in directia panzei de ferastrdu (9).

- Deplasati astfel suportul (17) incét rola de ghidare (8) sa
se sprijine pe spatele panzei de ferastrdu. Tdieri precise
sunt posibile numai dac rola de ghidare se sprijina fara
joc pe spatele panzei de ferastrau.

- Strangeti din nou bine surubul (18).

Controlul liniei de taiere in cazul taierilor oblice

(20) (10) (11) (8) (21)

(19)

Pentru controlul liniei de taiere, pe fereastra de vizualizare
pentru Cut Control (10) este prevazut un marcaj (20)
pentru tdieri in unghi drept la 0° si cate un marcaj (21)

pentru taieri oblice cu caderea piesei taiate in dreapta sau
stanga la 45°, corespunzator scalei (19).

Marcajul de taiere pentru unghiuri de inclinare intre 0° si 45°
rezulta fn mod proportional. El poate fi trasat in mod
suplimentar pe fereastra de vizualizare pentru Cut Control
(10) cu un marker lavabil si apoi sters.

Pentru lucrul la dimensiuni exacte, cel mai bine executati mai
intai o taiere de proba.

Deplasarea talpii de fixare (vezi figura E)

Pentru tdieri in apropierea marginilor, puteti deplasa spre
spate talpa de fixare (6).

Montati o panza de ferastrdu (9).

Slabiti surubul (18) si impingeti talpa de fixare (6) pana la
punctul de oprire in directia racordului de aspirare (5).
Deplasati astfel suportul (17) incat rola de ghidare (8) sa se
sprijine pe spatele panzei de ferastrau. Taieri precise sunt
posibile numai daca rola de ghidare se sprijina fara joc pe
spatele panzei de ferastrau.

Strangeti din nou bine surubul (18).

Taierea cu talpa de fixare (6) deplasata este posibild numai
cu un unghi de inclinare de 0°. in plus, nu este permis
folosirea controlului liniei de taiere Cut Control cu soclul
(11) si nici a aparatoarei antispan (15).

Suflanta de span

Cu ajutorul curentului de aer produs de dispozitivul de

suflare a aschiilor linia de taiere poate fi mentinutd libera de

aschii.

0 (& Conectarea suflantei de span: Pentru lucrul cu

E.III' cantitdti mari de aschii in lemn, material plastic
etc., impinge comutatorul (7) in directia

racordului de aspirare.

0 ¢ Deconectarea suflantei de span: Pentru lucrul

.Ilm in metal, precum si in cazul lucrului cu un
sistem de aspirare a prafului racordat, impinge

comutatorul (7) in directia panzei de ferastrau.

Punere in functiune

» Atentie la tensiunea din reteaua de alimentare
electrica! Tensiunea din reteaua de alimentare electricd
trebuie sa coincida cu datele de pe placuta cu date
tehnice a sculei electrice.

Pornire/oprire

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice apasati intrerupatorul

pornit/oprit (2).

Pentru blocarea intrerupatorului pornit/oprit (2), tineti-l

apasat si impingeti dispozitivul de blocare (1) spre dreapta

sau spre stanga.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati intrerupatorul

pornit/oprit (2). Daca intrerupatorul pornit/oprit (2) este

blocat, mai intai apasati-l si apoi eliberati-l.
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Reglarea numarului de curse

Puteti regla fard trepte numarul de curse al sculei electrice
deja pornite, exercitand o apasare mai puternica sau mai
usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (2).

0O apasare usoara asupra intrerupatorului Pornit/Oprit (2)
are drept efect un numar redus de curse. Pe masura ce
apasarea creste, se mareste corespunzator si numarul de
curse.

Frecventa necesara a curselor depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin proba practica.

Reducerea frecventei curselor este recomandata:

- laasezarea panzei de ferdstrau pe piesa de prelucrat,
pentru a putea pozitiona mai precis panza de ferastrau,

- ladebitarea materialului plastic i aluminiului, pentru a
preveni topirea materialului.

Atunci cand se lucreaza un timp mai indelungat cu un numar

mai mic de curse scula electricd se poate infierbanta

puternic. Demontati panza de ferastrau si lasati scula

electrica sa functioneze in gol cu numarul maxim de curse,

pentru a se raci, timp de aproximativ 3 min.

Instructiuni de lucru

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» in cazulin care panza de ferastrau se blocheaza, opriti
imediat scula electrica.

» Laprelucrarea pieselor de prelucrat mici sau subtiri
folositi intotdeauna un suport stabil, respectiv o masa
de lucru pentru ferastrau (accesoriu).

Taiati cu 0 apasare moderata pentru a obtine un rezultat de

taiere optim si precis.

Ferastraiele verticale sunt destinate in special taierilor

curbe. In gama Bosch sunt de asemenea disponibile

accesorii care permit efectuarea de taieri drepte sau taieri
circulare (in functie de modelul ferastraului vertical, de
exemplu, limitator paralel, sina de ghidare sau taietor
circular).

Ferastraiele verticale cu ghidare manuala au tendinta de a

,devia”, ceea ce inseamnd ca precizia unghiului si precizia de

taiere nu este asigurata in anumite circumstante. Principalii

factori care influenteaza precizia sunt grosimea panzei de
ferastrau, lungimea de taiere, precum si grosimea
materialului si cea a piesei de prelucrat.

La taierile lungi si drepte in lemn gros (>40 mm) fégagul de

tdiere poate avea un traseu imprecis. In acest caz, pentru

taieri precise se recomanda utilizarea unui ferastrau circular

Bosch.

De aceea, efectueaza intotdeauna o taiere de proba pentru a

verifica daca rezultatul de taiere al sistemului ales de tine

corespunde cerintelor tale.

Taiere cu patrundere directa in material (vezi figura G)
» Este permisa taierea cu patrundere directa numaiin
materiale moi ca lemnul, gips cartonul, s.a.!

intrebuintati pentru tierea cu patrundere directi in material
numai panze de ferastrau scurte. Taierea cu patrundere
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directd in material este posibild numai cu un unghi de
inclinare de 0°.

Asezati scula electrica cu muchia anterioara a talpii de fixare
(6) pe piesa de lucru, fara ca panza de ferastrau (9) sa
atingé piesa de lucru si porniti-o. in cazul sculelor electrice
prevazute cu reglarea numarului de curse selectati numérul
maxim de curse. impingeti si apsati scula electrici pe piesa
de lucru si ldsati panza de ferastrau sa patrunda lent in piesa
de lucru.

De indata ce talpa de fixare (6) se sprijind in intregime pe
piesa de lucru, taiati in continuare de-a lungul liniei de taiere.

Agent de racire/lubrifiant

La taierea metalului, din cauza incélzirii acestuia, se va aplica
un strat de agent de rdcire resp. lubrifiant de-a lungul liniei
de taiere.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inaintea oriciror interventii asupra sculei electrice
scoateti cablul de alimentare afara din priza.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Dacd este necesara inlocuirea cablului de racordare, pentru

aevita periclitarea sigurantei in timpul utilizarii, aceasta

operatie se va executa de catre Bosch sau de cdtre un centru
de service autorizat pentru scule electrice Bosch.

Curatati regulat sistemul de prindere al panzei de ferastrau.

Extrageti in acest scop panza de ferastrau din scula electrica

si bateti usor scula electrica de o suprafata plana.

Murdarirea puternica a sculei electrice poate duce la

deranjamente functionale. De aceea, nu debitati de jos in sus

sau deasupra capului materiale la prelucrarea carora se
degaja mult praf.

» in conditii de lucru extrem de grele, folositi
intotdeauna, in masura posibilitatilor, o instalatie de
aspirare. Suflati frecvent fantele de aerisire si
conectati in serie un intrerupator de protectie
impotriva tensiunilor periculoase (PRCD). in cazul
prelucrdrii metalelor in interiorul sculei electrice se poate
depune praf bun conducator electric. Izolatia de protectie
asculei electrice poate fi afectata.

Daca orificiul de evacuare a prafului se infunda, opriti scula

electrica, scoateti dispozitivul de aspirare a prafului si

indepartati praful si aschiile.

Ocazional, ungeti rola de ghidare (8) cu o picdtura de ulei.

Controlati cu regularitate rola de ghidare (8). Daca este

uzata, aceasta trebuie inlocuita la un centru de service

autorizat Bosch.

Asistenta clienti si consultanta privind utilizarea

Romania
Tel.: +40 21 405 7541
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Linkul catre adresele centrelor noastre de service si catre
conditiile de garantie se gaseste pe ultima pagina.

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, te rugim
sa specifici neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, indicat pe placuta cu date tehnice a produsului.

Eliminare

Sculele electrice, accesoriile si ambalajele trebuie

directionate cdtre o statie de revalorificare ecologica.
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer!

Numai pentru tarile UE:

Aparatele electrice si electronice care nu mai sunt utilizabile
trebuie colectate separat si eliminate in mod ecologic.
Utilizeaza sistemele de colectare desemnate. Eliminarea
incorectd poate fi nociva pentru mediu si sanatate din cauza
eliminarii de substante periculoase.

bunrapcku

YKa3aHuA 3a CHrypHoCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

m nPEnynPE)K_ MpoueteTe BcMuKK npegynpexae-

HUA, yKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
DEHUE

churypute M TEXHUUECKUTE XapaK-
TEPUCTUKH, NPUNOXKEHH KbM €IeKTPOMHCTpYMeHTa. 1po-
NyCKK NPM CNa3BaHETO Ha yKasaHMATa No-4ony Morart Aa npe-
[QIM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXxpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHTYPHO MACTO.
/3non3BaHuAT No-[ony TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHK OT eNeKTpUUecKaTa Mpexa enekTpouH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBall kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepusa enekTPOMHCTPYMeHTH (De3 3axpaHBail
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO H A0OpPe ocBeTEHO.
Pa3xBbpnaHnTe UMK ThMHW PabOTHU MeCTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPeAa C NOBH-
LIEHa ONAaCHOCT OT Bb3HWKBaHe Ha eKCNno3us, B 6nu-
30CT 10 NeCHO3ananuMH TEUHOCTH, Fa30Be UMK NPaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTENAT UCKPU, KOUTO MOraT [1a Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHk MaTep1ani Uu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AHMe, 10KaTO PaboTUTe C eNeKTPOUHCTPYMEHTa. AKo
BHMMaHKETO By bb/ie OTKNOHEHO, MOXe [1a 3arybuTe KoH-
TPONa Hajl eNEKTPOMHCTPYMEHTA.

BesonacHocT npu paboTa ¢ eneKTpUUECKH TOK

» LllencennbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce flonycka U3MEHAHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha Wwence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyNneHn eneKTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETo Ha
OPUIMHANHY LLIENCENN U KOHTAKTU HaMansBa pucka ot
Bb3HWUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» Wsbarsaiite gonupa Ha TAN0OTO Bu A0 3a3emeHn Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHN YPeaH, NEUKH U XNagHNHK-
um. Korato 1Anoto By e 3a3emMeH0, PUCKBT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap e No-rofsam.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLUABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He usnon3sgaiite 3axpaHBalyus kaben 3a uenu, 3a Kou-
TO TOW He e npeaBuaeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UK OTKaua-
BaHe Ha eneKTpoMHcTpymeHTa. lpeana3sBaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNU A0 NOABHXHM 3BEHA Ha MaLKMHK. [10BPEeeHM UnK
yCyKaHH Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBaHE Ha TO-
KOB yzap.

» Korato pabotuTte C eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3N0N-
3BaiiTe cCaMo yAb/MKUTENHU Kabenu, noaxoaAwLy 3a pa-
60Ta Ha OTKpUTO. M13M0N3BAHETO Ha YABMKUTEN, NPEf-
Ha3HaueH 3a paboTa Ha OTKPUTO, HaMansaBa puUcKa oT Bb3-
HUKBaHE Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNlaXKHa CpeAa, U3Non3BaiiTe npeanaseH NpeKbe-
Bauy 3a yTeUHH TOKOBe. V13non3BaHeTo Ha npeanaseH
NpPeKbCcBay 3a YTeUHU TOKOBE HaMansBa ONacHOCTTa OT
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yfap.

be3onaceH HauuH Ha pabota

» bbaeTe KOHUEHTPUPAHHU, ClieAeTe BHUMATENHO feicT-
BHMATA CH M NOCTbNBaNTE NpeAna3nuBeo U pasymHo. He
M3MON3BaliTe eNeKTPOMHCTPYMEHTa, KOraTo cTe yMo-
PEHH UNHK NOA BNUAHUETO HA HAPKOTHUHM BELLECTBa,
anKoXon WAM ynoiBalyy nekapcTBa. EfuH Mur pasces-
HOCT Nnpy paboTa ¢ enekTPOUHCTPYMEHT MOXE [ia UMa 33
NocneaCcTBUe U3KNIOUNTENHO TEXKK HapaHABaHKA.

» Pabortete ¢ npeanassauio pabotHo obnekno. Bunaru
HoceTe Npefna3Hu ounna. HoceHeTo Ha nofxoaALM 3a
NON3BaHWA eNeKTPOUHCTPYMEHT U U3BbPLLBaHATa AeH-
HOCT IMUHW NPeanasHu CPeCTBa, KaTo AuXaTenHa Macka,
30paBM NTTHO3aTBOPEHM 0BYBKM CbC CTabUNEH rpai-
hep, 3alLMTHA Kacka WK LWyMo3arnyLuuTeny (aHTudo-
HW), HaManABa pucKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPYA0Ba 310M0-
nyka.

» U3baArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHe Ha eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau Aa BKNiouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa WNK1 Aa nocTaBuTe 6aTepuaATa, KakTo U
NPy NpeHacsAHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa, Ce yBepsa-
BaiiTe, Ue NYCKOBUAT NPeKbCBay e No3uLua "nsknioue-
HO". HOCEHETO Ha eneKTPOUHCTPYMEHTH C NPbCT BbPXY
MyCKOBKA NPeKbCBayY UK NOfABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
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HanpexeHWe, AOKATO NYCKOBUAT NPEKbCBAY € BKNIOUEH,
yBenMuaBa onacHoCTTa OT TPY0BU 3M10MOMYKK.

Mpeau Aa BKNOUUTE ENEKTPOUHCTPYMEHTA, ce yBepsa-
BaiiTe, ue CTe OTCTPaHHUNH OT HEro BCHYKH MOMOLLHN
MHCTPYMEHTH M FaeuHH KniouoBe. [1oMOLLEeH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE Aa MPUUMHM
TPaBMH.

U3barBaiiTe HeecTeCTBEHUTE NONOXKEHHA HA TANOTO.
Pabotete B cTabunHo nonoxxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KM MOMEHT NnopAbpXKaiiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXxe-
T€ 1a KOHTPONMpATE ENEKTPOMHCTPYMEHTA No-A006pe 1 no-
6esonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLua.
Paborterte ¢ noaxoaswo obnekno. He paboterte ¢ wu-
POKM ApeXH UNK yKpaleHua. [ipbXre KocaTa U Apexu-
Te CH Ha 6e3onacHo pa3cToAHMe OT ABHXKELLH ce 3Be-
Ha. LLInpokuTe Apexu, yKpalleHUATa, JbAruTe Kocu Morat
[Na bbaat 3axBaHaTH ¥ YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.
AKO e Bb3MO)XHO H3MON3BaHETO Ha BbHLUHA acnNUpaLy-
OHHa CHCTeMa, ce yBepABaiiTe, ue T4 e BK/IIOUeHa 1
¢hyHKLMOHMPA U3NPaBHO. 13M0N3BAHETO Ha acnupaLy-
OHHa cucTeMa HamanaBa PUCKOBETe, ib/MKaLlW Ce Ha oT-
nenauyM ce npy pabota npaxose.

[lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa BCeAc-
TBHE Ha yecTa paboTa c Hero He e NOBOA 3a HaManABa-
He Ha BHUMaHUETO U NpeHebpersaHe Ha MepKuTe 3a
besonacHocT. EjHO HeBHUMATENHO AENCTBUE MOXE Ad
NpeM3B1Ka TeXKIU HApaHABAHKsA CaMO 3a UacTy OT CEKYH-
nara.

TpHXNKBO OTHOLIEHHE KbM eNEeKTPOUHCTPYMEHTUTe
» He npetoBapBaiTe enekTpoMHcTpymenta. U3nons-

BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTe caMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. LLle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mnon3Bsare NoAXoAALMA eneKTpo-
MHCTPYMEHT B 33iafieH!s 0T NPOU3BOAMUTENA AMaNa30H Ha
HaTtoBapBaHe.

He u3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHT, YHHTO NYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENekTponHCTPYMEHT, KOUTO He
MOXe Aa bbie U3KNIOUBAH W BKMKOUBAH N0 NPeBUAEHHUA
0T NPOMU3BOAMTENA HAUKH, e OMaceH 1 TpAbBa a bbae pe-
MOHTHPAH.

Mpeau fa n3BbpLIBaTe KAKBUTO H A1a € [eHHOCTH No
€NeKTPOUHCTPYMEHTa, Hanp. HacTpoiiBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo W KoraTo ro npubupare,
M3KNIOUBaNTe Lencena ot KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te 6aTepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tas| MApKa Npemaxsa
0MacHOCTTa OT 3a1eHCTBaHE Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA NO
HEeBHWUMaHKe.

CbXpaHaABaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MecTa, Kb-
AEeTo He Morar Aa 6baat gocTurHatk ot geua. He go-
nyckaiite Te Aa 6bAaT H3NON3BaHK OT NULA, KOUTO He
Ca 3an03HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTo ca B pblieTe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenu, enekTPOUHCTPYMEHTHTE MoraT Aa bbaart us-
KMIOUMTENHO OMacHH.

MopabpxaiiTe 40bpe eneKTPOUHCTPYMEHTHTE CH U ak-
cecoapute um. lpoBepsABaiiTe Aany NOABWKHUTE 3BE-
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Ha (hyHKUMOHUPAT be3yKOpHO, ianu He 3aKNUHBaAT, Aa-
NM UMa CUYNeHH UMK NOBPefeHH [ieTailnu, KOUTo Hapy-
LIABAT UMK U3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. [peayu Aa usnonspare eNeKTPOUHCTPYMEHTa,
ce norpuxere NoBpefieHHTe fieTainu fa 6baar peMmoH-
TUPaHU. MHOTO OT TPYA0BHTE 3M0NONYKK Ce ibMmKaT Ha
Henobpe nopabpKaHK ENEKTPOMHCTPYMEHTH U YPEU.

» MMoaabpxaiiTe pexeluTe HHCTPYMEHTH BUHaru aobpe
3aTOUeHH M YHCTH. [Jobpe noaabpKaHUTE PEXELLU UHCT-
PYMEHTH C 0CTPH PbOOBE OKa3BaT M0-Marnko CbNpoTUBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEKO.

» U3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE, AOMBIHUTEN-
HUTE NpUCoco6neHus, paboTHUTE MHCTPYMEHTU U T.
H., CboOpa3HO MHCTPYKLMUTE Ha npou3BoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yC-
NOBUA 1 ONepaLyH, KOUTo TPAGBa a M3NbnHUTE. M3-
NON3BAHETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUUHK OT
NpeaBUAEHNUTE OT NPOU3BOAMTENS NPUNOXKEHUS NOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPYLOBM 3M10MOMYKH.

» MopabpxaitTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YACTH
¥ HeoMacneHu. Xb3raBuTe IpbXKKM U PbKOXBATKU HE
noaBonsagar besonacHara pabota  40bpoTO KOHTpONMPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HMKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

MopaabpxaHe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTE Bu
/A ce U3BbpLLBA CaMo OT KBanuhULUpPaHK cneLuanuc-
TH ¥ CaMO C H3NON3BAHETO HAa OPUTMHANHU PEe3ePBHU
4acTH. [10 TO31 HauMH Ce rapaHTUpa CbXpaHaBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA Ha ENEKTPOUHCTPYMEHTA.

Ykazauua 3a 6e3onacHa pabota c npobogHu
TPHOHU

» Korato u3nbnHaABaTe onepawys, NP1 KOATO CbLECTBY-
Ba ONACHOCT PabGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXKe fia 3acerHe
CKPHTH NoA NOBbPXHOCTTAa NPOBOAHULH NOA Hanpexe-
HUe UNK 3aXpaHBalLuA kaben, fonupaiite eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa camMo 10 U30NMPaHUTE NOBbPXHOCTH Ha Pb-
KOXBaTKHTe. [1py KOHTAKT Ha peXeLns akcecoap ¢ Npo-
BOZIHMK MOJ, HANPEXEeHWe € Bb3MOXHO HanpexeHUeTo a
ce npefafie No MeTalHUTE IETalNM Ha eNeKTPOUHCTPY-
MeHTa ¥ TOBa [1a NpefM3BMKa TOKOB yaap.

» U3non3Baiite ckobu N1 Apyru NoAXoAALM CPEACTBA
3a 3aXBalyaHe M yKpenBaHe Ha 06paboTBaHua perain.
[IbpkaHeTo Ha 06paboTBaHKA eTain Ha pbka UK Npu-
TMCKaHEeTOo My [10 TANOTO MOXe [la Npefu3BuKa 3aryba Ha
KOHTPO.

» [IpbXTe pbleTe CH Ha Pa3CTOAHKE OT 30HaTa Ha pA3a-
He. He nunaiite nop 06pabotBanua gerain. CbllecTsy-
Ba OMACHOCT J1a Ce HapaHHTe, ako AONpPeTe PexeLLms
IUCT.

» [onupaiite eneKTPOMHCTPYMeHTa [0 obpaboTBanua
AeTain, cnep, KaTo NpefBapUTENHO CTe o BKNIOUHNH.
B NpoTMBeH Cyuai CblECTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe
Ha OTKaT, aKo PEXELLMAT IUCT Ce 3aKNUHU B 0bpaboTea-
HUA AeTann.
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» o Bpeme Ha pA3aHe BHUMaBaliTe OCHOBHATa NnoyYa ga

NeXu cTabunHo. AKo PEXELLMAT TUCT Ce 3aKMMHH, TOBa

MOXe [1a Npen3BMKa OTKAT MNK CUYNBaHe Ha pexeLLms

TIUCT.

Cnep, npukniouBaHe Ha pabota MbpBo U3KNIOUBaNTe

€NeKTPOUHCTPYMEHTa U H3BaXKAaNTe peXkeLlus nucT

OT MeX[HMHaTa efiBa CNefi OKOHUATENHOTO My CiUpaHe.

Taka u3bsreare onacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha OTKaT U MO-

eTe 6e30MacHO Aa 0CTaBUTE €NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha

paboTHaTa NoBbPXHOCT.

lMpeau fa ocTaBuTe ENEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-

Te BbPTEHeTO Aa Cnpe HanmbAHO. B NpoTMBeH ciyuan u3-

NON3BaHUAT PaboTeH UHCTPYMEHT MOXe Aia 1oNpe Apyr

npefMeT 1 [1a Npeau3Brka HEKOHTPONMPAHO NPEMecTBa-

He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa.

W3non3Baiite camo HOXK0OBe B 6e3yKOPHO CbCTOAHKE.

OrbHaTH UK 3aTbNEHN HOXOBE MOraT [1a Ce CUYNAT, Aa

NoBpPeAAT Cpesa UK a Npean3BMKaT 3aknuHBaHe.

Cnep U3KNIOUBaHE Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA He CMu-

paiiTe pexeLyus NUCT NPHHYANUTENHO, KaTo Fo NPUTHC-

KaTe oT ABeTe CTPpaHH. PeXeLLmaT IucT Moxe Aa bbae

NoBpe/EH, f1a Ce CUyMN1 UNK a Npean3BMuKa obpareH oT-

Kar.

W3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTA CaMO C OCHOBHA

nnova. lNpu pabota 6e3 ocHOBHA NNoya MMa OMacHocT fia

He MOXeTe [1a KOHTPONMpaTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

» U3non3Baiite noaxoaAwyM npubopu, 3a a OTKpUeTe
€BEeHTYaNnHo CKPUTH NoJ NOBbPXHOCTTa TpbbonpoBo-
IM, HNK ce 06bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO CHab-
AUTENHO APYXKEeCTBO. BNn3aHETO B CbNIPUKOCHOBEHHE C
NPOBO/HHLM N0/ HANPEXeHWe MOXe fja NPenusBuKa no-
)Xap 1 TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha ra3onpoBof MoXe Aa
[noBefie 10 eKcnnoaua. MoBpexaaHeTo Ha BOLONPOBO
1IMa 3a NOCNeaCTBUE rONeMU MaTePUATHH LLETH U MOXeE
N1 NpeIn3BMKa TOKOB yaap.

OnucaHWe Ha NPoAYyKTa U AEHHOCTTA

MpoueTteTe BHUMATENHO BCUUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUK 3a 6e3onacHocT. Mponycku
MpH CMasBaHeTo Ha MHCTPYKLMUTE 3a be3o-
NacHOCT M yKa3aHuATa 3a paboTa Morar aa
“MaT 3a NocneacTBMe TOKOB yaap, noxap 1/
WUNU TEXKK TPABMU.

Mons, umaiiTe npeasua n30bpaxeHuaTa B npeaHaTa yacT Ha

PbKOBO/CTBOTO 3a paboTa.

MpeaHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTpOMHCTPYMEHTBT € NpeaHa3HaueH 3a pa3pA3BaHe U u3-
pA3BaHe Npu 3paBa NoOANOXKa B [bPBECHW MaTEPUany,
NnacTMacH, MeTanu, KepammuyHK NNouu, ryma u namuHar/
HPL (High Pressure Laminate). To¥ e noaxoasii 3a U3Mb/HS-
BaHe Ha NPaBONMHENHN CPe30Be 1 PA3aHE NO ibra C HaKNoH
no 45°. Mpw ToBa TpAbBa Aa bbAaT cnas3BaHu W yKasaHuATa 3a
Non3BaHe Ha pexella NexTa.

U306pa3eHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha #306paseHnTe KOMMOHEHTH Ce 0THACA 0
1306paXeHNETO Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpaduyHaTa
CTpaHuLa.

(1) ByToH 3a briokKpaHe Ha NycKoBMA NPeKbCBay
(2) Myckos npekbcBay

(3) Wacmyksaly Mapkyy?”

(4) Mscmyksaly apantep”

(5) LLlyuep 3a BKNiouBaHe Ha acnupauuoHHa ypenba
(6) OcHoBHa nnoua

(7) Npeskmiousaren npucnocobeHue 3a U3yxBaHe Ha
CTbPrOTHHH

(8) Bopetwa ponka
(9) Pexeu nuct®

(10) Bu3bop 3a KOHTPO/ Ha NIUHKATA 33
pasaHe Cut Control”

(11) M'He310 3a KOHTPON Ha IMHKATA 3@
pasaHe Cut Control”

(12) MpennaseH ekpaH

(13) PbkoxBatka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3axBallaHe)
(14) Mocraska Ha pexeLus UcT

(15) MpennasHa nnacTuHa cpelly oTKbpTBaHe Ha pbbue-

TaTa”

(16) KaHanueta 3a 3axBalljaHe Ha JOMbAHUTENHW NPUCMO-

cobneHus

(17) [Obprau Ha BoaelaTa ponka

(18) BuHT ocHOBHa nnoua

(19) Ckana3a M3mMepBaHe Ha brbNa Ha CKocABaHe

(20) MapkupoBka Ha cpesa 0%
(21) MapkupoBka Ha cpesa 45%

a) Ta3n npuHaANeXHOCT He e BKMIoYeHa B CTaHAapTHaTa OKOM-

NNeKToBKa Ha fi0CTaBKaTa.

TexHUUeCKH AaHHU

MpoboaeH TpuoH PST700E
KatanoxeH Homep 3603 CA00..
KOHTpOn Ha nuHMATa Ha °
pasaHe Cut Control

PerynupaHe Ha uecToTata Ha °
Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE

[BWXEHMS

HoMWHanHa koHcyMupaHa Moy~ W 500
HoCT

lonesHa MoLLHoCT W 300
YecToTa Ha Bb3BpaTHO-NOCTbNA-  min™* 500-3100
TENHWTE IBUXXEHMSA Ha NPaseH

XOA Ng

Xop, mm 20
Makc. AbnbounHa Ha pasaHe

- B/[bpBO mm 70
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MpoboaeH TpuoH PST700E

~ B anyM1HU# mm 10
- B CTOMaHa (Henervpaxa) mm 4
HaknoH Ha ckocaBaHe (Hansso/ ° 45
HafIACHO), MaKC.

Terno" kg 1,7
Knac Ha 3awwuta S

A) bBes mpexosu kaben

[laHHHTe BaxxaT 32 HOMUHaNHO Hanpexenue [U] o1 230 V. Mpu oTkno-
HABALLM Ce HanpexeH!e v Npu cneLnudrUyHK 32 OTAENHN U3MbNHEHUA
Te3u AaHHW Morar fia Bapupar.

WUHdopmauua 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTUTE Ha EMMCHM Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHH CbIMacHO
EN 62841-2-11.

PaBHMLLETO A Ha reHepUpPaHHA LLIYM OT ENEKTPOMHCTPYMEHTA
0BMKHOBEHO €: paBHHULLE Ha 3ByKOBOTO HanAraHe 91 dB(A);
MOLLHOCT Ha 3ByKa 99 dB(A). HeonpepeneHocTK = 5 dB.
Paborterte ¢ wymo3zarnywurenu!

CTOMHOCTUTE Ha BUOpHpaHe a, (nocToAHHM BUBpaumK), py
(noBTapALLM ce ynapH1 BUObpauuu) 1 HeonpeneneHocTta K
ca ycTaHoBeHu cbrnacHo EN 62841-2-11.

PsasaHe Ha nnockocTu oT wnepnnar ¢ uupkynap T 144 D:

anp = 10m/s” (K = 3m/s’), peg = 296 m/s” (K = 20 m/s’)
PsasaHe Ha nnockocTh oT MeTan ¢ uMpkynap T 118 A:

a,y, = 11m/s* (K = 3m/s?), p;, = 380 m/s’ (K = 24 m/s?)
MocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTaLua HUBO Ha
BMDpaLMMUTE M CTOMHOCT HA EMUCHA Ha LIYM ca U3MEPEHH
CbIMACHO NpoLeaypa, onpefeneHa U MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABAHE C APYr1 eNeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoaa-
LM CLLO TaKa 3a NpeSBapUTENHA OLEHKA Ha EMUCUUTE HA
BUOpALIMHM 1 LyM.

MocoueHuTe HUBO HA BUDPALMMTE 1 CTOMHOCT HA EMUCUM Ha
LUyM Ca NPeACTaBUTENHN 33 OCHOBHUTE NPUNOXEHNA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0Daue eneKTPOMHCTPYMEHTLT bb-
[i€ U3MON3BaH 3a ApYry IeAHOCTH, C Pa3nuuHK PaboTHM UHC-
TPYyMEHTH Unu be3 HeobXxoanMMOTO TeXHUUECKo obenyxBaHe,
HWBOTO Ha BMOpALMUTE M CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LLIYM MO~
e Jja ce pasnuuasart. ToBa b1 MOrno 3HauMTENHO fia yBenu-
U BUOpaLMKTe 1 LyMa Npes3 Neprofa Ha Non3BaHe Ha enex-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHe Ha BUbpaumuTe 1 LWyma TpAbea Aa
Ce OTUMTaT 1 NEPUOAMTE, B KOUTO ENEKTPOUHCTPYMEHTBT €
U3KMoUeH Unu paboTu Ha npaseH xoA. Toa bv Morno 3aHauu-
TENHO [la HaManu eMUCHUTe Ha BUOpaLMK 1 LUYM Npe3 nepu-
0f1a Ha MON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa.

lpennuceaiiTe LOMbAHMTENHU MEPKH 32 NpeAna3BaHe Ha
paboTeLLus C eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3[eHCTBUETO Ha
B1bpaLunTe, HaNpKUMep: TeXHUUeCKo 0bCnyxBaHe Ha enekT-
POMHCTPYMEHTA 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOALbPXKAHE Ha
pbLeTe Tonnu, LienecbobpasHa opraH13auma Ha pabotHuTte
CTbIMKKH.
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MoHTtupaHe

» lpeav H3BbpLUIBaHe HA KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA H3KNIoUBaNTe LWencena or 3ax-
paHBawara mpexa.

MocraBaAHe/cmsAHa Ha pexeL nucT

» Tlpn MOHTMPAHETO HNKU CMAHATa Ha MHCTPYMeHTa pabo-
TeTe C NpeAna3Hu pbKaBHLUM. PaboTHUTE UHCTPYMEHTH
“Mart oCTp1 pbboBe U NpH NPOAbIKUTENHA paboTta Morat
[1a Ce HaropeLLAT.

WU360p Ha pexelyus nuct

CNUCHK Ha MPenopbyBaHKUTE PeXeLLU IMCTOBE MOXETE Aa
HaMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCroaralms.
13non3gaitTe camo pexeLun NMCTOBE C Onallka C eaHa rbp-
6uua (T-onatuka) Wnu ¢ yuneepcanHa onaiuka 1/4" (U-onaw-
Ka). PexeLnaT nucT He TpabBa f1a e No-Ab/br OT HeobXoau-
MOTO 3a U3Mb/IHABAHE Ha Cpe3a.

lpw pA3aHe No Abra ¢ MambK paguyc U3non3sanTe TECHU HO-
XOBe.

MoctaBaHe Ha pexeuw nucT (BX. dur. AnE)

» Mpepu nocTaBAHe NouKCTeTe ONALIKATa Ha PeXeLus
NKCT. 3aMbpCceHa onallka He Moxe Aa bbae 3axeaHaTa
CHrypHo.

N3byTaitTe noctaBKara Ha pexewus nuct (14) no nocoka Ha

cTpenkata Harope. M3byTaiite pexeluua nucT (9) cbe 3bbuu-

Te B 0COKaTa Ha psidaHe [10 yNop B NOCTaBKaTa Ha pexeLLys

TIUCT.

lpy NocTaBsAHe Ha PeXeLLMs NMUCT BHUMABANTE 3aHUAT My

pb0 Aa nonaaHe B xneba Ha Boaelata ponka (8).

MpewusH1 cpe3oBe ca Bb3MOXHK CaMo ako HanpaenABalla-

Ta ponka (8) onupa NnbTHO, HO HE NPEKaNEeHo CTErHaTo Mbp-

6a Ha pexelus nucT (pexewuaT nucT (9) He Tpsbea aa ce

orbBa o1 porikara). [Mpu HeobxoauMocT ocBoboaeTe BUHTA

(18) n uamectete abprkaua (17) Ha HanpaBnABaLlaTa ponka

TaKa, e HanpaBnABaLLaTa Ponka a 4onupa nibTHo Mbpba Ha

pexelus NUCT. 3aterHete BUHTa (18) oTHOBO.

» lpoBepeTe fanu pexxeLUUAT NUCT e 3aXBaHaT 3APaBo.
HenpaBunHO 3aXBaHaT PexeLL IMCT MOXe [1a U3XBPbKHE
no BpeMe Ha paboTa v ia Bu HapaHu.

WUsBaxpaHe Ha pexxewus nuct (Bx. dur. B)

N3byTaiTe nocTaekara Ha pexetius nuct (14) no nocoka Ha
CTpenkara Harope v caanete pexetdua nuct (9).

AKO PEXELLMAT IUCT NPH CBANAHE Ce 3aXBaHe, NPUTUCHETE
nocrasKara Ha pexeuus nuct (14) neko Hanpes (Makc.

2 MM).

Mpeana3xa nnactuHa (BX. dur. C)

MpennasHara nnactuHa (15) Moxe Aa npeaoTBpaTH pasuen-
BaHe Ha NOBbPXHOCTTA NPH pA3aHe Ha AbpBo. [pennasHara
nnacTMHa MOXe f1a Ce M3Mon3sa camo C ONpe/eneHn HoXOBH
NIMCTOBE W CaMO NPW brb/ Ha HaknoHa 0°. Mpu u3nonssaxe
Ha NpefinasHara niacTHa He ce JoMycka M3MecTBaHe Ha oc-
HOBHarta nnoua (6) Ha3az 3a pAsaHe B 6NM30CT 0 pbb.
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BkapaitTe npegnasHara nnactvHa (15) B ocHoBHaTa nnoya
(6) oTmony (kakTo e nokasaHo Ha hurypata c npopesa Haro-
pe).

KonTtpon Ha nuHuATa Ha cpe3a Cut Control

YKasarensr 3a MHuaTa Ha pasaHe Cut Control nossonssa
NPEeUM3HOTO BOLIEHE Ha eNIEKTPOUHCTPYMEHTA MO NPOAb/IKE-
HWE Ha NPeBapUTENHO HauepTaHa BbpXy AeTaina NUHNS.
Kbm Cut Control cnapat Bu3bopa (10) ¢ MapKMpoBKMTE Ha
cpe3a 1 rHe3noto (11) 3a 3akpensaHe BbpXy eNeKTPOUHCT-
pyMEHTa.

3akpenete Cut Control kbM 0CHOBHaTa nnoyva

(. ur. D)

3axBaHeTe BU3bopa 3a Cut Control (10) B gbpXxaumte BbPXY
rHe3noto (11). Cnen ToBa CTUCHETE NIEKO pamarta v ro BKa-
pauTe, [OKaTO yCeTUTE NpelLpakBaHe, B KaHanueTara 3a 3ax-
BalljaHe Ha JOMb/HUTENHU Npucnocobnenus (16) Ha ocHoB-
Hata nnoua (6).

Cuctema 3a npaxoynaBsiHe

N3bareaiite pabota be3 pemyumpatyy npaxa Mepku. Moaxo-
AALLA NPaxoynoBUTeNHa NPUCTABKA PefyLMpa ONacHOTO 3a
3/1paBEeTO NpaxoBo HatoBapBaHe. OcurypsBaiiTe [obpo npo-
BeTpsABaHe Ha paboTHOTO MACTO. 13non3BaiiTe No NpaBuUno
MofXofiALLa AuXaTenHa 3aLuTa. 1o Bb3MOXHOCT U3Mon3Bai-
Te NoAxofALLa 3a 06paboTBaHKA MaTepHUan cucTema 3a npa-
xoynaBsHe. Cna3Balite BanupH1Te BbB Ballata cTpaHa 3ako-
HOBM pasnopeabu, BanuaHu npu 0bpaboTeaHe Ha CboTBET-
HWTE MaTepu1any.
» U3barsaiiTe HaTpynBaHe Ha npax Ha paboTHoTO MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3MNaMeHH.

WU3KucKBaHNA KbM NpaXxocMyKaukuTe

MpenopbuuTeneH HOMUHaNeH aa-  mm 35
METbP Ha MapKkyya

Heobxoaum Bakyym” mbar >220
hPa >220

Heobxomum febut” I/s >34
m®/h >122,4

lpenopbunTenHa epekTUBHOCT Ha HEPA unu knac
untbpa Ha npax M®

A) CroiHOCT Ha NopTa 3a IPaxocMyKauka Ha enekTPOMHCTPYMEHTa
B) CbrnacHo IEC/EN 60335-2-69

CnasBaiTe yKa3aHMETO 3a NpaxocMyKaukata. [pu Hamanexa
CMyKaTtenHa MOLLHOCT npeKkbCcHeTe pa6OTaTa W OTCTpaHeTe
np1yMHarTa.

CBbp3BaHe Ha CUCTeMa 3a NPaxoynaBsAHe

IMbxHeTe U3cMyKkBaLva agantep (4) B u3cMykBal,

Mapkyu (3), Taka ue aa npuupaka. CBbpXETe U3CMyKBaLLMA
apantep (4) ¢ u3cMykBaL HakpaiHHK (5) Bbpxy eneKTpouH-
CTPYMEHTA 1 U3CMYKBALLMA MapKyy (3) ¢ npaxocMykauka
(npuHaanexHocT).

Mpernen Ha HauMHa Ha BKNIOUBAHE KbM PasNUuHK NPaxocmy-
KauKM LLie HAMepHTe B Kpas Ha TOBa PbKOBOACTBO 3 EKCMNO0-
araums.

3a nocTuraHe Ha onTMManHa CTeNeH Ha NpaxoynaBsHe Mo
Bb3MOXHOCT NOCTaBANTE NpefnasHata niacTuHa cpelly oT-
KbpTBaHe (15).

U3knioueTe npucnocobner1eTo 3a U3fyXBaHe Ha CTPYKKUTE
Cnef CBbP3BAHETO Ha aCMUpPaLMOHHATA CUCTEMA.
M3nonaBaHara npaxocmykauka TpsbBa Aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c obpaboTBaHusa MaTepuan.

Ao npu pabota ce otaens ocobeHo BpefeH 3a 34paBeTo
npax Unu1 KaHLeporeHeH npax, 43non3BanTe cnelyuanuaupa-
Ha NpaxocMyKauka.

Pabota c eneKTPOHHCTPyMeHTa

PaboTHH pexxumu

» Tpeav H3BbpLIBaHe Ha KAKBUTO W Aa € AEHHOCTH NO
eNeKTPOMHCTPYMEHTA H3KNIoUBaliTe Lencena oT 3ax-
paHBawaTa Mpexa.

Perynupaiite brbna Ha ckocsaBaHe (BX. cur. E-F)

3a u3paboTBaHe Ha CPE30BE N0/ HAKNOH OCHOBHATA Nnoya

(6) moxe na bbae HaknoHeHa HagACHO UNK HanABo 4o 45°.

lpennasHara niacTUHa cpelly oTKbpTBaHe Ha pbOueTata

(15) He moxe na bbae U3non3BaHa Npu CPE30Be Nof Hak-

NOH.

- TocTaBete pexely nucT (9).

- [lemoHTMpaliTe NpeanasHata NNacTMHa Cpelily OTKbpTBa-
He Ha pbbueTara (15).

- Passwuiite BuHTa (18) 1 npemecTeTe ocHoBHara nnoua (6)
NIEKO M0 MOCOKa Ha HakpanHK1Ka 3a U3CMykBaHe (5).

- 3aycTaHOBsABaHE Ha TOUHU HAKMOHM HA CPE3a OCHOBHATA
nnoua ce ukcupa npu brav 0°, 22,5°  45° HansaBo 1 Ha-
nACHO. HaknoHeTe ocHoBHara nnova (6), kato otuntare
no ckanara (19) ao xenaxara noauuus. Haknoxu nog
LPYTY bIMK MOraT fia bbiaT HaCTPOEHM C MOMOLLTA Ha br-
nomep.

- Cnep ToBa M3MecTeTe OCHOBHaTa nnova (6) ao ynop no
nocoka Ha pexewus nucr (9).

- Mamectete gbpraua (17) Taka, ue BogeLuara porka (8)
[1a 3axBaHe 3af]H1A pbb Ha pexxeluns nucT. U3paboTeaHe-
TO Ha TOYHM CPE30BE € Bb3MOXXHO CaMO aKo Bofielliata
pOnKa onupa NabTHO B 3aHKA Pbb Ha PeXeLLUs NIUCT.

- 3arerHete BuHTa (18) 0THOBO.

KoHTpon Ha nuHMATa Ha cpe3a NpH CPe30Be Nog HAKNOH

(20) (10) (11) (8) (21) (19)

3a KOHTPON Ha IMHMATA Ha CPe3a B Npo3opeLa 3a
Cut Control (10) uma MmapkupoBka (20) 3a npaBobrbAeH
cpes ¢ 0° v no eaHa MapkupoBka (21) 3a nagaluu HagAaCHoO
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UN1 HaNABO CPE30BE MOL, HAKNOH ¢ 45° CbrMacHo cKanara
(19).

MapkupoBKUTE 3a HaKNoHW Mexay 0° u 45° ca nponopLuo-
HanHw. Te morar fja 6baaT 03HaUEHH JOMbIHUTENHO Ha NPO-
3opueto Cut Control (10) c HenepmaHeHTeH MapKep 1 cnep
TOBa NecHo Aia bbaar usTpuTH.

3a npeuusHa pabota Hai-nobpe 13BbpLLETe NpobeH cpes.

WUsmecTBaHe Ha ocHOBHaTa nnoua (BX. cur. E)

Mpu pssaHe B 6nusocT go pbba ocHoBHaTa nnoua (6) moxe
na bbae U3mecTeHa Hasag.

MocTaBete pexeLy nucT (9).

Passwuiite BUHTa (18) 1 M3mecTeTe ocHoBHaTa nioua (6) 4o
ynop No nocoka Ha uiyuepa (5).

MamecTeTe fbprkaua (17) Taka, ue Bogewata ponka (8) aa
3axBaHe 3a/1HKA Pb0 Ha pexeLusa N1CT. M3paboTBaHeTo Ha
TOYHU CPE30BE € Bb3MOXXHO CaMO aKo BOZelLiaTa Poska omnu-
pa NAbTHO B 3afIHKA PbO Ha PeXELHA IUCT.

3arertete BKHTa (18) 0THOBO.

PAsaHe ¢ M3MecTeHa 0CcHOBHa nnoua (6) e Bb3MOXHO camo
noga bron 0°. OCBEH TOBA He MOXETE Aa U3M0N3BaTe KOHTPO-
Na Ha NuHUATa 3a pAasaHe Cut Control ¢ rHe3poTo (11) Kakto
W C NpeanasHata NnacTuHa cpellly oTKbPTBaHe Ha pbbueTata
(15).

Mpucnocobnexue 3a U3ayxBaHe Ha CTPYXKKUTE

C nomoLyTa Ha Bb3flyllHaTa CTpYs Ha NpUCNocobneHneTo Mo-

e fia bbaie nosAbpKaHa NOCTOAHHO YMCTa U BUAMMA TMHMA-

Ta Ha pa3pAi3BaHe.

0 (& Bxniousaxe Ha npucnocobnexyeTo 3a uagyxsa-

E.III' He Ha CTPY»KKK: [pu pa3pA3BaHe Ha AbPBO,
nnacTMaca v ip. ¥ NPy UHTEH3UBHO CTPYXKKOOT-

[LensHe NpemecTeTe npeBkntouBatens (7) no nocoka Ha Liy-

Liepa 3a npaxoynassHe.

0 &> MakniousaHe Ha NpuCMocobNeHKeTo 3a uapyx-

.Ilm BaHe Ha CTPYXXKK: 3a IENHOCTH B METaN, KaKTo
1 NpK CBbP3aHa acnupauus npemectete

npeBktouBatens (7) No Nocoka Ha PexeLns AUCK.

MyckaHe B ekcnnoarauus

» CnobpasnBaiiTe ce c HanpeXXeHHETo Ha 3aXpaHBaLyaTa
mpexa! HanpexeHneTo Ha 3axpaHBallata Mpexa Tpsbsa
[la CbOTBETCTBA Ha [JaHHHTE, M3NMCaHK Ha Tabenkara Ha
€NEeKTPOUHCTPYMEHTA.

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3aaeicTBaTe NyCcKoBUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha apbXkKKarta.

3a BKNIoYBaHe Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MYCKO-

BUA NpekbeBau (2).

3a 3acTonopsABaHe Ha NycKoBuA Npekbeaay (2) ro 3agpbx-

Te HaTUCHar U u3mectete byToHa (1) HaAACHO UK HanABo.

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEKTPOMHCTPYMEHTA OTMYCHETE MYCKo-

BUA NpekbeBau (2). Ako NyckoBHMAT npekbeBau (2) e bun

3aCTOMOPEH, MbPBO r0 HATUCHETE W CNlef TOBA o OTMYCHETE.
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YnpaBneHue Ha 6pos Ha xofoBeTe

MoxxeTe aa perynupare bescteneHHo bpos Ha xofoBeTe Ha
BK/IOUEHHNA eNEKTPOMHCTPYMEHT NOCPECTBOM CHnaTa Ha
NpUTHCKaHE Ha MyCKOBMSA Npekbeaau (2).

IpK NeKo HaTUCKaHe Ha NyCKOBMA Npekbesau (2) uectotara
e Hicka. C yBenMuaBaHe Ha HaTcKa HapacTBa W yecToTara
Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE [IBUKEHUS.

Heobxoanmara uecToTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE [BU-
XEHMA 3aBHUCH OT KOHKPETHWTE YCOBHA U CE ONpe/ens
Hau-nobpe upes nanpobaHe.

MpenopbyBa ce HaManABaHe Ha Bb3BPATHO-NOCTbNATENHUTE

[BWKEHHA:

— NpY NOCTaBAHE Ha PEXeLLUA NIUCT BbpXy 0bpaboTBaHma
[JeTaiin, 3a ia MoXe [ia ce No3ULMOHKPa NO-TOUHO pexe-
LA IUCT,

— Mpu pA3aHe Ha NnacTMaca 1 anyM1HHi, 3a fia ce NpefoTs-
paTi pa3TonABaHeTo Ha MaTepuana.

Mpu npogbmKUTENHA PaboTa ¢ Manka uecToTa Ha Bb3BpaTHO-

MoCTbNATENHUTE IBUXEHUA ENEKTPOUHCTPYMEHTLT MOXE i

Ce Harpee CUIHO. V3BajieTe PeXeLLns IUCT 1 OXNafieTe enek-

TPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro ocTasuTe fa pabotu npubn. 3 mu-

HYTH C MaKCUMarHa uecrota.

YKa3aHus 3a pabota

» [lpeau u3BbpLUBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHHOCTH No
eNeKTPOUHCTPYMEHTa U3KNIoUBaNTe Liencena oT 3ax-
paHBalaTa Mpexa.

» AKO HOXDbT Ce 3aKNHHH, He3abaBHO U3KNIOUETE eNeKT-
POMHCTPYMeEHTa.

» Mpu obpaboTBaHETO HA MaNKK UMK TbHKK JeTalNH BH-
Haru U3nonsBaiite cTabunHa NoANoXKKa, Hanp. CTeHp,
3a pasaHe (OMbNHKUTENHO NpUcnocobnenne).

3a ja nocTurate onNTMManHK pesynTaTy ¥ BUCOKA TOUHOCT Ha
paboTa, pa3ps3BanTe C yMEPEHO NPUTUCKAHE.

MpoboaH1Te TPMOHKM Ca NPOEKTMPaHK OCHOBHO 3a CPe30Be
no wabnoH. B acoptumenTa Ha Bosch ocBeH ToBa ca Ha pas-
NONOXEHUE U NPUHAANEXHOCTU, KOUTO NO3BONABAT NPaBH
WNY KPBrOBM CPE30Be (CNopes Mofiena Ha NPobOHNS TPHOH
Hanp. onopa 3a ycnopeaHo BoAEHe, HanpaBnsAgalla W1Ha
WNY KPbIOBO Pasps3BaHe).

PbuHo BoAE€HNUTE NPODBOAHM TPHOHM MPUHLMMHO Ca CKMOHHK
KbM T.Hap. "npeMecTBaHe", T.e. TOUHOCTTA HAa bIbNa U cpesa
npv onpezienexu obcToATencTea He ce rapaHtMpa. Peluasa-
LM haKTOPH, KOUTO OKA3BAT BNUAHKUE BbPXY TOUHOCTTA, Ca
nebennHata Ha npoboHMA TPUOH, Ab/HKMHATA Ha Cpeda U
NAbTHOCTTA U AebenuHaTa Ha MaTepu1ana, T KOWTO e Hanpa-
BeH 00paboTBaHWAT AeTain.

Ipu AbNr1 NpaBm cpe3oBe B 1ebenu AeTainu o1 fbpBo

(>40 mm) nuHKATa Ha Cpe3a MOXE Aa Ce U3KPUBH. 3a npe-
LIU3HM CPE30BE B TE3W CNyuau Ce NPenopbyBa U3MNoN3BaHETO
Ha UMPKyNAp Ha bolw.

ETo 3al140 BUHaru npoBepsBaiTe upes NpobHK cpe3oBe fanu
pesynTaTbT OT pA3aHe ¢ M3bpaHata cucTeMa OTroBapA Ha Ba-
LUINTE U3UCKBAHMA.

Bosch Power Tools
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MoTtbBawy TpuoHu (BX. ur. G)

» [onycka ce npobHUBaHETO C peXKeLua NUCT CaMo Ha
MeKH MaTepHany, Kato AbPBECHHA, TUNICKAPTOH UK
ap.n.!

Mpw pasps3BaHe ¢ NpobrBaHe U3NON3BaKTe CaMo KbCH pe-

elly NucToBe. PaspA3BaHeTo ¢ NpobrBaHe e Bb3MOXHO ca-

MO MpH bIbi Ha ckocsBaHe 0°.

locTaBeTe enekTPOMHCTPYMEHTA Ha fIeTakna ¢ npeaH1s pbo

Ha ocHoBHara nnoya (6), 6e3 pexewmar nuct (9) aa ro go-

NWpa v CNef TOBa ro BKMUETe. AKO eNeKTPOMHCTPYMEHTBT €

C Bb3MOXHOCT 32 peryfiupaHe, ycTaHoBETe MakcMMarHa yec-

TOTa Ha Bb3BPATHO-MOCTbNATENHUTE IBUXEHHUA. [1pUTUCHETE

3PaBO eNEeKTPOUHCTPYMEHTa KbM fieTalina v 6aBHo BpexeTe

PEXELLNA NIUCT.

Korato ocHoBHata nnoua (6) fonpe Ao Aetaina ¢ uanara cu

NOBbLPXHOCT, NPOAb/MKETE PA3PA3BAHETO MO XKeNnaHarta niu-

Hus.

Oxnaxaalyo-cMa3BalLa TeYHOCT

3a/1a npeaoTBpaTUTe NperpsaBaHe Npy pa3pA3BaHe Ha MeTa-
M, TpAbBa fia HaHeceTe OXNaX/aall|o-CMa3Balla TeUHOCT Mo
NPO/bIKEHNE HA IMHUATA Ha PA3aHe.

MopabpxaHe U cepBU3

MopnbpiKaHe U NOUYUCTBAHE

» lpeau u3BbpLIBaHEe Ha KAKBUTO U Aa € eHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA U3KNIUBaiiTe Liencena oT 3ax-
paHBaLiaTta mpexa.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YKCTH eNeKTPUUECKHUA HHCTPYMEHT U BeHTHNALUOHHH-
Te OTBOPH.

Korato e HeobxofMa 3aMAHa Ha 3axpaHBalLms kaben, Ta

TpAbBa Aa ce U3BbPLUM B OTOPHU3UPAH CEPBU3 3a ENEKTPONH-

CTpyMeHTH Ha Bosch, 3a a ce 3anasu HMBOTO Ha be3onac-

HocT Ha Bosch enektponHCTpymMeHTa.

PenoBHO NOUMCTBaNTE HE3/0TO 3a 3aXBalliaHe Ha PeXeLLy-

T NIMCTOBE. 3a LieNTa M3BAfIETE PEXKELLMA IUCT OT ENEKTPO-

MHCTPYMEHTA U CTPbCKaKTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA UPE3 NEKO

MOYyKBaHe BbPXY TBbpAA MOBbPXHOCT.

CMNHOTO 3aMbpCABAHE HA ENEKTPOUHCTPYMEHTA MOXKE Aid

[N0BE/Ie 10 HapyLeHWA Ha (hyHKLMOHUPAHETO My. 3aToBa He

pa3pA3BaiTe OTA0MY UK B TaBaHHA NO3MLIMA MaTePUanu, KO-

UTO OTAENAT FONAMO KONUUECTBO CTPYXKM.

» W3non3Baiite Npu eKCTPEMHH YCNOBHUA Ha ynoTpeba no
Bb3MOXHOCT BUHaru U3CMyKBalla MHCTanauus. Pe-
AOBHO NPOAYXBaiiTe BEHTHNALUOHHUTE OTBOPH U NON3-
BailTe Ae()eKTHOTOKOB NpeAnaseH NpeKbCBay
(PRCD). Mpu 0bpaboTBaHe Ha MeTanu No BbTPELLIHOCTTA
Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA MOXe [la Ce OTNIOKHM TOKOMPO-
Bexpall npax. ToBa Moxe fla HapyLUM 3allMTHaTa U3ona-
LI¥A HA ENEKTPOMHCTPYMEHTA.

AKo 13xofia 3a npax e boKMUpaH, U3KNIOUETE eNEKTPOUHCT-

pyMeHTa, U3BafieTe NPaxoM3CMYKBAHETO W OTCTPAHETE npaxa

U CTPYKKHTE.

MepuognuHo cMa3BaiTe BogeLyata ponka (8) ¢ efHa kanka

MalLMHHO Macno.

PenoBHo npoBepsBaiiTe Boaeliara ponka (8). Ako e nsHoce-
Ha, TA TpAbBa 1a bb/ie 3aMeHeHa B 0TOPU3MPaH CEPBH3 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

Otaen 3a 06cnyXXBaHe Ha KNHEHTH U
KOHCYNTaLuu 3a ynotpeba

Bbnrapus

Ten.: +359(0)700 13667

JTMHKBT KbM HalLMTe CEePBM3HM AAPECH U TaPAHLIMOHHHU YCNo-
BMA LLIe OTKPMETe Ha NocnefHaTa CTpaHuLa.

Mons, npu BbNPOCH 1 NPX NOPbUBaHe Ha Pe3ePBHU YacTy
BWHaru nocousaite 10-uudpeHns KatanoxeH Homep, U3nu-
caH Ha Tabenkara Ha ypepa.

BbpakyBane

C ornefq onasgaHe Ha OKO/HaTa Cpefla eNeKTPOMHCTPYMEH-

TbT, AOMbHUTENIHWTE NPUCNIOCOONEHMA 1 ONaKoBKaTa TpAb-

Ba f1a bbaar noanoxeHu Ha noaxoaALa npepabotka 3a nos-

TOPHOTO M3MON3BaHE Ha ChbPXKALLMTE CE B TAX CYPOBUHM.
He 13xBbpNAiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTH NpH bu-
TOBUTE OTNaAbLK!

Camo 3a ctpaHu oT EC:

EnekTpuueckuTe 1 eneKTPOHHM YPeau, KOUTO Beue He Morat
[ia ce U3nonagar, TpabBa ja ce cbbupar pasaenHo v a ce
U3XBBPIAT N0 €KONOrMUHOCbobpaseH HaumH. U3nonagaitte
0bo3HaueHuTe cucTeMM 3a cbbupaHe. PeLIHOTO U3XBbPNA-
He MOXe [1a e BPEAHO 3a OKOMHaTa Cpefia 1 3a 3[ipaBeTo no-
pafiy Bb3MOXXHO CbIbPXKaLLMTE Ce ONaCHM BELLEeCTBa.

MakepoHCKH

be3beaHocHH HanomeHH

OnwTi Nnpeaynpeaysatba 3a 6eabegHocT 3a
€NeKTPHUHH anaTH

4] nPEAY- Mpouwutajte ru cute 6e36eaHOCHH
NPEQYBAHE npeaynpeayBatba, UNYCTPALUMU U
cneuyuduKaLMu NPUNOXKEHH CO
0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBambeTo [0 cuTe
yNatcTBa NpUNOXeHU NOAONY MOXE Aia JOBEE 10 CTPYEH
YAap, NoXap W/vn TelK1 NoBpeay.
3auyBajte ru 6e3begHocHUTe NpeaynpeayBatba U
ynarcTBa 3a KOpUCTetbe U 3a BO WAHWHA.
oumoT ,enekTpuueH anat” Bo besbegHocHUTE
npeaynpefyBatba Ce OAHECYBA Ha eNEKTPUUHM anapaTy LUTo
KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty LTo KopucTaT
barepuu (akymynaTopcku).

160992AE121(10.11.2025)
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BesbenHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PaboTHuOT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U Aobpo
ocBeTneH. [1penonHn Un1 TEMHX NPOCTOPUM MOXe Aa
[0BE/iaT A0 Hecpeka.

» He pabortete co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpMMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBu
TEUHOCTH, FacOBH UMM NpaLKMHa. EnekTpuuHnTe anatv
€03/}aBaaT MCKPHM KOMLITO MOXXE /la ja 3ananart npati1Hara
UMK racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Noganexy Aofeka
pabotuTe co enekTpuueH anar. HeBHUMaHMETO MOXeE
[ npean3BMKa fia U3rybute KOHTpONa.

EnektpuuHa 6e3begHocT

» [puKNyuoKOT Ha eNeKTPHUHHOT anaT Mopa Aa
oAroeapa Ha npuknyuHuuata. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYoKoT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
aflanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHK anaTH.
HeuameHeTHTe NPUKMYYOLM U COOfIBETHUTE MPUKMYYHULM
ro HamanyBaat pU3MKOT 0} CTPYEH yaap.

» WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUMHH, KaKO Ha NPUMep, LeBKH, pafujaTopH,
MeTanHW NaHLK W NAAUNHULM. [TOCTOM 3ronemMeH pUsnK
0[] CTPYEH yaap ako BaLleTo TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3anoxyBsajTe eneKTPUUHKTE anaTH Ha [OXA UK
BNaXKHU YCNOBH. AKO B/ie3e BOfa BO €NeKTPUYHHOT anar,
Ke ce 3ronemM1 pU3nKoT Of CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopiBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe Kabenor 3a Hocete, BNeuete Hnu
MCKNYyuyBatbe 0f CTPYja Ha eNeKTPUUHKOT anar.
Kabenort uyBajre ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBULYM HNW NOABWKHY AenoBH. OLTETeHU Unu
3anneTkaHu Kabnu ro aronemyBaar pU3MKOT 0f] CTPYEH
yAap.

» Mpu pabota co eneKkTpuueH anat Ha 0TBOPEHO,
KOpHCTeTe NpofoneH kaben cooaBeTeH 3a
HapBopeLuHa ynotpeba. KopucterbeTo Ha kaben
COOBETEH 33 HAABOPELLHa ynoTpeba ro Hamanyea
PU3UKOT Ofi CTPYEH yaap.

» AKo Mopa a paboTuTe Co eneKTpUUeH anar Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHunjanHa
crpyja (RCD). KopucTterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3MKOT OfI CTPYEH yaap.

Nuuna be3begHoct

» buperte BHUMaTeNnHU, BHHMaBajTe Kako paboTute u
paborteTe pa3yMHo co enekTpuueH anart. He
KOPHCTETE eNeKTPHUEH anar ako cTe YMOPHH UMK Nog,
[ejCTBO Ha APOTH, aNKOXON UMK NEKOBH. EfeH MOMeHT
Ha HeBHUMaHWe ofeKa paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anath
MOXe f1a J0Befie [0 CEpMO3Ha /IUUHA NOBPEfa.

» Kopucrete nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraw Hocete
3alUTHTa 33 04M. 3allTMTHATA ONPeMa, Kako Ha np.,
Macka 3a npalunHa, 6e3beHOCHM UEBNH KOULLTO He ce
NU3raar, WAEeM WK 3aLLTHTa 3a YLLK, KOWLLTO Ce KopMcTar
32 COO/IBETHM YCNOBH, Ke J0BEAT [10 HaMa/yBatbe Ha
NIMUYHW NOBPEMM.
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» Cnpeuete HeHaMepHo akTUBHpatbe. MpoBepete ganu
NPeKHHYBAuOT € UCKNYueH Npes Aa ro BKNyunTe BO
CcTpyja u/unu co cetot Ha baTepuu, Npep aa ro semete
MNH HOCHUTe anaToT. Hocetbe Ha eNneKTPUUHKUTE anati co
NPCTOT NO3ULUMOHMPAH Ha MPEKUHYBAYOT UNK
BKNyUyBatbe BO CTPYja HA ENEKTPUUHMTE anaTy UmjLITo
NPEKUHYBAUOT e BKNYUEeH, MOXe [1a NpeAn3B1Ka Hecpeka.

» OTtcTpaHeTe KaKOB 6MNO KNyY 3a perynupare unu
(hpaHuUyCKM KNyy npea Aa ro BKNy4YUTe eneKTPHUHHOT
anar. ®paHuyCKu1 Knyy UK Knyd NpuKayeH 3a
POTUPAUKMOT f1eN Ha eNEeKTPUUHWOT anar MoXe [ia loBefie
110 IWYHa noBpesa.

» He ru npeuekopyBajTe orpaHuuyBamwara. locrojano
0ApXyBajTe cooABeTHa nonoxba u pamHoTexxa. Oea
0BO3MOXYBa Nof0bpa KOHTPONa Ha eNeKTPUUHKOT anat
BO HENPEABUINMUBY CUTYaLUK.

» Obneuete ce coogBeTHo. He HoceTe WwWUpoKa obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6upar noganeky
0/, NoABWXKHUTE AenoBH. LLInpokaTa obneka, HakUTOT
WNK loNraTa Koca MOXeE 1a Ce 3aKauat 3a NOABHUKHHTE
[NIeNoBHU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH Ypeau 3a Bafiehe
npawuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpPaBHNHO NOBP3aHU U KOPHCTeHH. Cobupatbeto
npalyuHa MOXe Aia ' Hamanu oNacHoOCTUTE
NpefU3BUKaHH Off Hea.

» He po3BonyBajTe MCKYCTBOTO CTEKHATO CO YecTa
ynotpeba Ha anaTuTe a Be HanpaBy CNOKOjHU U fa 1
WrHopupare 6e36eaHOCHUTE NPHHLUNK NPH HUBHOTO
KOpuUcremwe. HeBHKUMaTenHo [BWXeHe MOoXe [ia
npefu3BrKa cepruo3Ha NoBpeaa BO AN 0f] CEKYHAa.

Ynotpeba u uyBate Ha eneKTpUUHKUTE anaTu

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anart.
KopucTeTe coofiBeTeH eneKTpuueH anar 3a HaMmeHara.
Co COOZIBETHMOT eNeKTp1UeH anat nogobpo, nobesbeanHo
1 nobp30 Ke ja U3BpLUKTE paboTaTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUueH anar ako He MoXkeTe Aa ro
BKNYyYMTE W UCKNYUUTE CO MOMOLU Ha NPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuUeH anar KojLUTOo He MOXe fja ce
KOHTPONMPA CO NPEKKWHYBAYOT e OMaceH U Mopa Aia ce
nonpasw.

» WUcknyuete ro eneKTpUUHKOT anart of CTpyja u/unu
u3BajieTe ro CeToT Ha 6aTepuu, ako ce BagHu, Npea Aa
npaBHTe HeKaKBH NpUNaroayBatba, MeHyBaTe
AONONHUTENHA ONpeMa UMK ro CKnagupare
eNeKTPUUHHKOT anat. Co OBHe NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MEpPKH Ce HamanyBa PU3UKOT Off CTyuajHO
BKNyUyBatbe HA ENEKTPUUHHOT anar.

» UyBajre ru eneKTpUUHKTE anaTu noaanexy oa aodar
Ha Jiela M He A03BONYBajTe NHLATa KOU He paKyBane
€O eNeKTPHUHHOT anaT UMK He ce 3an03HaeHH CO 0Ba
ynatcTBo Aa paboTar co MCTHOT. ENekTpuuHUTE anat
Ce 0MacHH BO paLieTe Ha HeobyUueHN KOPUCHHL.

» OapxyBatbe Ha eNeKTPHUHU anaTh U JONONHUTENHA
onpema. MpoeepeTe ro nopamMHyBambeTo HNKH
NpPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHHUTE AENOBH, CNOjOT HA
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[enoBHTe U CHTE APYTH YCNIOBH LUTO MOXKE HEraTUBHO
Aa BNujaat Bp3 ()yHKLUOHNPAETO Ha eNeKTPUUHHOT

anat. AKO e owITeTeH, OfHECETE r0 eNEeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrute. MHory Hecpeku ce

Npean3BrKaHK 3apafin HECOOABETHO OAPXKYBAtbE HA
€NEeKTPUUHHTE anaTu.

» OcTperte U uKCTeTE FM anaTute 3a ceuerbe. COOfBETHO
0APXKyBaHUTE UBULM HA ANaTUTe 3a Ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT U NONECHO CE KOHTPONMPaAT.

» ENeKTPUUHKOT anart, AONONHUTENHATa Onpema,
[enoBuTe U Ap., KOPUCTETE I BO COFNMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTeo, BHUMaBajTe Ha paboTHUTE YyCNOBH U
paborara koja ja BpwmTe. KopucTereTo Ha

€NeKTPUYHWOT anart 3a ipyr1 HaMmeHu MOXe Aa 10Befe 10

OMacHu CUTyauuu.
» PaukuTe U NOBPLUMHHTE 33 APXKEHE OAPXKYBajTe 1

CYBH, YHCTH M HEU3MACTEHH. PaukuTe 1 NOBPLUMHKTE 38

NIPXKeEtbe LTO Ce 13raaT He 0BO3MOXYyBaaT beabenHo
paKyBatbe U KOHTPO/A Ha anaToT BO HENPEABUAIMBU
CUTYaLuu.

Cepsucupatbe

» EneKTpuuHHOT anat cepBUCHpajTe ro Kaj
KBanM(MKyBaHO NHLe KOe KOPUCTH CaMO HAEHTHUHH
pe3epBHU AenoBH. Co 0Ba ce 0BO3MOXYBa besbenHo
O[lPXKyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar.

be3beaHOCHM HanoMeHH 3a Y6oaHK NHUNK

» [IpxeTe ro eneKTPUUHUOT anat 3a M30NHUpaHaTa
NoBpPLUKHA Ai0AiEKa CeueTe, 3a fa He f0jAe BO KOHTaKT
€O CKPMEHa XKHLa MK CO HEroBHOT Kaben. Ako
onpemarta 3a ceuetbe f10jae BO 10N1P CO ,KHLA NOf
HanoH", MOXe J1a I U3N0XHW MeTalHWTE eNI0BH Ha
€N1eKTPUUHWOT anar ,Moj| HanoH' ¥ oNepaTopoT MOXe fia
nobue cTpyeH yaap.

» KopucTeTe MeHreMe UNM HEKO]j APYT NPAKTHUEH HAUUH

3aAaro obesbepute M NPULBPCTHTE AENOT WITO CE
0bpabortyBa Ha cTabunHa noBpLuMHa. [J0KOMKY ro
LpXuTE Aenot WwTo ce 06paboTyBa co paka unu ro
noTnpeTe Ha Bac, Toa ke buae HectabunHo U MoXe fa
u3rybute KoHTpona.

» [ipxeTe rv pauete noAanexy of Aenor Kaje Wwro ce
ceue. He cakajre nog aenor wro ce o6paborysa.
[lokonky f1ojaeTe BO KOHTAKT CO IMCTOBUTE 3a NNa
MOCTOM ONACHOCT Of MOBPE/a.

» CraBeTe ro eneKTPUUHKOT anaT CaMo KOra e BKNyueH
Ha fienor wro ce 06pabotysa. MHaky nocTou onacHocT
0/l NOBpATEH yAap, A0KONKY anaToT WTO Ce BMETHYBa Ce
3arnasy BO f1eN0T WTo ce 0bpabotyBsa.

» [pu ceuere BHUMaBajTe Ha T0a, OCHOBHATa Nnova fa
nexu crabunuo. CBUTKaHWOT IMCT NMA MOXKe J1a Ce
CKPLUW MW 13 1OBE/E 10 NOBPATEH yAap.

» Mo 3aBpiuyBamEeTO Ha paboTeeTo UCKNyueTe ro
€NeKTPUUHUOT anat U U3BafeTe ro NUCTOT 3a NUNa O
MCEUOKOT AypH TOrall Kora Toj Ke 3acraHe. Ha 1oj
HauMH Ke n3berHeTe NoBpaTeH yap 1 ke Moxe 6e3begHo
[1a r0 OCTaBUTE eNEKTPUUHKOT anar.

» Mouekajte foaeKa eNeKTPUUHUOT anat CocemMa He
npekuHe co paboTa, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.
AnartoT WTO Ce BMETHYBa MOXe fia ce bnokupa 1 ga
[NoBefie 10 rybetbe KOHTPOMA Hafl ypeqoT.

» KopucreTe camo HeowTeTeHH, 6ecnpeKopH1 NHCTOBH
3a nuna. VIcKpUBEHHUTE UMK HEOCTPW NUCTOBH 3a NUNA
MOXe [1a Ce CKpLLAT, 1a BNWjaaT HEraTMBHO Ha CeUEeHEeTo
WNW ia Npean3BuKaat noBpateH yaap.

» He ro 6nokupajre nucror 3a nunara no
MCKNYyuyBabeTo CO CTPAHHUHO KOHTpa-NpHTHCKabe.
IncToT 33 NUna Moxe Jia Ce OWTeTH, CKPLUK UnK ia
npefu3B1Ka NoBpaTeH yaap.

» KopucreTe ro eneKTPUUHHOT anaT HCKNYYHBO CO
OCHOBHaTa nnoua. Kora pabotute be3 ocHoBHaTa nnoua,
NOCTOM PU3HK [1a HE MOXKETE [1a F0 KOHTPOoNMpare
€NeKTPUYHHOT anar.

» Kopucrete cooaBeTHU ypeau 3a npebapyBsatbe, 3a ja
I NPoHajeTe CKPHEHNTE eneKTPUUHK Kabnu unu
KOHCYNTHPajTe ce CO NOKANHOTO NpeTnpujaTue 3a
cHabayBame co eneKTpuuHa eHepruja. KoHTakToT co
eNeKTPUYHHM Kabnv MoXe fa I0Befie 0 NOXap U CTPYeH
yaap. OWTeTyBarbEeTO HAa racOBOAOT MOXE fla JoBefE A0
eKcnnosuja. HaBneryeareTo BO BOAOBOAHH LIEBKH
NpefU3BUKYBA OLUTETYBabE U MOXE ia NPeAU3BUKA
eneKTpUuUeH yaap.

Onuc Ha Nnpou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHH
HaMOMEHH M YNaTCTBa. [ PELLKUTE HacTaHaTH
Kako pe3ynTar ofl HenpUaPXyBatbe 10
6e3beAHOCH1TE HANOMEHU W yNaTCTBa MOXe
12 NPeN3BMKaaT eNeKTpUUEH yaap, noxap
W/VNK TELKK NOBpeau.

BHMMaBajTe Ha CnukKTe BO NPeAHUOT IeN Ha YNaTCcTBOTO 3a

KOpUCTEtbE.

VnOTpeGa €0 COOABE€THA HaMéHa

ENnekTpruHKMOT anat e HaMEHET 3a Ceuerse BO IPBO,
NnNacTuKa, MeTan, KEPaMUUKK NNOUKHM, TyMEHW MaTepHjanu 1
namuHat/HPL (High Pressure Laminate) Ha cTabunHa
noanora. Toj € norofieH 3a BpLUEHE NPaBu Unu 3a06neHu
PEe30BH NOf, 3aKOCEHH arnu A0 45°. BHUMaBajTe Ha
6e3beIHOCHUTE HaNoOMeHH 3a nuna.

UnycTpaumja Ha KOMNOHEHTH

HymepupatbeTo Ha MnyCTPUpPaHUTE KOMMOHEHTH ce
0AHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNEKTPUUHMOT anaT Ha
rpadpuuKara cTpaHuua.

(1) Bbnokapa Ha NPeKUHyYBaYOT 3a BKNYyUyBatbe/
UCKNyuyBatbe

(2) MpekuHyBay 3a BKNyuyBatbe/UCKMyuyBatbe
(3) Lipeso 3a BcucyBarbe”

(4) Anantep 3a BcvcyBarbe”

(5) MnasHuuy 3a BcucyBarbe
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(6) OcHosHa nnoua

(7) NpekuHyBau 3a ypes 3a ofLyBYyBatbe Ha
CTPYroTUHUTE

(8) Boaeuku Banjak
(9) Ceunno 3anuna®

(10) KoHTponHo npo3opue 3a npoBepka Ha
nuHujaTa Cut Control®

(11) Mognora 3a nposepka Ha nnHujata Cut Control®
(12) 3awura og gonup

(13) Pauka (M3on1paHa NoBpLUMHA Ha paukaTa)
(14) Mpwdpat Ha ceunno 3a nuna

(15) 3awTnTa 3a cTpyroTuHK”

(16) Mpudpar 3a onpema

(17) [pxau 3a BoLEUKHOT Banjak

(18) 3aBpTKa 3a 0OCHOBHaTa nnoya

(19) Ckana Ha 3aKoCeHv arnu

(20) OsHaka Ha pesot 0

(21) OsHaka Ha pe3oT 45%

a) Onuwanara onpema npyuKaXkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHAapAHHOT obem Ha Hcnopaka.

)

TexHWuKK nogaToLu

bpoj Ha pen 3603 CA00..
KoHTpona Ha nuHwujata 3a °
ceuetbe Cut Control

KoHTpona Ha bpojoT Ha paboThu °
0[10BU

HomuHanHa jaunHa W 500
M3ne3Ha MOKHOCT W 300
Bpoj Ha paboTHK 01081 BO min™* 500-3100
npasHo Ny

PaboteH of mm 20
Makc. gnabounHa Ha pesoT

- BO/JpBO mm 70
— BO allyMUHHYM mm 10
— BO YenuK (Henervpan) mm 4
Aron 3a ceuetbe (NeBo/aecHo) ° 45
Makc.

Texuna" kg 1,7
Knaca Ha satwTura (ol

A) bes cTpyeH kaben

lMopatouuTte Baxar 3a HoMuHaneH HanoH [U] oq 230 V. Osue
NoAaToLW MOXE f1a OTCTanyBaaT NP1 Pasn1uHK HaMoHH, BO 3aBUCHOCT
0fl u3BeabaTa BO OAHOCHaTA 3eMja.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/sBubpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-11.
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HWBOTO Ha 3BYK Ha €NEKTPUUHKUOT anat OLiEHeTo Co A
TUMUUHO M3HECYBa: HUBO Ha 3BYUeH NpuThcok 91 dB(A);
HWBO Ha 3ByuHa jaunHa 99 dB(A). HecurypHocTK = 5 dB.
Hocere 3awrura 3a cnyxot!

BpeaHocTv Ha BUOpaLmu a, (KOHTUHYMpaH BUOpaLmK), py
(noBTOpEHH yaapHU BUOPALIMK) U HECUTYpHOCT K yTBPAEHH
cnoper EN 62841-2-11.

Ceuetbe MBepuua co ceunno3anuna T 144 D:

anp = 10m/s” (K = 3m/s’), peg = 296 m/s” (K = 20 m/s’)
Ceuetbe MeTaneH num co ceunno3anuna T118 A:

ay = 11 m/s’ (K = 3m/s?), p;, = 380 m/s’ (K = 24 m/s?)
HWBOTO Ha BMOpaLMK HaBe[EHO BO OBWE YNaTCTBa U
BPeHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuasa ce 3MepeHu cnopen
MepHU NOCTanKK1 W MOXaT [1a Ce KOpKCTaT 3a cnopesda Mery
€M1eKTPUUHM anaTu. McTo Taka MoXe fia ce Mpunaroam 3a
npenBpemMeHa NpoLieHa Ha HUBOTO Ha BUDPALIMK U eM1cHjaTa
Ha byuasa.

HaBefieHOTO HUBO Ha BUDPaLMK M BpeAHOCTa Ha eMucHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NeKTPUUHHMOT anar. [oKonKy enekTpUuHKOT anat ce
KOPWCTH 3a ipYTY NPUMEHH, anarToT LTO Ce BMETHYBa
OTCTarnyBa o/ HOPMHUTE UMK HE[IOBONHO CE OfIPXKYBA, HUBOTO
Ha B1MOpaLMK M BpeaHOCTa Ha eM1cHjaTa Ha byuaBa MoXart aa
otcTanyBaat. OBa MOXe 3HauMTeNHO Aa Fo 3rofieM1 HUBOTO
Ha B1bpaLKK M em1cHjaTa Ha byuasa BO LiENOKYMHUOT
nepu1op Ha pabotetbe.

3a npeuwnsHo ofipeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUOpPALIMK U
emucujata Ha byuasa, Tpeba fa ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPeAoT € UCKNyueH Unu paboTw, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HaUMTENHO f1a Fo Hamanu
HWBOTO Ha BUDPaLMK M emucKjaTa Ha byuasa BO
LIeNoKyMHKOT Nepuop Ha paboTetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3allTMTa Ha KOPUCHUKOT Off BNIMjaHWETO Off BUOpauuuTe,
KaKo Ha Np.: OfPXyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTh U anatute
32 BMETHYBatbe, OfPXKYBatbe Ha TONAMHATA Ha iNaHKuTe,
OpraH131parbe Ha TeKoT Ha paboTara.

MoHTaxa

» [pep 6uno KaKBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneyere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK OF SUAHATA
[103Ha.

BMETHyBaI'belliaMEHa Ha CeuyunoTo 3a nunata

» [pu cTaBame NK Npy 3aMeHa Ha eNeKTPUUHKUOT anat
HoceTe 3alITUTHU PaKaBULM. AnatuTe 3a BMETHYBare
Ce OCTPU U MOXXe fia Ce 3arpeart npu nogonra YI'IOTDEGa.

Bupatbe Ha ceunnoro 3a nuna

MpernenoT 3a NpenopayaHy NUCTOBM 3a NKNa Ke ro Hajaete
Ha KpajoT oA 0Ba ynatcTgo. [TocTaByBajTe camo ceunna 3a
n1na co ceunno co efieH 3aobnet aen (T-ceunno) unu co
1/4"-ynusep3anto ceunno (U-ceunno). Ceunnoto 3a nuna
He Tpeba aa bKae Nofonro oTKOMKY LITO € NoTpebHo 3a
npeLB1AEHUOT pes.

3a Ceuetbe Ha TECHU KPUBUHU KOPUCTETE TECHO CEUMNO 33
nuna.

Bosch Power Tools
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BmeTHyBame Ha ceunnoro 3a nuna (Buau cnuku A u E)

» HUcuucTeTe ro ceunnoTo Ha NUCTOT 3a NUNa npeg,
BMETHYBaeT0. HeuMcToTo CeUnno He MoXe Aa ce
NPULBPCTH CTabUMHO.

BmeTHeTe ro npudarot 3a ceunnoto 3a nuna (14) so

NpaBeLOT Ha CTPENKuTe Harope. [1oToa BMETHETe ro

ceunnoto 3a nuna (9), co 3anuuTe Bo NpaBeL| Ha CeUYeHEeTo,

[0 Kpaj BO NpaBeLl Ha NpudatoT 3a CeUMnoTo 3a Nuna.

Ipu BMETHYBatbe Ha CeYMnoTo 3a M1Na BHUMaBajTe Ha Toa

33/IHMOT [1eN f1a NeXy Bo xneboT Ha Boaeuk1oT Banjak (8).

lpeLusHH ceuerba ce MOXHH ako BOLeuKMOT Banjak (8)

nexu bnucky, HO He NPEMHOTY CTErHaTo Ha 3a[HWUOT fieN Ha

CeunnoTo 3a nuna (ceunnoto 3a nuna (9) He cmee aa ce

CBWTKYBa HM3 BOfleuk1oT Banjak). Mo notpeba onabasete ja

3aBpTKarta (18) u BmeTHeTe ro gpxauot (17) Ha BoAeUKUOT

Basjak Ha Toj HaUMH LUTO TOj Ke Nexu BUCKy A0 3aHHOT Aen

Ha ceunnoTo 3a nuna. [oBTOpHO 3aterHete ro wpadort (18).

» MposepeTe fanu e cTabunHo ceunnoTo 3a nuna.
NabaBo NOCTaBEHOTO CEUMNO 3a NUMA MOXE fla UCTafiHe U
[na Be nospeay.

Bapete Ha ceuunoTo 3a nuna (Buau cnuka B)

BmetHeTe ro npudarot 3a ceunnoto 3a nuna (14) so
NPaBeLOT Ha CTPENKUTE Harope W U3BazeTe ro ceunnoro (9).
[loKONKy CeuMnoTo 3a nuna ce 3arnasu NP1 BafierbeTo,
NPUTUCHETE ro NpudaroT 3a ceunno 3a nuna (14) manky
HaHanpen (Makc. 2 mm).

3awruTa op KuHeme (Buam cnuka C)

3altuTaTa o kuHetbe (15) Moxe fla cnpeuu KuHetbe Ha
ropHata NoBpLUMHA NPU Ceuetbe APBO. 3aLlTUTaTa O
KMHetbe MOXe [ia Ce KOPUCTU CaMo CO OAPeieHH BUIOBU Ha
ceunna3anunau co aron Ha pesot og 0°. OcHoBHarta

nnoua (6) npy ceuetbe Co 3alLTHTa O KUHEHE He CMee [ia ce
nomecTyBa HaHa3ap Bo 6n13nHa Ha pabosuTe.

lpuTHCHeTe ja 3aLuTUTaTa o KuHeke (15) oa mony Ha
ocHoBHara nnoua (6) (Kako LWTo e NpUKaXkaHo Ha ciuKara,
€0 3aCEKOT Harope).

KoHTpona Ha n1HKjaTa Ha ceuere Cut Control

KoHTponata Ha nuHuuTe Ha ceuetbe Cut Control
0BO3MOXYBa NPELMU3HO BOfIEHbE HA ENEKTPUUHKOT anar Aonx
03HaueHarta IMHKja 3a Ceuetbe Ha 1eNnoT WTo ce 0bpabotysa.
Ha Cut Control npunaraat koHTponHu1ot nposopet (10) co
03HaKMTe 3a ceuetbe M ocHoBara (11) 3a npuLBPCTYBatbe Ha
€M1eKTPUUHHOT anar.

Cut Control npuuspcTyBatbe Ha 0CHOBHaTa nnoyva

(Bupu cnuka D)

MpuLBPCTETE r0 KOHTPOMHOTO NPo3opue 3a Cut Control
(10) Bo apxauute Ha nognorata (11). Motoa necHo
NMPUTUCHETE ja NMOJIoraTa 1 HeKa ce BKOMMW Bo npudaroT 3a
onpemara Ha (16) ocHosHarta nnoua (6).

BcucyBatbe Ha npaB/CTPYroTHHH

N3berHyBajTe fa pabotite b3 Mepku 3a HamanyBarbe Ha
npawwuHata. CooaBeTeH ypep 3a BCUCYBarbe Npas ja
HamanyBa KONMUMHaTa Ha Npas LUTO e onacHa no 3apasjeTo.

MorpuxeTe ce 3ajobpa NPOBETPEHOCT Ha PaboTHOTO MECTO.
CeKorall Kop1cTeTe COOfIBETHA PECTIMPATOPHA 3aLUTHTA.
3aT0a, [JOKONKY € BO3MOXHO, KOPUCTETE COOABETEH
BCHCYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce 0bpaboTysa.
BHKMMaBajTe Ha BaxeukuTe Nponucu Ha Bawwara semja 3a
Martepujanot Koj ro obpabotysarte.
» U3bernyBajte cobuparbe npas Ha paboTHOTO MecTo.
lpaBTa NIECHO MOXe [ia Ce 3ananu.

baparba 3a BcucyBauor

lpenopauyaH HoOMUHanNeH mm 35
[MjaMeTap Ha LipeBoTo

MotpebeH notnputrcok” mbar >220
hPa >220
MoTpebHa KonnumMHa Ha npoTok” I/s >34
m*/h >122,4
lMpenopayaHa ehMKacHOCT Ha HEPA unu
tuntepot Knaca Ha
npatunHa M?

A) BpefHOCT Ha MOKHOCTa Ha NPUKNYUOKOT 3@ BCUCYBatbe Ha

€NEeKTPUUHUOT anar

B) Cnopen IEC/EN 60335-2-69

CnefieTe ro ynaTcTBoTO Ha BCUCYBavoT. [pecTaHete fa
paboTuTe Kora Ke ce Haman1 MOKHOCTA Ha BCUCYBatbe 1
OTCTPaHETe ja NpHUuMHara.

MpuknyuyBamwe Ha BCUCYBay 3a Npas

BmeTHeTe ro ananteport 3a BcucyBatbe (4) Ha upeBo 3a
BcucyBatbe (3), Taka LWTo Ke ce CyLuHe Kora Ke Ce BKIOMM.
MoBp3ete ro afanTepot 3a Bcucysatbe (4) co MnasHuuumTe 3a
BCHcyBatbe (5) Ha eneKTPUUHKOT anat v LLpeBoTo 3a
BcucyBatbe (3) co Beucysau (onpema).

MpernenoT 3a NPUKyuyBatbe Ha PasnuuHUTE BULOBU Ha
BCMCYBauM 3a NpaLlHa Ke ro HajaeTe Ha KpajoT of 0Ba
ynarcrso.

3a ONTUMarHO BCHUCYBatbe, N0 MOXHOCT NOCTaBETE ja
3aluTMTaTa o kuHetbe (15).

McknyueTe ro ypeaoT 3a ofnyByBatbe Ha CTPYTrOTUHHUTE, ako
ro MMare NpUKNYUYeHO BCMCYBAYOT 3a NpatinHa.
BcucyBauoT 3a npallHa Mopa 1a € COOfJBETEH Ha
MaTepujanoT Ha napueTo WTo ce 0bpabotys.a.

Mpu BCHCYBatbe Ha 0CODEHO OMacHM o 3apasje,
KaHLEeporeHn unu CyBn YeCTUUKK NpaB, KOPUCTETE
creuujaneH Bcucysau.

Ynorpeba

Hauunu Ha paborta

» Mpep 6uno KakBa HHTEPBEHLM]ja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuere ro CTPyjHMOT NPUKNYUOK Of SUAHATA
[O3Ha.

MopecyBatbe Ha aronoT Ha 3aKoCyBatbe
(Bugu cnuku E-F)

OcHoBHata nnoua (6) Moxe fja ce HaBanu KOH IECHO UK
KOH NeBO 3a ceuetbe nof aron o 45°.
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3alututaTa o KuHetbe (15) He MoXe f1a e NPUMEHH 3a

ceuetbe nop aron.

- BwmertHeTte ro ceunnoto 3a nuna (9).

- W3Bagere ja 3awTutata of kuHetbe (15).

- Onabagete ja3aBpTkara (18) 1 necHo BMeTHeTE ja
OCHOBHaTa nnoua (6) Bo npaseL| Ha MIa3HULMTE 3@
BcucyBatbe (5).

- 3anopecyBatbe Ha NPeLM3eH aron Ha 3akocyBake,
OCHOBHaTa M1710Ya Of lecHata 1 1eBata CTpaHa MMa TOUKH
3a BKnonyBatbe Ha 0°, 22,5° n 45°. HaBanete ja
0cHoBHata nnoua (6) cornacHo ckanara (19) Bo cakaHara
nosuuuja. [lpyrute ceuetba nop aron Moxe Aa ce nogecar
€O NMOMOLU Ha arnomep.

- ToToa npuThCHeTe ja ocHoBHaTa nnoua (6) 1o kpaj Bo
npa.eL| Ha ceunnoTo 3a nuna (9).

- MMomecrtete ro apxauot (17) Ha TOj HAUMH LITO BOAEUKHOT
Banjak (8) Ke nexu Ha 3aAHMOT [1EN HA CEUNNIOTO 3a NKNa.
MoXHH ce NpeLn3H1 ceuetba caMo ako BOAEUKMOT Banjak
NeXu BNUCKY 10 3aAHMOT [1eN Ha CEUMNOTO 3a NKNa.

- TosTopHO 3atertere ro wpador (18).

KoHTtpona Ha nmmjara 3a ceuetbe Npu ceyerbe nop aron

(20)

(10) (11) (6) (21) (19)

3a KOHTPO/aTa Ha IMHUMTE Ha Ceuetbe Ha KOHTPONHUOT
npo3opet 3a Cut Control (10) uma osHaka (20) 3a
npaBoaronHuoT 3acek co 0° 1 no eaHa o3Haka (21) 3a aronot
Ha 3aKoCyBatbe CO 45° KOH [IECHO 1 KOH N1€BO COOABETHO Ha
ckanara (19).

O3Haka 3a ceuetbe 3a aronoT Ha 3akocyBatbe mery 0°vn 45°
Ce NPecMeTyBa NponopLMOHaNHO. Taa MOXe ONONHUTENHO
[1a Ce HaHEeCe Ha KOHTPO/HWOT NPO30peL, 3a

Cut Control (10) co HenepmaHeHTeH MapKep 1 NOBTOPHO f1a
Ce OTCTPaHM.

3a npeuusHo paboTetbe Hajaobpo e Aa HanpaswTe NpobeH
pes.

MomecTtyBatbe Ha OCHOBHaTa nnoua (Bupu cnuka E)

3a ceuetbe Bo bnn3nHa Ha paboBuTe MOXeTe HaHa3af Aa ja
NOMeCTHTe OCHOBHaTa nnoua (6).

BmeTHeTe ro ceunnoto 3a nuna (9).

OnabaseTe ja 3aBpTKarta (18) u npuUTUCHETE ja OCHOBHaTA
nnoua (6) no Kpaj Bo npaBeL| Ha MepHUTe MNasHuum (5).
MNomecTeTe ro apxayot (17) Ha TOj HAUMH LITO BOEUKUOT
Banjak (8) Ke nexw Ha 3aaHMOT [1EN HA CEUNNOTO 3a NUna.
MO>HH Ce NpeLmsHK ceuetba CaMo ako BOAGUKMOT Banjak
NeXu BNUCKy 10 3a[HUOT AAEN Ha CeUMNOTO 3a MUna.
lMoBTOpPHO 3aTerHere ro wpador (18).
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CeuetbeTto Co MoMECTeHa 0CHOBHa noua (6) Bo3MoxHO e
€aMmo Co arof Ha 3akocyBatbe of 0°. OcBeH T0a, He cMeart aa
Ce KOPUCTaT KOHTPONATa Ha IMHUjaTa 3a ceuetbe Cut Control
co nognora (11) v 3awTuTtaTta of KuHetbe (15).

Ypep 3a onayByBatbe Ha CTPYrOTHHUTE

Co cTpyetbeTo Ha BO3AYXOT HA YPEAOT 3a OAfYBYyBatbe Ha

CTPYroTUHU MOXXE A Ce OfPXKyBa UMCTa IMHU]aTa Ha pe30T

0f} CTPYrOTUHK.

0 (3 BrnyuyBatbe Ha Ype[ioT 3a 0A1yBYBarbe Ha

E.I“' CTpYroTuHuTe: MpuTnckajte ro
npek1HyBauoT (7) 3a pabota co ronemu

KOMMUMHM Ha OTCTPAHET MaTepyjan Bo APBO, NNACTMKA UTH.

BO HACOKa Ha MNa3HULMTE 3a BCUCYBatbe.

0 (& McknyuyBatbe Ha YPe[ioT 3a 0A1yBYBarbe Ha

.Illlj CTpYroTuHuTe: MpuTnckajte ro
npek1HyBauoT (7) 3a paboTa Bo MeTan kako 1

NPUKNYYEHKOT CUCTEM 3a BCHCYBatbe NPaB BO HacoKata Ha

CEUMNoTO Ha NUnarta.

CraBatbe Bo ynorpeba

» BHuMmaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
CTPYjHHAOT M3BOP MOpa Aia 0AroBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cnelndrKaLMoHaTa N1oyka Ha enekTPUUHKOT
anar.

BknyuyBate/ucknyuyBate

» lpoBepeTe fanu MoXeTe Aa ro NPUTUCHETE
NPeKUHYBauoT 3a BKNyuyBawe/ucknyuysatbe, 6e3 fa
ja otnywruTe paukara.

3a BKnyuyBatbe Ha eNeKTPUYHWOT anart NPUTUCHETE Ha

NPEKMHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/UCKNyUyBatbe (2).

3a (huKcHpatbe Ha NPEKUHYBAUOoT 3a BKNyUyBatbe/

ucknyuyBarbe (2) apeTe ro NpUTUCHAT U TypHeETe ja

6nokapara (1) KoH eCHO Unu neso.

3a McKnyuyBatbe Ha eNeKTPUUHKOT anar OTnyLITeTe ro

NPeKUHYBAYOT 3a BKNYyUyBatbe/UcKnyuysatbe (2). [Jokonky

NPeKUHYBaUOT 3a BKNyUyBatbe/UCKNyuyBatbe (2) e

BnoKMpaH, HajipPBO NPUTUCHETE TO W NOTOA OTMYLLTETE 0.

KonTtpona Ha 6pojot Ha paboTHH opgoBH

BpojoT Ha pabOTHM OAI0BM Ha BKNYUEHHUOT €NEKTPUUEH anaT
MOXe [ia ro perynupare beccTeneHo, B 3aBUCHOCT of} T0a
KOMKY Ke ro NPUTUCHETE NPEKMHYBAUOT 3a BKNYuyBatbe/
ucknyuysatbe (2).

Co HEXXHO NPUTUCKAtbE HA NPEKWUHYBAYOT 3a BK/yuyBatbe/
ucknyuysatbe (2) ce nocturHyBaar Man bpoj Ha paboTHu
onoBK. Co 3ronemyBatbe Ha MPUTUCOKOT Ce 3roneMyBsa 1
6pojoT Ha paboTHK 0f0BM.

MoTpebHuoT bpoj Ha paboTHM 0LL0BM 3aBUCH O MaTEPHjanoT
1 paboTHHTE YCMOBH 1 MOXe [ia Ce OAPENM CO MPaKTUUHA
np1MeHa.

Ce npenopauyBa HamanyBatbe Ha bpojoT Ha paboTHK 00BH:

— KOraro noctaByBaTe CEUMNoTo Ha N1nara Ha f1enoT LWTo ce
0bpabotyBa 3a ja MoXe NoNpeLr3Ho Aa ro NocTaBuTe
CeuMnoTo Ha Nunara,

— MpU Ceuetbe Ha NNacTuka 1 anyMUHUYM 3a fia Ce Crpeun
TOMEHbE Ha MaTepHjanor.
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IMpu nogonroTpajHo pabotetbe co Man 6poj Ha paboTHu
Ol0BM, €NEKTPMUHMOT anat MOXe MHOTY J1a Ce BXKELLTH.
13BageTe ro CEUMNOTO 3a NUNA U OCTABETE [0 ENIEKTPUUHUOT
anart fia pabotu okony 3 MMH. CO MakciManeH bpoj Ha
paboTHM 0f10BH.

CoBeTH npu pabotetbeTo

» Mpep 6uno KaKBa HHTEPBEHLMja HAa ENEKTPUUHUOT
anar, u3Bneuere ro CTpyjHUOT NPUKNYUOK OF SHAHATA
[03Ha.

» [lokonky ce 6noKupa CEUHnoTo 3a nuna, HCKnyueTe ro
eNneKTPUUHHUOT anar.

» [lokonky obpaboTyBaTe Manu UNK TeHKH AENOBH
ceKoraLu KopucTeTe cTabunHa nognora Mnu maca 3a
nuna (onpema).

CeueTe CO MaCUBEH NPUTUCOK 3a 1a obKeTe ONTUMANEH 1

NpeLuseH peaynTaT o CeUeHeTo.

YbopHata nuna raeHo e U3ajH1paHa 3a BpLuetbe 3aboneHu

3aceuu. Bo Bosch-acopTumaHoT ce BKyueHu W 1oaaToLu

KOM 0BO3MOXXYBAaT NPaBO CEUEHE UMK KPYXKHO Ceuetbe (BO

3aBMCHOCT Of] MOZIENOT Ha yboaHaTa Nuna Ha np. napaneneH

TPaHWUHHK, LIMHA-BOAMNKA UMK KPYXKEH cekau).

Mpw pabotata pauHuTe yboaHW MUK MOXeE Aa ,ro Uarydar

npaBeLoT", LWTO 3Hauu [1eKa arofoT U NPeLUsHOCTa Ha

CceuereTo Ke bupat HamaneHu. OpnyuyBauku hakTopu Kou

B/MjaaT Ha npeLu3HocTa ce AebenuHara Ha ceumnoTo Ha

nunarta, A0/HKMHATa Ha CeUEHETO U yCTUHaTa M iebenuHata

Ha MaTepwujanoT Ha AenoT WTo ce obpabotysa.

Mpw Konrv v npaeu pe3osu Bo aebeno apso (>40 mm)

NIMHMjATa HA PE30T MOXe Aa Ce UCKPUBK. 3a NPEeLn3HH

pe30BH BO 0BOj CMyuaj ce NpenopayyBa KOpUCTeHE Ha

TpKanesHa nuna of Bosch.

3atoa, cekorall Tpeba co npobHHM 3aceuy aa npoBepyBaTe

[Ny pesynTaToT Of} CEUeHETO Ha U3bPAHKOT CUCTEM

ofroBapa Ha BalliuTe bapatba Ha NpUMeHa.

Ceuetbe co BanabHysame (Buau cnuka G)

» Cwmear aa ce obpaboryBaar camo meku maTepujanu
KaKo AAPBO, FUNC KapTOH U CN. NPH ceuekbe Co
BanabHyBamwe!

3a ceuetbe o BANabHyBarbe KOPUCTETE CAMO KPATKK Ceunna

3a nuna. Ceuetbarta co BanabHyBatbe Ce MOXHM CaMo CO aron

Ha 3akocyBatbe o 0°.

lNocTaBeTe ro eneKTPUUHKOT anat co NPeaHKOT pab Ha

OCHoBHara nnoya (6) Ha aenort wTo ce obpabotysa, be3

ceunnoto 3a nuna (9) aa ro gonupa fenoT Wro ce

0bpaboTyBa 1 BKnyueTe ro. Kaj eneKTpuuHKTE anatm co

KOHTpONa Ha bpojoT Ha yapu, NocTaBeTe ro MakKCUMaNHUOT

6poj Ha paboTHM 0f0BU. [TPUTUCHETE FO eNEKTPUUHKOT anat

Ha aenort WTo ce 0bpaboTyBa M 0CTaBETE 0 CEUNNOTO 3a

nWna noneka fa ce BaniabHe BO AEMOT WTO ce 0bpaboTyBa.

LLItom ocHoBHata nnoua (6) LenocHo Ke HanerHe Ha

MoBpLUKHATa Ha 1eNoT WTo ce 0bpaboTyBa, npogomkeTe fa

ceuetrbe No I0/MKKHA Ha NUHMjaTa.

CpepAcTBO 3a nagete/noAmMauKyBatbe

lpu ceuerbe Ha MeTan Nopaau 3arpeBarbe Ha MaTepujanot
Tpeba a HaHeceTe CPEACTBO 3a NaJEHE OfH.
NoAMauKyBarbe Mo AOMKMHA HA NTMHK]ATa 33 CEUEHbE.

OapXyBatbe H CePBHC

OpapXyBatbe U uncTebe

» Mpep 6uno kakBa MHTEPBEHLHUja HA @NEKTPUUHHOT
anar, u3Bneuverte ro CTPYjHHOT NPUKNYUOK Of SUAHATa
AO3Ha.

» OapxyBajTe ja uMcTOTaTa Ha ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpMTE 3a NPOBETPYBakbE, 3a a MoXe A06po U
6e36epHo aa pabotute.

[lokonky e noTpebHo KopHCTekbe Ha NpUKNYYeH kaben,

Toraw Habasete ro og Bosch 1nu cneuujanusupata

npofiaBHWUA 3a Bosch-enekTpuunu anatu, 3a fia u3berHete

3arposyBatbe Ha besbegHocTa.

PenoBHo uncTeTe ro npucaroT 3a ceuunara 3a nuna. 3aro

MCUMCTUTE, U3BAZETE O CEYMNOTO 33 MUNA O ENEKTPUUHUOT

anar U TPOMHeTe NECHO CO eNEeKTPUUYHKUOT anaT Ha pamHa

NOBPLUKHA.

'onemMu HeUMCTOTUM MOXKaT A [LOBEAAT [0 NPEUKHU BO

(hyHKLMOHMParbeTo. 3aToa He CeueTe of 10Ny WM Haf IMaBa

Matepujan WTO NpaBaT MHOTY NpaLu1Ha.

» [pu ekcTpeMHH YCNOBH Ha NPUMEHA, AOKONKY €
BO3MOXHO CeKOraLl KopucTeTe ypep, 3a BCHCYBaibe.
W3pyByBajTe ru nouecro oTBOPUTE 3a NPOBETPYBatbe
M NPUKNYYeTe 3alTUTEH NPeKHHYBau 3a
AudepeHuujanHa ctpyja (PRCD). Mpu obpabotka Ha
MeTanu, BO BHAaTPELLHOCTA Ha eNEeKTPUYHUOT anat Moxe
na ce cobepe cnpoBogy/vBa npas. Moxe fia ce owTeTh
3alUTMTHATa M30MaLMja Ha eNEKTPUUHKOT anar.

[lokonky 13ne30T 3a nNpaluKHa ce 3aTHe, UCKNyyeTe ro

€NEeKTPUUHWOT anar, M3BaieTe ro BCHCYBAUOT 3a NpaLunHa U

OTCTPaHeTe rv Npall1Hata u CTpyroTUHUTE.

lNoamaukajTe ro BoAEUKHOT Banjak (8) oaBpeme-HaBpeMe co

HEKONKY Karnku mMacno.

PenoBHoO nNpoBepyBajTe ro Bogeuk1oT Banjax (8). [okonky e

UCTPOLLEH, MOPA Aa Ce 3aMeHK BO OBllacTeHara

cneuujanuanpaxa npogasHula Bosch.

CepBucHa cnyxba U coBeTH NpU KOpUCTEHEe
CeBepHa MakepioHuja

Ten.:02/246 76 10

JIMHKOT A0 HaLLMTe afipecH 3a CepBIC 1 rapaHTHM YCNOBH
MOXe [ia M HajaeTe Ha NocneaHaTa CTpaHMLa.

3a cuTe npallakba M HapaukK Ha pe3epBHU eNoBK, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHuot bpoj on
cneuudmKaLMoHaTa nnouKka Ha NPoM3BO/OT.

OtcTpaHyBame

EnektpuunuTe anatu, onpemara u ambanaxmre Tpeba aa ce
OTCTPAHAT Ha EKOMOLLIKK NPUAATIIME HAUMH.
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He rv dpnajte enekTpuuH1TE anatu Bo
[OMalliHaTa KaHTa 3a oTnagoum!

Camo 3a 3emjute og EY:

EnexTpuuHata 1 eneKkTpoHcKaTa Onpema LUTo BeKe He e
ynotpebnusa mopa fia ce cobupa nocebHo v Aa ce dpna Ha
€KOMOLLKK HauuH. KopucTeTe r'M COOBETHUTE CUCTEMH 32
cobupatbe. HenpaBunHoTo hpnatbe MOXeE Aa buae WTeTHO
32 XMBOTHATa Cpea1Ha 1 30paBjeTo Ha NyreTo nopaau
MO>XHOTO NMPUCYCTBO Ha ONACHU MaTepPUK.

Srpski

Bezbhednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektricne alate
[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporuc¢ene uz ovaj elektricni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesrecama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koris¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasti¢enim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektricnog udara.

Srpski |69

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢cnog udara.

» Ako ne mozete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne
koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moZe rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slem ili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» lIzbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego Sto ga prikljucite
na struju ifili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
prikljucivanje na struju ukljucenog elektricnog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuc¢eve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuc¢a
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektriénim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje praSine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa praSinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moze prouzrokovati teSke povrede
u deli¢u sekunde.

Bosch Power Tools
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Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektri¢ni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utika¢ iz utiénice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego sto izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alat i pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i €iste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, Cistim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neocekivanim situacijama.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za ubodne testere

» Elektricni alat drZite za izolovane prihvatne povrsine
prilikom izvodenja radova gde rezni pribor moze doci
u kontakt sa skrivenim Zicamai ili sopstvenim kablom.
Rezni pribor, koji dode u kontakt sa provodnom Zicom,
moze dovesti do toga da izloZeni metalni delovi
elektri¢nog alata postanu provodnici, $to rukovaoca moze
izloziti elektricnom udaru.

» Upotrebite stegu ili pronadite neki drugi praktican
nacin da obezbedite i pricvrstite predmet obrade za
stabilnu platformu. Predmet Ce biti nestabilan ako ga

budete pridrzavali rukom ili sopstvenim telom, ¢ime
rizikujete da izgubite kontrolu nad predmetom.

» Drzite ruke podalje od podrucja testere. Ne hvatajte
ispod radnog komada. Pri kontaktu sa listom testere
postoji opasnost od povreda.

» Vodite elektricni alat samo ukljucen na radni komad.
Inace postoji opasnost od povratnog udarca, ako
upotrebljeni alat zapne u radnom komadu.

» Vodite racuna da plo¢a podnoZja prilikom testerisanja
sigurno nalezZe. Iskosen list testere se moZze slomiti ili
voditi povratnom udarcu.

» Iskljucite po zavrSetku rada elektricni alat i izvucite
list testere, tek onda iz reza, kada se umiri. Tako cete
izbeci povratni udarac i mozete sigurno ostaviti elektricni
alat.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite. Upotrebljeni alat se moze zakaciti i gubitkom
kontrole voditi preko elektri¢nog alata.

» Upotrebljavajte samo neostecene, besprekorne
listove testere. Izvijeni ili tupi listovi testere mogu se
slomiti, negativno uticati na presek ili prouzrokovati
povratan udarac.

» Ne kocite list testere posle iskljucivanja boc¢nim
pritiskanjem. List testere se mozZe ostetiti, slomiti i
prouzrokovati povratni udarac.

» Elektricni alat koristite iskljucivo sa baznom plocom.
Kada radite bez bazne ploce, postoji opasnost da necete
modi da kontroliSete elektri¢ni alat.

» Koristite odgovarajuce aparate za detekciju, da biste
pronasli skrivene vodove snabdevanja, ili pozovite
lokalnog distributera elektricne energije. Kontakt sa
elektri¢nim vodovima moze da dovede do pozara i
strujnog udara. Ostecenja gasovoda mogu da dovedu do
eksplozije. Prodiranje u cevovod sa vodom moze da
uzrokuje materijalnu Stetu ili strujni udar.

Opis proizvoda i primene

Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Upotreba prema svrsi

Elektri¢ni alat je odreden da kod ¢vrste podloge izvodi
rezanje sa razdvajanjem i isecke u drvetu, plastici, metalu,
keramickim plocicama, gumi i laminatu/HPL (High Pressure
Laminate). Namenjen je za prave i krivudave rezove sa uglom
isko$enja do 45°. Obratite paznju na preporuke o listovima
testere.

Komponente sa slike

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.
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(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Usisno crevo®

(4) Usisni adapter”

(5) Usisni nastavak

(6) Baznaploca

(7) Prekidac uredaja za izduvavanije strugotine

(8) Valjak vodica

(9) List testere®

(10) Prozor za gledanje za kontrolu linije
reza Cut Control”

(11) Postolje za kontrolu linije reza Cut Control”’
(12) Zastita od dodirivanja
(13) Drska (izolirana povrsina za drzanje)
(14) Prihvat za list testere
(15) Zastita od opiljaka”
(16) Prihvat za pribor
(17) Drzac valjka vodice
(18) Zavrtanj ploce podnozja
(19) Skala uglaiskosenja
(20) Oznaka za rezanje 0°
(21) Oznaka za rezanje 45
a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Ubodna testera PST700E

Broj artikla 3603 CA00..
Kontrola linije reza Cut Control °
Kontrola broja pomaka °
Nominalna ulazna snaga W 500
Izlazna snaga W 300
Broj pomaka u praznom hodun,  min™* 500-3100
Pomak mm 20
Maksimalna dubina rezanja

- udrvetu mm 70
- ualuminijumu mm 10
- u celiku (nelegiranom) mm 4
Ugao rezanja (levi/desni) maks. ° 45
Tezina" kg 1,7
Klasa zastite [/

A) Bezvoda za prikljucak na mrezu

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji
odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da
variraju.

Informacije o buci/vibracijama

Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa
EN 62841-2-11.
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Nivo buke elektricnog alata klasifikovan pod A iznosi tipicno:
nivo zvucnog pritiska 91 dB(A); nivo zvucne

snage 99 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za sluh!

Vrednosti vibracije a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdeni u
skladu sa EN 62841-2-11.

Rezanje ploce iverice listom testere T 144 D:

anp = 10m/s” (K = 3m/s’), peg = 296 m/s” (K = 20 m/s’)
Rezanje metalnih limova listom testere T118 A:

ay = 11 m/s’ (K = 3m/s?), p;, = 380 m/s’ (K = 24 m/s?)
Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanja nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
mozZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Za tacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzir i vreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriséenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrzavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Montaza

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Montaza lista testere/promena

» Prilikom montaze ili zamene alata za umetanje treba
nositi zastitne rukavice. Alati koji se koriste su ostri i
mogu postati vreli prilikom duZe upotrebe.

Promena lista testere

Pregled preporucenih listova testere nadi ¢ete na kraju
ovoga uputstva. Stavite listove testere sa jednobregastom
drskom (T-drska) ili sa 1/4" univerzalnom drskom (U-drska).
List testere ne bi trebalo da bude duZi nego $to je potrebno
za predvideni odsecak.

Upotrebljavajte za testerisanje uskih krivi uzan list testere.

Umetanije lista testere (pogledajte slike Ai E)

» Ocistite drsku lista testere pre umetanja. Isprljani
rukavac se ne moze sigurno pricvrstiti.

Gurnite prihvat za list testere (14) u smeru strelice nagore.

Gurnite list testere (9), sa zubima u pravcu reza do kraja u

prihvat za list testere.

Bosch Power Tools
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Prilikom umetanja lista testere vodite racuna o tome, da
poledina lista testere ulegne u zljeb valjka vodice (8).
Precizni rezovi su moguci samo kada valjak vodica (8) naleze
usko, ali ne previse zategnuto na zadnju stranu lista testere
(List testere (9) ne sme zbog valjka vodice da se savije). Po
potrebi otpustite zavrtanj (18) i gurnite drza¢ (17) valjka
vodice tako da on naleze na zadnju stranu lista testere.
Ponovo zavrnite zavrtanj (18).
» Proverite dali je list testere ¢vrsto postavljen.
Opusteni list testere moze ispasti i povrediti Vas.

Skidanje lista testere (pogledajte sliku B)

Gurnite prihvat za list testere (14) smeru strelice nagore i
skinite list testere (9).

Ako se list testere zaglavi prilikom skidanja, pritisnite prihvat
lista testere (14) lagano unapred (maks. 2 mm).

Zastita od opiljaka (pogledajte sliku C)

Zastita od opiljaka (15) moze da spreci kidanje povrsine
prilikom testerisanja drveta. Zastitu od opiljaka moZete da
upotrebljavate samo kod odredenih tipova listova testera i
samo pod uglom rezanja od 0°. Bazna ploca (6) prilikom
testerisanja sa zastitom od opiljaka za seCenje testerom blizu
ivica ne sme da se okrece unazad.

Gurnite zastitu od opiljaka (15) odozdo na plocu podnozja
(6) (kao sto je prikazano naslici sa reckanjem na gore).

Kontrola linije reza Cut Control

Kontrola linije reza Cut Control omogucava precizno
vodenije elektri¢nog alata duz linije reza na radnom komadu.
U Cut Control spadaju prozor za gledanje (10) sa oznakama
reza i postolje (11) za pri¢vrscivanje na elektricnom alatu.

Cut Control pri¢vrséivanje na plo¢u podnozja
(pogledajte sliku D)

PriCvrstite prozor za gledanje za Cut Control (10) u drZzace
na postolju (11). Zatim lagano stisnite postolje i stavite ga
da ulegne u prihvat za alat (16) ploce podnozja (6).

Usisavanje prasine/piljevine

Izbegavajte rad bez mera za smanjivanje prasine. Pogodan

uredaj za usisavanje smanjuje nastanak velike koli¢ine

prasine opasne po zdravlje. Pobrinite se da radno mesto

bude dobro provetreno. Generalno koristite zastitnu masku.

Koristite po mogucnosti usisavanje prasine pogodno za

materijal. Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji

za materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Preporuceni nominalni precnik mm 35
creva

Potrebni potpritisak” mbar >220

hPa >220

Potrebna koli¢ina protoka® I/s >34

m°/h >122,4

Preporucena efikasnost filtera HEPA ili klasa
prasine M?

A) Vrednost snage na prikljucku za usisivac elekri¢nog alata

B) U skladu sa standardom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputstva za usisiva¢. Ako snaga usisavanja

opadne, prekinite rad i otklonite uzrok.

Prikljuivanje sistema za usisavanje prasine

Prikljucite usisni adapter (4) na usisno crevo (3) tako da
¢ujno ulegne. PoveZite usisni adapter (4) sa usisnim
nastavkom (5) na elektricnom alatu i usisno crevo (3) sa
usisiva¢em (pribor).

Pregled prikljucaka na razlicite usisivace naci ¢ete na kraju
ovog uputstva.

Za optimalno usisavanje po mogucstvu koristite zastitu od
opiljaka (15).

Ukoliko ste prikljucili usisavanje prasine, iskljucite uredaj za
izduvavanje strugotine.

Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

Rad

Vrste rezimarada

» lzvucite pre svih radova na elektricnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

Podesavanje ugla iskosenja (pogledajte slike E-F)

Ploca podnozja (6) za secenje pod uglom do 45° moze da se

zakrene nadesno ili nalevo.

Zastita od opiljaka (15) ne moZe da se koristi kod kosog

secenja.

- Umetnite list testere (9).

- Skinite zastitu od opiljaka (15).

- Otpustite zavrtanj (18) i gurnite plo¢u podnoZja (6)
lagano u pravcu usisnog prikljucka (5).

- Zapodesavanje preciznog ugla isko$enja, plo¢a podnozja
desno i levo ima mesta za uglavljivanje pri 0°, 22,5°i 45°.
Za podeSavanje ugla kosog rezanja zaokrenite plocu
podnozja (6) u skladu sa skalom (19) u Zeljenu poziciju.
Drugi uglovi isko$enja mogu se podesiti pomo¢u mernog
instrumenta za uglove.

- Posle toga gurajte ploc¢u podnoZzja (6) do kraja u pravcu
lista testere (9).

- Pomerite drza¢ (17) tako da valjak vodica (8) nalegne na
zadnji deo lista testere. Precizna se¢enja su samo onda
moguca, kada valjak vodica odmah naleze na zadnji deo
lista testere.

- Ponovo zavrnite zavrtanj (18).
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Kontrola linije se¢enja kod kosog secenja

(20) (10) (11) (8) (21)

(19)

Zakontrolu linije reza, na prozoru za gledanje za Cut Control
(10) postoji oznaka (20) za desnougaoni rez sa 0°i po jedna
oznaka (21) za secenje pod uglom nalevo ili nadesno sa 45°
u skladu sa skalom (19).

Oznaka reza za ugao isko$enja izmedu 0°i 45° se navodi
proporcionalno. Ona mozZe na prozoru za gledanje za

Cut Control (10) da se dodatno oznaci privremenim
markerom i da se lako ponovo skine.

Zaradove to¢no na meru najbolje je da izvrsite probno
secenje.

Pomeranje plo¢e podnoZja (pogledajte sliku E)

Za testerisanje blizu ivica moZete da pomerite plocu
podnozja (6) unazad.

Umetnite list testere (9).

Otpustite zavrtanj (18) i gurnite plo¢u podnozja (6) do kraja
u pravcu prikljucka za usisavanje (5).

Pomerite drzac (17) tako da valjak vodica (8) nalegne na
zadnji deo lista testere. Precizna secenja su samo onda
moguca, kada valjak vodica odmah naleZe na zadnji deo lista
testere.

Ponovo pricvrstite zavrtanj (18).

Secenje testerom sa pomerenom plocom postolja (6)
moguce je samo pod uglom iskoSenja od 0°. Osim toga, ne
sme da se koristi kontrola linije reza Cut Control sa
postoljem (11) kao i zastita od opiljaka (15).

Uredaj za izduvavanje opiljaka

Pomocu vazdusne struje uredaja za izduvavanje strugotine,
linija rezanja se Cisti od opiljaka.

0 ¢ Ukljucivanje uredaja za izduvavanje strugotine:

E.III' Zaradove u drvetu, plasticiisl. sa velikom

koli¢inom strugotine pomerite prekidac (7) u
smeru usisnog nastavka.
0 & Isklju¢ivanje uredaja za izduvavanie strugotine:

.Inlj Zaradove u metalu kao i kada je priklju¢eno
usisavanije prasine, pomerite prekidac (7) u
smeru lista testere.

Pustanje urad

» Obratite paznju na napon mreze! Napon strujnog izvora
mora biti usagla$en sa podacima na tipskoj tablici
elektri¢nog alata.
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Ukljucivanje/iskljucivanje

» Uverite se da mozete da pritisnete prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Za blokadu prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2) drzite

ga pritisnutim i gurnite blokadu (1) nadesno ili nalevo.

Zaiskljucivanje elektroalata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2). Kod aretiranog prekidaca za

ukljucivanje/iskljucivanje (2) prvo pritisnite ovaj prekidac, a

zatim ga otpustite.

Upravljanje brojem podizanja

Broj podizanja uklju¢enog elektri¢nog alata mozete regulisati
kontinuirano, prema tome koliko ste pritisnuli prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje (2).

Lak pritisak na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2)
utice na niski broj obrtaja. Sa rastu¢im pritiskom povecava
se broj podizanja.

Potreban broj podizanja zavisi od materijala i uslova rada i
mozZe da se dobije praktiénom probom.

Preporucujemo smanjenje broja pomaka:

- tokom postavljanja lista testere na radni komad, da biste
mogli preciznije da postavite list testere,

- kada rezete plastiku i aluminijum, da biste sprecili
topljenje materijala.

Pri duzem radu sa manjim brojem oscilacija moze se

elektricni alat jako zagrejati. Izvadite list testere i pustite

elektri¢ni alat da radi hladenja radi oko 3 min. sa

maksimalnim brojem podizanja.

Uputstva zarad

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat, ako blokira list
testere.

» Upotrebljavajte kod obrade manjih ili tanjih radnih
komada uvek stabilne podloge odnosno sto za
testerisanje (pribor).

TesteriSite sa umerenim pritiskom, da biste dobili optimalan

i precizan rezultat presecanja.

Ubodne testere su prvestveno namenjene za zakrivljene

rezove. Pored toga, u Bosch asortimanu je dostupan i pribor

koji omogucuije ravne ili kruzne rezove (u zavisnosti od
modela ubodne testere npr. paralelni grani¢nik, vodeca Sina

ili kruzni sekac).

Rucne ubodne testere su generalno sklone takozvanom

Lskretanju“, pa tako eventualno vie nije zagarantovana

preciznost ugla i rezanja. Odlucujuéi faktori koi uti¢u na

preciznost su debljina lista testere kao i gustoca i debljina
materijala radnog komada.

Kod duzih i pravih preseka u debelom drvetu (>40 mm)

moze linija se¢enja da krivuda. Za precizna rezanja se tom

slucaju preporucuje upotreba Bosch kruznih testera.
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Zbor toga pomocu probnog rezanja uvek proverite da li
rezultat rezanja odabranog sistema odgovara zahtevima
primene.

Testerisanje sa uranjanjem (pogledajte sliku G)

» Prilikom testerisanja sa uranjanjem smeju da se
obraduju samo meki materijali kao Sto su drvo, gips-
karton ili sli¢no!

Upotrebljavajte za testerisanje sa uranjanjem samo kratke

listove testere. Testerisanje sa uranjanjem je moguce samo

sa uglom isko$enja od 0°.

Stavite elektri¢ni alat sa prednjom ivicom ploce podnozja (6)

na radni komad, tako da list testere (9) ne dodiruje radni

komad, i ukljucite ga. Birajte kod elektri¢nog alata sa
kontrolom broja podizanja maksimalan broj podizanja.

Pritisnite elektricni alat cvrsto uz materijal i pustite da list

testere sporo uranja u njega.

Cim ploca postolja (6) nalegne celom povrsinom na radni

komad, nastavite da testeriSete dalje po Zeljenoj liniji reza.

Sredstvo za hladenje/podmazivanje

Kod testerisanja metala trebalo bi zbog zagrevanja materijala
nanositi sredstvo za hladenje i podmazivanje duz linije
secenja.

Odrzavanje i servis

Odrzavanje i ¢is¢enje

» lzvucite pre svih radova na elektri¢cnom alatu mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Ako je neophodna zamena priklju¢nog voda, onda to mora

daizvede Bosch ili ovlad¢ena servisna sluzba za Bosch

elektricne alate, kako biste izbegli ugrozavanje bezbednosti.

Redovno Cistite prihvat za list testere. Za to izvadite list

testere iz elektri¢nog alata i lagano izlupkajte elektricni alat o

ravnu povrsinu.

Jako prljanje elektri¢nog alata moZe voditi kvarovima u

funkcionisanju. Zato materijale koji prave veliku prasinu

nemojte testerisati odozdo ili iznad glave.

» Uslucaju ekstremnih uslova rada po mogucnosti uvek
upotrebljavajte sistem za usisavanje. Cesto
izduvavajte proreze za ventilaciju i pre toga ukljucite
zastitni prekidac od pogresne struje (ZUDS). U slucaju
obrade metala mogu da se talozi provodna prasina u
unutradnjosti elektri¢nog alata. Zastitna izolacija moze da
se osteti.

Ako se ispust za prasinu zapusi, iskljucite elektricni alat,

skinite usisiva¢ prasine i o€istite prasinu i opiljke.

Podmazite valjak vodice (8) povremeno kapljicom ulja.

Redovno kontrolisite valjak vodice (8). Ako je istrosen,

Bosch-servis mora da ga zameni.

Servisna sluzba i savetovanje o upotrebi

Srpski

Tel.: +381 11 644 8546

Link ka nasim servisnim adresama i uslovima garancije
moZete da prondete na poslednjoj strani.

Molimo da kod svih pitanja i naru¢ivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ni alati, pribor i pakovanja treba reciklirati na
ekoloski prihvatljiv nacin.

Ne bacajte elektri¢ni alat u ku¢ni otpad!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni i elektronski uredaji koji vise ne mogu da se koriste
moraju da se skupljaju zasebno i odloZe u otpad u skladu sa
ekoloskim propisima. Koristite naznacene sisteme za
sakupljanje. Zbog mogucih opasnih materija koji se nalaze u
uredaju, nepravilno odlaganje u otpad moze da bude opasno
za okolinu i zdravlje.

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja
N OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,

navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektri¢na orodja (brez elektriénega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno ¢isto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.
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Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vti¢a na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganje elektricnega
udara.

Izogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

Kadar uporabljate elektri¢no orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektricni udar.

Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zascito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektri¢nega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, e ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zascita za sluh, v ustreznih okoli§¢inah
zmanjSate nevarnost poskodb.

Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektriéno orodje izklopljeno. Ce elektriéno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Kljuc aliizvijac, ki ga ne
odstranite z vrtecega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrZujte ravnovesje. To omogoca boljsi
nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.
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» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ceimate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zhiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljuc¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanjsa nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
inignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrzevanje elektri¢cnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektricno orodje. Pravo elektricno
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektricno orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektriéno orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektri¢na orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektri¢nih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki rocaji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.

Servisiranje
» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
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zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za vbodne Zage

» Ko izvajate postopek, pri katerem lahko pride do stika
rezalnega nastavka s skrito Zico ali lastnim kablom,
elektricno orodje drzite za izolirane rocaje. Ob stiku
rezalnega nastavka z zico pod napetostjo se lahko
elektri¢na napetost prenese na kovinske dele
elektri¢nega orodja, uporabnik pa lahko ob tem dozivi
elektri¢ni udar.

» Zazascito in pritrditev obdelovanca na stabilno
podlago uporabite spono ali kakSen drug prirocen
nacin. Obdelovanec ni stabilen, ¢e ga drZite z roko ali ga
skusate zascititi s svojim telesom. Taksen nacin lahko
povzroci izgubo nadzora nad obdelovancem.

» Obmocju Zaganja se ne pribliZujte z rokami. Ne segajte
pod obdelovanec. Stik z zaginim listom lahko povzroci
telesne poskodbe.

» Obdelovancu se priblizajte samo z vklopljenim
elektri¢nim orodjem. V nasprotnem primeru obstaja
nevarnost, da se bo vsadno orodje zataknilo v
obdelovanec in povzrocilo povratni udarec.

» Podnozje mora biti med Zaganjem cvrsto prislonjeno.
Zataknjen Zagin list se lahko zlomi ali povzroci povratni
udarec.

» Po zakljucenem delovnem postopku izklopite
elektricno orodje in potegnite Zagin list iz zareze Sele,
ko list povsem obmiruje. Tako se boste izognili
povratnemu udarcu, elektri¢no orodje pa boste varno
odlozili.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi. Nastavek se lahko zatakne,
zaradi Cesar lahko izgubite nadzor nad elektri¢nim
orodjem.

» Uporabljajte le neposkodovane, brezhibne Zagine
liste. Skrivljeni ali neostri Zagini listi se lahko zlomijo,
slabsajo rez ali povzrocijo povratni udarec.

» Po izklopu Zaginega lista ne ustavljajte z bocnim
pritiskanjem. Zagin list se lahko poskoduje, zlomi ali
povzroCi povratni udarec.

» Elektricno orodje uporabljajte izklju¢no s podnozjem.
Pri delu brez podnoZja lahko izgubite nadzor nad
orodjem.

» Zaiskanje skritih oskrbovalnih vodov uporabljajte
ustrezne iskalne naprave ali se o tem pozanimajte pri
lokalnem podjetju za oskrbo z vodo, elektriko ali
plinom. Stik z elektri¢nim vodom lahko povzroci pozar ali
elektri¢ni udar. Poskodbe na plinovodu so lahko vzrok za
eksplozijo, vdor v vodovodno omrezje pa lahko povzroci
materialno $kodo ali elektricni udar.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zaCetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Elektri¢no orodje je namenjeno rezanju in izrezovaniju lesa,
plastike, kovine, keramic¢nih plos¢, gume in laminata/HPL
(High Pressure Laminate) na trdni podlagi. Primerno je za
ravne in ukrivljene reze do zajeralnega kota 45°. Upostevajte
priporocila o izbiri Zaginega lista.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektritnega orodja na strani s shemami.

(1) Zaklep stikala za vklop/izklop

(2) Stikalo za vklop/izklop

(3) Cevzaodsesavanje”

(4) Adapter za odsesavanje”

(5) Prikljucek za odsesavanje

(6) Podnozje

(7) Stikalo za vklop naprave za odpihovanje odrezkov
(8) Vodilo

(9) Zagin list”

(10) Okence sistema za nadzor linije
rezanja Cut Control”

(11) Podstavek sistema za nadzor linije
rezanja Cut Control”

(12) Séitnik pred dotikom
(13) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(14) Vpenjalo Zaginega lista
(15) Zastita pred trganjem?
(16) Vpenjalo za pribor
(17) Drzalo vodila
(18) Vijak podnozja
(19) Skala zajeralnih kotov
(20) Referenéna tocka 0°
(21) Referenéna tocka 45*
a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Katalo$ka Stevilka 3603 CA00..
Sistem za nadzor linije °
rezanja Cut Control

Nastavljivo $tevilo hodov °
Nazivna mo¢ W 500
Izhodna mo¢ W 300
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Vhodna Zaga PST700E

Stevilo hodov v prostem tekun, ~ min™* 500-3100

Dolzina hoda mm 20
Najv. globina reza

- vles mm 70
- valuminij mm 10
- v jeklo (nelegirano) mm 4
Najv. rezalni kot (levo/desno) ° 45
Teza” kg 1,7
Razred zadtite ol

A) Brezomreznega kabla

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih
in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-11.

A-vrednotena raven hrupa za elektri¢no orodje obicajno
znasa: raven zvocnega tlaka 91 dB(A); raven zvocne

moci 99 dB(A). Negotovost K = 5 dB.

Uporabite zas¢ito za sluh!

Vrednosti tresljajev a, (neprekinjeni tresljaji), p; (tresljaji
zaradi ponavljajocih se udarcev) in negotovost K so dolocene
v skladu s standardom EN 62841-2-11.

Zaganije ivernih plos¢ z zaginim listom T 144 D:

s = 10m/s” (K = 3m/s’), pe5 = 296 m/s” (K = 20 m/s’)
Zaganje plocevine z zaginim listom T 118 A:

anw = 11 m/s’ (K = 3m/s?), p;,, = 380 m/s’ (K = 24 m/s?)
Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektri¢nega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe ob¢utno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Namestitev

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.
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Namestitev/menjava Zaginega lista

» Pri namestitvi ali menjavi nastavkov nosite zascitne
rokavice. Nastavki so ostri in se lahko pri dalj$i uporabi
mocno segrejejo.

Izbira Zaginega lista

Pregled priporocenih Zaginih listov najdete na koncu navodil.
Uporabljajte samo Zagine liste z enogrebenskim steblom (T-
steblo) ali z univerzalnim steblom 1/4" (U-steblo). Zagin list
ne sme biti daljsi, kot zahteva predviden rez.

Pri Zaganju ozkih krivulj uporabite ozek zagin list.

Namestitev Zaginega lista (glejte sliki A in E)

» Pred namestitvijo ocistite steblo Zaginega lista.
Umazanega stebla ne morete varno pritrditi.

Vpetje Zaginega lista (14) potisnite v smeri puscice navzgor.

Zagin list (9), z zobmi usmerjenimi v smer Zaganja, potisnite

do prislona v vpetje Zaginega lista.

Pri namestitvi Zaginega lista pazite, da zadnji del Zaginega

lista lezi v zarezi vodila (8).

Natancni rezi so mogoci le, ko vodilo (8) tesno, a ne prevec

mocno, sloni na hrbtnem delu Zaginega lista (vodilo ne sme

upogniti Zaginega lista (9)). Po potrebi odvijte vijak (18) in

premaknite drzalo (17) vodila tako, da bo vodilo tesno na

hrbtnem delu Zaginega lista. Vijak (18) znova privijte.

» Preverite, ali je zagin list trdno namescen. Razrahljan
Zagin list se lahko sname in vas poskoduje.

Odstranitev Zaginega lista (glejte sliko B)

Vpetje Zaginega lista (14) potisnite v smeri puscice navzgor
in odstranite zagin list (9).

Ce se 7agin list pri odstranjevanju zatika, vpetje 7aginega
lista (14) nekoliko pritisnite naprej (maks. 2 mm).

Zascita pred trganjem (glejte sliko C)

Zascita pred trganjem (15) lahko prepredi pretrganje
povrsine pri Zaganju lesa. Zascito pred trganjem je mogoce
uporabljati le pri dolocenih tipih Zaginih listov in le pri kotu
rezanja 0°. Podnozja (6) pri Zaganju z zascito pred trganjem
ni dovoljeno premakniti nazaj v polozaj za zaganje blizu robu.
Zascito pred trganjem (15) od spodaj vstavite v podnozje
(6) (kot je to na sliki prikazano z zarezo navzgor).

Sistem za nadzor linije rezanja Cut Control

Nadzor linije rezanja Cut Control omogoca natancno
vodenje elektricnega orodja po liniji reza, ki je ozna¢ena na
obdelovancu. Sistem nadzora Cut Control sestavljajo
nadzorno okence (10) z oznakami za rezanje in podstavek
(11) za pritrditev na elektri¢no orodije.

Pritrditev sistema Cut Control na podnozje

(glejte sliko D)

Nadzorno okence sistema Cut Control (10) pritrdite na
vpenjalo podstavka (11). Podstavek nato nekoliko stisnite in
dovolite, da se zaskoCi v vpenjalo pribora (16) podnoZja (6).
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Odsesavanje prahu/ostruzkov

Izogibajte se delu brez ukrepov za zmanj$anje prasenja.

S primerno pripravo za odsesavanje zmanjsate obremenitev

s prahom, ki lahko $koduije zdravju. Poskrbite za dobro

zracenje delovnega prostora. Praviloma morate uporabljati

primerno zaétito za dihala. Ce je mogote, uporabljajte

sistem za odsesavanje prahu, ki je primeren za vrsto

materiala. UpoStevajte veljavne nacionalne predpise za

obdelovane materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Zahteve za sesalnik

Priporoceni nazivni premer gibke mm 35
cevi

Zahtevani podtlak” mbar >220

hPa >220

Zahtevani pretok” I/s >34

m’/h >122,4

Priporocena ucinkovitost filtra HEPA ali razred

prahu M¥

A)  Zmogljivost na prikljucku elektri¢nega orodja za sesalnik

B) Vskladus standardom IEC/EN 60335-2-69

Upoétevajte navodila za uporabo sesalnika. Ce se sesalna
moc¢ zmanjsa, prekinite delo in odpravite vzrok za to.
Prikljucitev nastavka za odsesavanje prahu

Adapter za odsesavanje (4) namestite na cev za
odsesavanje (3), da se slisno zaskoci. Adapter za
odsesavanje (4) povezite s prikljuckom za odsesavanje (5)
na elektricnem orodju, odsesovalno cev (3) pa s sesalnikom
za prah (pribor).

Pregled prikljuckov za razli¢cne sesalnike najdete na koncu
teh navodil.

Za optimalno odsesovanje namestite zas¢ito pred trganjem
(15).

Ko prikljucite sesalnik prahu, izklopite napravo za
odpihovanje ostruzkov.

Odsesovalnik za prah mora ustrezati Zelenemu obdelovancu.
Za odsesovanje izredno zdravju nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Delovanje

Nacini delovanja

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

Nastavitev zajeralnega kota (glejte slike E-F)
Podnozje (6) je mogoce za zajeralno rezanje pomakniti do
45°v levo ali desno.

Zascite pred trganjem (15) pri zajeralnih rezih ni mogoce
uporabljati.

- Namestite Zagin list (9).

- Snemite zascito pred trganjem (15).

- Odvijte vijak (18) in podnozje (6) potisnite nekoliko v
smer odsesovalnega nastavka (5).

- Zanastavitev natan¢nega zajeralnega kota je podnozje na
levi in desni opremljeno z zasko¢nimi mesti pod koti 0°,
22,5°%in 45°. Podnozje (6) s pomocjo skale (19)
pomaknite v Zeleni polozaj. Druge zajeralne kote lahko
nastavite s kotnim merilom.

- Podnozje (6) nato potisnite do prislona v smeri Zaginega
lista (9).

- Drzalo (17) premaknite tako, da vodilo (8) sloni na hrbtni
strani zaginega lista. Natancni rezi so mozni le, ¢e vodilo
tesno sloni na hrbtni strani Zaginega lista.

- Vijak (18) znova privijte.

Nadzor linije rezanja pri zajeralnih rezih

(21) (19)

Za nadzor linije rezanja so na nadzornem okencu

Cut Control (10) oznaka (20) za pravokotni rez pod kotom
0°in po ena oznaka (21) za levi in desni zajeralni rez pod
kotom 45° glede na skalo (19).

Oznaka za rezanje zajeralnih kotov med 0°in 45° se doloCi v
sorazmerju. S flomastrom jo lahko nanesete na nadzorno
okence Cut Control (10) in jo nato znova odstranite.

Za najbolj natanéne rezultate rezanja opravite poskusni rez.

Prestavljanje podnoZja (glejte sliko E)
Za zaganije blizu roba lahko podnozje (6) pomaknete nazaj.
Namestite Zagin list (9).
Odvijte vijak (18) in podnozje (6) potisnite do prislona v
smeri odsesovalnega nastavka (5).
Drzalo (17) premaknite tako, da vodilo (8) sloni na hrbtni
strani Zaginega lista. Natan¢ni rezi so mozni le, ¢e vodilo
tesno sloni na hrbtni strani zaginega lista.
Vijak (18) znova privijte.
Zaganje z zamaknjenim podnoZjem (6) je moZno samo pri
zajeralnem kotu 0°. Poleg tega ni dovoljeno uporabljati
sistema za nadzor linije rezanja Cut Control s podstavkom
(11) in zascite pred trganjem (15).
Naprava za odstranjevanje ostruzkov
Priprava za odpihovanje ostruzkov z zraénim tokom skrbi za
Cisto linijo rezanja.

(& Vklop priprave za odpihovanje ostruzkov: za

E.In' obdelavo lesa, plastike in podobnih materialov,
kjer nastaja veliko ostruzkov, stikalo (7)

potisnite v smer prikljuc¢ka za odsesavanije.

0 ¢ Izklop priprave za odpihovanje ostruzkov: za
.IIID obdelavo kovine in pri priklju¢enem nastavku
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za odsesavanje prahu stikalo (7) potisnite v smeri Zaginega
lista.

Uporaba

» Upostevajte napetost omrezja! Napetost vira elektri¢ne
energije se mora ujemati s podatki na tipski ploscici
elektri¢nega orodja.

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektri¢nega orodja pritisnite stikalo za vklop/izklop

(2).

Za zapah stikala za vklop/izklop (2) drzite stikalo pritisnjeno

in zapah (1) pomaknite v desno ali levo.

Zaizklop elektricnega orodja spustite stikalo za vklop/izklop

(2). Ce je stikalo za vklop/izklop (2) zapahnjeno, nanj

najprej pritisnite in ga nato izpustite.

Krmiljenje tevila hodov

Stevilo hodov vklopljenega elektriénega orodja lahko
brezstopenjsko upravljate z razlicno mocnim pritiskanjem na
stikalo za vklop/izklop (2).

Rahel pritisk na stikalo za vklop/izklop (2) povzro¢i manjse
Stevilo premikov. Z moc¢nejsim pritiskanjem stikala se $tevilo
hodov poveca.

Nastavitev potrebnega Stevila hodov je odvisna od vrste
obdelovanca in od delovnih pogojev, ugotovite pa ga lahko s
prakticnim poizkusom.

Priporo¢amo, da $tevilo hodov zmanjsate v naslednjih

primerih:

- ko Zagin list prislonite na obdelovanec, da lahko
natancneje prilagodite njegov poloZaj,

- prizaganju plastike in aluminija, da preprecite taljenje
materiala.

Kadar z manjsim Stevilom hodov delate dalj ¢asa, se lahko

elektri¢no orodje mocno segreje. Da bi se elektri¢no orodje

lahko ohladilo, odstranite zagin list in pustite, da orodje

pribl. 3 min deluje z najvecjim Stevilom hodov.

Navodila za delo

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» V primeru blokade Zaginega lista elektricno orodje
takoj izklopite.

» Pri obdelavi majhnih ali tankih obdelovancev vedno
uporabite stabilno podlago oziroma rezalno mizo
(pribor).

Za optimalen in natancen rezultat rezanja morate Zagati z

zmernim pritiskanjem.

Vbodne Zage so v glavnem primerne za krivuljne reze. V

ponudbi Bosch je poleg tega na voljo tudi pribor, ki omogoca

ravne ali kroZne reze (glede na model vbodne Zage, npr.
vzporedno vodilo, vodilo ali krozno rezilo).

Vbodne Zage so nagnjene k temu, da se rezalna pot prestavi,

to pomeni, da natan¢nost kota in rezanja ni ve¢ primerna.
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Odlocilni dejavniki, ki vplivajo na natancnost, so debelina
Zaginega lista ter gostota in debelina materiala obdelovanca.
Pri dolgih in ravnih rezih v debel les (>40 mm) ni nujno, da
linija rezanja poteka natan¢no. Za natan¢ne reze v tem
primeru priporo¢amo uporabo Boscheve krozne Zage.

Zato vedno preverite s poskusnimi rezi, ali rezi izbranega
sistema ustrezajo vasim zahtevam.

Potopno Zaganje (glejte sliko G)

» Potopno zaganje je dovoljeno le v mehke
obdelovance, kot so les, mavéne plosce in podobno!

Za potopno Zaganje uporabljajte samo kratke Zagine liste.

Potopno Zaganje je mozno samo pod zajeralnim kotom 0°.

Elektricno orodje s sprednjim robom podnozja (6) na

obdelovanec postavite tako, da se ga zagin list (9) ne dotika,

ter orodje vklopite. Pri elektri¢nih orodjih z upravljanjem

Stevila hodov izberite najvecje Stevilo hodov. Elektricno

orodje trdno pritisnite na obdelovanec in pocakajte, da se

Zagin list pocasi potopi vanj.

Ko je podnozje (6) popolnoma na obdelovancu, nadaljuje z

Zaganjem po Zzeleni liniji.

Sredstvo za hlajenje/mazanje

Zaradi segrevanja materiala je treba pri Zaganju kovine

vzdolZ linije reza nanesti sredstvo za hlajenje in mazanje.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred zacetkom kakrsnih koli del na elektricnem orodju
izvlecite omrezni vtic iz vticnice.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Ce morate zamenjati prikljuéni kabel, storite to pri servisu

Bosch ali pooblas¢enem servisu za elektri¢na orodja Bosch,

da ne pride do ogrozanja varnosti.

Redno Cistite prijemalo Zaginega lista. V ta namen zagin list

odstranite iz elektri¢nega orodja, ki ga nato rahlo otrkajte na

ravni povrsini.

Mocno umazano orodje ima za posledico motnje v delovanju.

Obdelovancev, ki ustvarijo veliko prahu, ne Zagajte od

spodaj ali nad glavo.

» V ekstremnih pogojih uporabe vedno uporabljajte
odsesovalno pripravo (ce je to mogoce). Redno
izpihujte prezracevalne reze in orodje prikljucite prek
tokovnega zascitnega stikala (PRCD). Prevodni prah, ki
nastane pri obdelavi kovin, se lahko nabira v notranjosti
elektri¢nega orodja. Pri tem se lahko poskoduje zas¢itna
izolacija elektricnega orodija.

Ce je odvod prahu zamasen, izklopite elektri¢no orodje,

odstranite odsesavanje prahu in nato $e prah in odrezke.

Vodilo (8) po potrebi namazite s kapljico olja.

Redno preverjajte vodilo (8). Ce je vodilo obrabljeno, naj ga

v pooblasceni servisni delavnici Bosch zamenjajo z novim.
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Servis in svetovanje o uporabi

Slovensko

Tel.: +00 803931

Povezava z naslovi nasih serviserjev in garancijskimi pogoji
je navedena za zadnji strani.

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
sporocite 10-mestno Stevilko na tipski plo¢ici izdelka.

Odlaganje
Elektri¢no orodje, pribor in embalaZo je treba dostaviti v
okolju prijazno ponovno predelavo.
Elektri¢nih orodij ne odvrzite med
gospodinjske odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Elektri¢no in elektronsko opremo, ki ni ve¢ uporabna, je
treba zbirati loceno in odstraniti na okolju prijazen nacin.
Uporabite za to dolocene sisteme za zbiranje odpadkov.
Zaradi nevarnih snovi, ki jih lahko vsebuje odpadni material,
lahko nepravilno ravnanje z odpadnim materialom Skoduje
okoljuin zdravju.

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

[N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ne alata s prikljuckom na elektri¢nu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektri¢ne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Neradite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje

pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utika¢ na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektricnog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektricni alat povec¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za nosenje,
vjesanje elektri¢nog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drZite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten prikljucni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkoholaili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moze uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod no3enja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se uklju¢en uredaj prikljuci na elektriéno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanije ili kljuc. Alat li klju¢ koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
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odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin moZzete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljuc¢ak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previse bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektri¢ni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekida¢
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivati i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljuéite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektri¢nog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrZavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektri¢nog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZze dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrZavajte suhima, Cistima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.
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Servisiranje

>

Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajaméen siguran rad
s uredajem.

Upute za sigurnost za ubodne pile

>

>

Elektricni alat drzite iskljucivo za izolirane prihvatne
povrsine ako izvodite radove kod kojih bi pribor za
rezanje mogao zahvatiti skrivene elektri¢ne vodove ili
vlastiti kabel. Ako pribor za rezanje dode u doticaj sa
Zicama pod naponom i metalni ¢e dijelovi elektri¢nog
alata biti pod naponom, $to moze dovesti do elektricnog
udara rukovaoca.

Klijestima ili na drugaciji pametan nacin uévrstite i
podloZite izradak na stabilnoj platformi. Ako izradak
drzite rukom ili uz tijelo, bit ¢e nestabilan i postoji
mogucnost gubitka kontrole.

Ruke drzite dalje od podrucja rezanja. Ne posezite
ispod izratka. Kod dodira lista pile postoji opasnost od
ozljeda.

Elektricni alat priblizavajte izratku samo u uklju¢enom
stanju. Inace postoji opasnost od povratnog udarca ako
bi se radni alat zaglavio u izratku.

Pazite da ploca podnoZja kod piljenja sigurno nalijeze.
Zaglavljeni list moZe se odlomiti ili dovesti do povratnog
udarca.

Nakon zavrSenog radnog postupka iskljucite elektricni
alat, alist pile izvucite iz reza tek nakon Sto se
zaustavi. Na taj ¢ete nacin izbjeci povratni udarac, a
elektri¢ni alat mozete sigurno odloziti.

Prije odlaganja elektri¢nog alata pricekajte da se
zaustavi. Radni alat se moZe zaglaviti Sto moZe dovesti do
gubitka kontrole nad elektri¢nim alatom.

Koristite samo neosStecene, besprijekorne listove pile.
Savijeni ili tupi listovi pile mogu se odlomiti, negativno
utjecati na kvalitetu rezanja ili prouzrociti povratni
udarac.

Nakon iskljucivanja list pile ne kocite boc¢nim
pritiskanjem. List pile se moze ostetiti, odlomiti ili
prouzrociti povratni udarac.

Upotrebljavajte elektri¢ni alat samo s plocom
podnozja. Pri radu bez ploce podnozja postoji opasnost
da necete moci kontrolirati elektricni alat.

Koristite prikladne detektore kako biste pronasli
skrivene opskrbne vodove ili zatrazite pomoc¢ lokalnog
distributera. Kontakt s elektricnim vodovima moze
dovesti do poZara i elektri¢nog udara. Ostecenije plinske
cijevi moze dovesti do eksplozije. Probijanje vodovodne
cijevi uzrokuje materijalne Stete ili moZe prouzrociti
elektriéni udar.
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Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moZe doci uslijed
nepridrZzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

PridrZavajte se slika na poCetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektricni alat je namijenjen za rezanje i izrezivanje drva,
plastike, metala, keramickih plocica, gume i laminata/HPL
(High Pressure Laminate) na ¢vrstoj podlozi. Prikladan je za
ravne i zakrivljene rezove s kutom kosog rezanja do 45°.
Treba se pridrzavati savjeta za rad s listom pile.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Blokada prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(3) Usisno crijevo?

(4) Usisni adapter”

(5) Usisni nastavak

(6) Ploca podnozja

(7) Prekidac na napravi za otpuhivanje strugotine
(8) Vodeci valjci¢

(9) List pile”

(10) Kontrolni prozor¢ic za kontrolu linije
rezanja Cut Control”

(11) Podnozje za kontrolu linije rezanja Cut Control”
(12) Zastita od dodira
(13) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(14) Stezac lista pile
(15) Zadtita od lomljenja strugotine”
(16) Stezac pribora
(17) Drzac vodedeg valjcica
(18) Vijak ploce podnozja
(19) Skala kuta kosog rezanja
(20) Oznaka rezanja 0°
(21) Oznaka rezanja 45
a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Ubodna pila PST700E

Katalo$ki broj 3603 CA00..
Kontrola linije o
rezanja Cut Control

Upravljanje brojem hodova °
Nazivna primljena snaga W 500
Predana snaga W 300

Ubodna pila PST700E

Broj hodova u praznom hodun, ~ min™ 500-3100

Hod mm 20
Maks. dubina rezanja

- udrvo mm 70
- ualuminij mm 10
- u Celik (nelegiran) mm 4
Kut rezanja (lijevo/desno) maks. ° 45
Tezina" kg 1,7
Klasa zastite ol

A) Bez mreznog prikljuénog voda

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slu¢aju odstupanja
napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu
varirati.

Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-11.

Razina buke elektri¢nog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no:
razina zvuénog tlaka 91 dB(A); razina zvucne

snage 99 dB(A). Nesigurnost K = 5 dB.

Nosite zastitu za usi!

Vrijednosti vibracija a, (kontinuirane vibracije), p;
(ponovljene udarne vibracije) i nesigurnost K utvrdene u
skladu s normom EN 62841-2-11.

Piljenje iverice listom pile T 144 D:

g = 10m/s? (K = 3m/s?), p;5 = 296 m/s” (K = 20 m/s?)
Pilienje metalnog lima listom pile T 118 A:

ayw = 11 m/s? (K = 3m/s?), p;,, = 380 m/s (K = 24 m/s?)
Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektricnog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrzavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se naCin moze osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom Citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢cnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Montaza

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.
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Umetanje/zamjena lista pile

» Kod montaze ili zamjene nastavaka nosite zastitne
rukavice. Nastavci su ostri i mogu uslijed duze uporabe
postati vruéi.

Biranje lista pile

Pregled preporucenih listova pile mozete naci na kraju ovih

uputa. Koristite samo listove pile s jednom drskom s

izdankom (T-drska) ili 1/4" univerzalnom drskom (U-drska).

List pile ne smije biti duZi nego $to je to potrebno za

predvideno rezanje.

Za piljenje na malim radijusima zakrivljenosti koristite uski

list pile.

Umetanije lista pile (vidjeti slike Ai E)

» Prije umetanja ocistite drsku lista pile. Zaprljana dréka
se ne moze sigurno pricvrstiti.

Stezac lista pile (14) gurnite u smjeru strelice prema gore.

Gurnite list pile (9), sa zupcima u smjeru rezanja, do

grani¢nika u stezac lista pile.

Pri umetanju lista pile pazite da straznja strana lista pile

dosjeda u utor vodeceg valjci¢a (8).

Precizno rezanje je moguce samo ako vodeci valjcic¢ (8)

tijesno nalijeZe na straznju stranu lista pile (vodeci valjcié¢ ne

smije saviti list pile (9)). Po potrebi otpustite vijak (18) i

pomaknite drzac (17) vodeceg valj¢ica tako da vodeci valjci¢

tijesno nalijeze na straznju stranu lista pile. Ponovno stegnite

vijak (18).

» Provjerite ¢vrst dosjed lista pile. Labavi list pile moze
ispasti i ozlijediti vas.

Vadenje lista pile (vidjeti sliku B)

Stezac lista pile (14) gurnite u smjeru strelice prema gore i

izvadite list pile (9).

Ako se list pile zaglavi pri vadenju, onda stezac lista pile (14)

lagano pritisnite prema naprijed (maks. 2 mm).

Zastita od lomljenja strugotine (vidjeti sliku C)

Zastita od lomljenja strugotine (15) moze sprijeciti otkidanje
povrsine kod piljenja drva. Zastita od lomljenja strugotine
mozZe se upotrebljavati samo kod odredenih tipova lista pile i
samo kod kuta rezanja od 0°. Plo¢a podnozja (6) ne smije se
pri piljenju sa zastitom od lomljenja strugotine pomaknuti
prema natrag za piljenje blizu ruba.

Pritisnite zastitu od lomljenja strugotine (15) odozdo u plo¢u
podnozja (6) (kao $to je prikazano na slici s urezom prema
gore).

Kontrola linije rezanja Cut Control

Kontrola linije rezanja Cut Control omogucuje precizno
vodenije elektricnog alata duz linije rezanja oznacene na
izratku. U Cut Control spadaju kontrolni prozorci¢ (10) s
oznakama rezanja i podnozje (11) za pricvrséivanje na
elektricni alat.
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Pri¢vrséivanje Cut Control na plocu podnozja

(vidjeti sliku D)

Stegnite kontrolni prozorcic¢ za Cut Control (10) u drzac¢ima
na podnozju (11). Zatim lagano pritisnite podnozje i pustite
ga da se uglavi u stezaCu pribora (16) ploce podnoZja (6).

Usisavanje prasine/strugotina

Izbjegavajte rad bez mjera za smanjenje prasine. Prikladna

naprava za usisavanje smanjuje opterecenje prasinom

opasno za zdravlje. Pobrinite se za dobro prozracivanje

radnoga mjesta. Uvijek nosite prikladnu zastitnu masku. Po

mogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine prikladan

za materijal. PoStujte vazece propise u vasoj zemlji za

materijale koje ¢ete obradivati.

» Izbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Zahtjevi za usisavac

Preporuceni nazivni promjer mm 35
crijeva

Potreban podtlak® mbar 2220

hPa >220

Potrebna protocna koli¢ina® I/s >34

m°/h >122,4

Preporucena ucinkovitost filtra HEPA ili klasa

prasine M?

A) Vrijednost snage na prikljucku usisavaca elektri¢nog alata

B) U skladus normom IEC/EN 60335-2-69

Pridrzavajte se uputa za usisavac. Prekinite s radom ako je
smanjena usisna snaga i uklonite uzrok.

Prikljucivanje uredaja za usisavanje prasine

Nataknite usisni adapter (4) na usisno crijevo (3) tako da se
¢ujno uglavi. Spojite usisni adapter (4) s usisnim

nastavkom (5) na elektricnom alatu i usisno crijevo (3) s
usisavacem (pribor).

Pregled za prikljucivanje na razlicite usisavace pronadi cete
na kraju ove upute.

Za optimalno usisavanje po mogucénosti koristite zastitu od
lomljenja strugotine (15).

Iskljucite napravu za otpuhivanje strugotine ako ste prikljucili
uredaj za usisavanje prasine.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Rad

Nacini rada

» Prije svih radova na elektri¢nom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

Namjestanje kuta kosog rezanja (vidjeti slike E-F)

Plo¢a podnozja (6) moZe se za koso rezanje zakrenuti do 45°

udesno il ulijevo.
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Zastita od lomljenja strugotine (15) ne moze se koristiti kod

kosog rezanja.

- Umetnite list pile (9).

- Skinite zastitu od lomljenja strugotine (15).

- Otpustite vijak (18) i plo¢u podnoZja (6) lagano gurnite u
smjeru usisnog nastavka (5).

- Zanamjestanje preciznog kuta kosog rezanja plo¢a
podnozZja s desne i lijeve strane ima mjesta za
uglavljivanje na 0°, 22,5°1 45°. Zakrenite plo¢u podnozja
(6) prema skali (19) u Zeljeni polozaj. Ostali kutovi kosog
rezanja mogu se namjestiti pomocu kutomjera.

- Zatim gurnite plocu podnoZzja (6) do granicnika u smjeru
lista pile (9).

- Drzac (17) pomaknite tako da vodeci valjci¢ (8) nalijeze
na straznju stranu lista pile. Precizno rezanje je moguce
samo ako vodeci valjcic tijesno nalijeze na straznju stranu
lista pile.

- Ponovno stegnite vijak (18).

Kontrola linije rezanja kod kosog rezanja

(20

(10) (11) (6) (21) (19)

Za kontrolu linije rezanja na kontrolnom prozor¢icu za

Cut Control (10) postoji oznaka (20) za pravokutno rezanje
sa 0°i oznaka (21) za koso rezanje udesno ili ulijevo sa 45°
prema skali (19).

Oznaka rezanja za kut kosog rezanja izmedu 0°i 45° je
proporcionalna. Mozete je dodatno oznaciti
nepermanentnim markerom na kontrolnom prozor¢iéu za
Cut Control (10) i ponovno je lako ukloniti.

Zaradove to¢no na mjeru najbolje provedite probno rezanje.

Pomicanje ploce podnozja (vidjeti sliku E)

Zapiljenje blizu ruba plocu podnozja (6) mozete pomaknuti
prema natrag.

Umetnite list pile (9).

Otpustite vijak (18) i plo¢u podnoZja (6) gurnite do
granicnika u smjeru usisnog nastavka (5).

Drza¢ (17) pomaknite tako da vodedi valjci¢ (8) nalijeze na
straznju stranu lista pile. Precizno rezanje je moguce samo
ako vodedi valj¢ic tijesno nalijeZe na straznju stranu lista pile.
Ponovno stegnite vijak (18).

Rezanje s pomaknutom plo¢om podnozja (6) mogude je
samo s kutom kosog rezanja od 0°. Osim toga, ne smijete
koristiti kontrolu linije rezanja Cut Control s podnozjem
(11) kao i zastitu od lomljenja strugotine (15).

Naprava za otpuhivanje strugotine

Strujom zraka koja izlazi iz naprave za otpuhivanje strugotine

linija rezanja se moZe drzati slobodna od strugotina.

0 (; Uklju¢ivanje naprave za otpuhivanje strugotine:

E.In' Zaradove kod kojih se uklanja velika koli¢ina
strugotine u drvu, plasticiisl. pritisnite

prekidac (7) u smjeru usisnog nastavka.

0 ¢ Isklju¢ivanje naprave za otpuhivanje strugotine:
.Inl] Zaradove u metalu kao i s priklju¢enim

uredajem za usisavanje prasine pritisnite
prekidac (7) u smjeru lista pile.

Pustanje u rad

» Pridrzavajte se mreznog napona! Napon izvora struje
mora se podudarati s podacima na tipskoj plocici
elektri¢nog alata.

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite mozete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Za blokiranje prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje (2)

drzite ga pritisnutog i pomaknite blokadu (1) udesnoili

ulijevo.

Za iskljucivanje elektri¢nog alata otpustite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (2). Kada je blokiran prekidac za

uklju¢ivanje/iskljucivanje (2), najprije ga pritisnite i zatim
otpustite.

Upravljanje brojem hodova

Broj hodova uklju¢enog elektricnog alata mozete
bezstupanjski regulirati ovisno o tome do kojeg stupnja ste
pritisnuli prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2).
Laganim pritiskom na prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) postize se manji broj hodova. Jacim pritiskom povecava
se broj hodova.

Potreban broj hodova ovisi o materijalu i radnim uvjetima te
se moZe odrediti prakti¢nim pokusom.

Preporucuje se smanjiti broj hodova:

- prilikom stavljanja lista pile na izradak kako biste
preciznije mogli pozicionirati list pile

- kod rezanja plastike i aluminija kako biste izbjegli taljenje
materijala.

Kod duljih radova s manjim brojem hodova, elektri¢ni alat

mozZe se jako zagrijati. Skinite list pile i ostavite elektricni alat

da se ohladi oko 3 min s maksimalnim brojem hodova.

Upute zarad

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odmah iskljucite elektricni alat ako se blokira list pile.

» Pri obradi manjih ili tanjih izradaka uvijek koristite
stabilnu podlogu odnosno stol za piljenje (pribor).

Pilite s umjerenim pritiskom kako bi se postiglo optimalno i
precizno rezanje.
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Ubodne pile su uglavnom konstruirane za zakrivljene rezove.
Osim toga, u Bosch asortimanu takoder je dostupan pribor
koji omogucuije ravne rezove ili kruzno rezanje (ovisno o
modelu ubodne pile npr. paralelni granicnik, vodilica ili
kruzni rezac).

Rucne ubodne pile opcenito imaju tendenciju da ,prolaze®,

to znaci da viSe ne postoji tocnost kuta i rezanja ovisno o

okolnostima. Odlucujuéi ¢cimbenici koji utjecu na tocnost su

debljina lista pile, duljina reza te gustoca materijala i debljina
izratka.

Na dugackim i ravnim rezovima u debelom drvu (>40 mm)

moze se dogoditi da se linija rezanja ne¢e modi to¢no

slijediti. Za precizne rezove se u ovom slucaju preporucuje
uporaba Bosch kruzne pile.

Stoga uvijek probnim rezanjem provjerite odgovara li

rezultat rezanja odabranog sustava vasim zahtjevima

primjene.

Piljenje zarezivanjem (vidjeti sliku G)

» Postupkom piljenja zarezivanjem smijete obradivati
samo meke materijale, kao $to je drvo, gipskarton ili
sli¢no!

Zapiljenje zarezivanjem koristite samo kratke listove pile.

Piljenje zarezivanjem moguce je samo s kutom kosog rezanja

od 0°.

Stavite elektricni alat s prednjim rubom ploce podnozja (6)

naizradak, a da list pile (9) ne dodiruje izradak te ga

ukljucite. Kod elektricnih alata s upravljanjem brojem
hodova odaberite maksimalni broj hodova. Cvrsto pritisnite
elektricni alat o izradak i pustite da list pile polako zareze
izradak.

Kada ploca podnoZja (6) po cijeloj povrsini nalijeze na

izradak, pilite dalje prema naprijed duZ Zeljene linije rezanja.

Sredstvo za hladenje/mazivo

Kod piljenja metala zbog zagrijavanja materijala treba uzduz
linije rezanja nanijeti sredstvo za hladenje odnosno mazivo.

Odrzavanje 1servisiranje

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu izvucite mrezni
utikac iz uticnice.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Ako je potrebna zamjena prikljucnog kabela, tada je treba

provesti u Bosch servisu ili u ovlastenom servisu za Bosch

elektri¢ne alate kako bi se izbjeglo ugrozavanje sigurnosti.

Redovito Cistite stezac lista pile. U tu svrhu izvadite list pile iz

elektri¢nog alata i lagano protresite elektri¢ni alat na ravnoj

povrsini.

Jaka zaprljanost elektri¢nog alata moze dovesti do

funkcionalnih smetnji. Stoga nemojte piliti materijale koji

stvaraju veliku koli¢inu prasine s donje strane ili iznad glave.

» Kod ekstremnih uvjeta po mogucnosti uvijek koristite
stacionarni uredaj za usisavanje. Cesto ispuhavajte
otvore za hladenje i predspojite zastitnu strujnu
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sklopku (PRCD). Kod obrade metala vodljiva prasina se

moze nakupiti unutar elektricnog alata. To moze

negativno utjecati na zastitnu izolaciju elektricnog alata.
Ako se zacepi ispust prasine, iskljucite elektricni alat,
odvojite uredaj za usisavanje prasne i uklonite prasinu i
strugotine.
Vodedi valjci¢ (8) povremeno podmazite jednom kapi ulja.
Redovito provjerite vodeci valjci¢ (8). Ako je istrosen, treba
ga zamijeniti u ovlaStenom Bosch servisu.

Servisiranje i savjetovanje o primjeni

Hrvatski

Tel.: +385 12958 051

Poveznicu na nase adrese servisa i uvjete jamstva mozete
pronaci na zadnjoj stranici.

U slucaju upita ili naruc¢ivanja rezervnih dijelova, molimo vas
obavezno navedite 10-znamenkasti kataloski broj s tipske
plocice proizvoda.

Zbrinjavanje
Elektri¢ne alate, pribor i ambalazu treba dovesti na ekoloski
prihvatljivo recikliranje.

Elektri¢ne alate ne bacajte u kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Elektricni i elektronski uredaji koji viSe nisu uporabivi,
moraju se odvojene sakupljati i zbrinuti na ekolosko
prihvatljiv nacin. Koristite predvidene sustave prikupljanja
otpada. Nepravilno zbrinjavanje moze biti $tetno za okoli$ i
zdravlje zbog opasnih tvari koje moZe sadrZavati.

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

[YHOIATUS Lugege ldbi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajérjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv mdiste "elektriline tooriist" kaib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste todriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tooriistade kohta.

Bosch Power Tools
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Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata véi valgustamata tookoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest [66b sademeid, mis
véivad tolmu véi aurud siitidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrilddgi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud véi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,

kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud

kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilo6gi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja

>

kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vilja
lillitatud. Kui hoiate elektrilise téoriista kandmisel sorme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

Kandke sobivat roivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted voi
pikad juuksed voivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusnéudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja
kasutamine

>

>

Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist tooriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga tootate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja valja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
todriista soovimatut kdivitamist.

Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

Hoolidage elektrilisi todriistu ja tarvikuid
nouetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud véi kahjustatud
maaral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pdhjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised todriistad.

Hoidke léiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate Idikeservadega |diketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.
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» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana dlist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
kasitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Teenindus

» Laske elektrilist todriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnéuded tikksaagide kasutamisel

» Tehes toid, mille puhul véib l6iketarvik tabada
varjatud elektrijuhtmeid voi elektrilise tooriista enda
toitejuhet, hoidke elektrilist tooriista ainult
kdepideme isoleeritud pinnast. Loiketarvik, mis puutub
kokku pingestatud elektrijuntmega, vdib seada pinge alla
elektrilise tooriista metallosad ja anda todriista kasutajale
elektriloogi.

» Tooriku kinnitamiseks stabiilse aluse kiilge ja
toestamiseks kasutage pitskruvisid, klambreid voi
muid sobivaid kinnitusvahendeid. Kui hoiate toorikut
kaes voi surute seda vastu oma keha, ei ole tagatud piisav
stabiilsus ning tagajarjeks voib olla kontrolli kaotus
tooriista Ule.

» Hoidke kied toodeldavast piirkonnast eemal. Arge
viige sormi tooriku alla. Saelehega kokkupuute korral
voite end vigastada.

» Viige seade toodeldava esemega kokku alles siis, kui
seade on sisse liilitatud. Vastasel korral tekib tagasiloogi
oht, kui tarvik toorikus kinni kiildub.

» Veenduge, et alustald toetub saagimise ajal stabiilselt
pinnale. Kinnikiilunud saeleht vaib rebeneda voi
pohjustada tagasiloogi.

» Parast saagimise Ioppu liilitage tooriist vilja ja
oodake, kuni saeleht seiskub. Alles siis tommake
saeleht loikejéljest vilja. Nii valdite tagasilooki ja saate
todriista ohutult kdest panna.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud. Kasutatav tarvik voib kinni kiiluda ja
pohjustada kontrolli kaotuse seadme iile.

» Kasutage ainult teravaid, téokorras olevaid saelehti.
Koéverdunud voi niirid saelehed véivad murduda,
mojutada |oike kvaliteeti voi pdhjustada tagasilodgi.

» Arge pidurdage saelehte pirast viljaliilitamist,
avaldades saelehele kiilgsurvet. Saeleht voib
kahjustuda, murduda véi pohjustada tagasil6ogi.

» Kasutage elektritdoriista ainult koos jalgplaadiga. [Ima
jalgplaadita tootamisel on oht, et te ei suuda
elektritodriista kontrollida.

» Varjatult paiknevate elektrijuhtmete, gaasi- voi
veetorude avastamiseks kasutage sobivaid
lokaliseerimisseadmeid voi poorduge kohaliku
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elektri-, gaasi- voi veevarustusettevétja poole.
Kokkupuutel elektrijuhtmetega tekib tulekahju- ja
elektrilodgioht. Gaasitorustiku vigastamisel tekib
plahvatusoht. Veetorustiku vigastamine péhjustab
materiaalse kahju ja voib tekitada elektriloogi.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tahele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Elektriline tooriist on ette ndhtud puidu, plasti, metalli,
keraamiliste plaatide, kummi ja laminaadi/HPLi (High
Pressure Laminate) Idikamiseks, samuti eelnimetatud
materjalidest valjaldigete tegemiseks. See sobib kuni 45°
kaldenurgaga sirgete ja kaarjate loigete tegemiseks. Jargige
saelintide kohta antud soovitusi.

Seadme osad

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliiliti lukusti
(2) Sisse-/valjaliliti
(3) Imivoolik?
(4) Imiadapter”
(5) Tolmueemaldusotsak
(6) Alustald
(7) Laastupuhuri liliti
(8) Juhtrull
(9) Saeleht?
(10) Léikejoone kontrolli aken Cut Control”
(11) Ldikejoone kontrolli sokkel Cut Control”
(12) Puutekaitse
(13) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(14) Saelehe hoidik
(15) Laasturebimiskaitse”
(16) Tarvikukinnitus
(17) juhtrulli hoidik
(18) Talla kruvi
(19) Kaldenurga skaala
(20) Loikemérgis 0°
(21) Laikemérgis 45
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Tikksaag PST700 E
Tootenumber 3603 CA00..
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Tikksaag PST700E

Léikejoone kontroll Cut Control °
Kadigusageduse juhtsiisteem °
Nimisisendvéimsus W 500
Valjundvéimsus W 300
Kaigusagedus tiihikdigul no min™* 500-3100
Kéik mm 20
Max |oikestigavus

- puidus mm 70
- alumiiniumis mm 10
- terases (legeerimata) mm 4
Max l6ikenurk (vasakul/ ° 45
paremal)

Kaal" kg 1,7
Kaitseklass o

A) llma toitekaablita

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja
kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed
varieeruda.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-11.
Elektrilise tooriista A-filtriga korrigeeritud miiratasemeks on
tiiipiliselt: helirohutase 91 dB(A); miiravoimsustase

99 dB(A). Modtemaaramatus K = 5 dB.

Kandke kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni vaartused a, (pidevad vibratsioonid), p;
(korduvad l60givibratsioonid) ja modtemadramatus K on
kindlaks tehtud vastavalt standardile EN 62841-2-11.

Puitlaastplaadi saagimine saelehega T 144 D:

s = 10m/s” (K = 3m/s’), py 5 = 296 m/s” (K = 20 m/s’)
Metallpleki saagimine saelehega T 118 A:

ay = 11 m/s* (K = 3m/s?), p;, = 380 m/s’ (K = 24 m/s?)
Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu
vadrtused on moddetud standardset mootemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapadstu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist todriista kasutatakse muudes
rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapadstu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tapseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise

tooriista ja vahetatavate todriistade hooldus, kitesoojendus,
tookorraldus.

Paigaldus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Saelehe paigaldamine/vahetamine

» Tarviku paigaldamisel v6i vahetamisel kandke
kaitsekindaid. Tarvikud on teravad ja véivad
pikemaajalisel kasutamisel muutuda kuumaks.

Saelehe valik

Ulevaate soovitatud saelehtedest leiate kiesoleva
kasutusjuhendi Iopust. Kasutage liksnes iihenukilisi saelehti
(T-saba) v6i 1/4"-universaalsaelehti (U-saba). Saeleht ei
tohiks olla pikem kui konkreetse I6ike jaoks vajalik.

Kitsaste kurvide saagimiseks kasutage kitsast saelehte.

Saelehe paigaldamine (vt joonised A ja E)

» Enne paigaldamist puhastage saelehe saba. Kui saba
on maardunud, ei ole saelehte voimalik kindlalt kinnitada.

Liikake saelehe kinnitusava (14) noole suunas iiles. Liikake

saeleht (9) nii, et hambad jadvad I6ikamissuunas, [opuni

saelehe kinnitusavasse.

Saelehe paigaldamisel jalgige, et saelehe selg on juhtrulli (8)

salgus.

Tapseid Ioikeid saab teha vaid siis, kui juhtrull (8) toetub

tihedalt, kuid mitte liiga pingutatult vastu saelehe selge

(juhtrulli (9) tottu ei tohi saeleht kdverduda). Vajaduse

korral keerake lahti kruvi (18) ja nihutage juhtrulli hoidikut

(17) nii, et juhtrull toetub tihedalt vastu saelehe selga.

Keerake kruvi (18) uuesti kinni.

» Kontrollige, kas saeleht on tugevasti kinnitatud.
Lahtine saeleht voib valja kukkuda ja Teid vigastada.

Saelehe eemaldamine (vt joonis B)

Liikake saelehe kinnitusava (14) noole suunas iiles ja votke
saeleht (9) vilja.

Kui saeleht kiilub eemaldamisel kinni, siis suruge saelehe
kinnitusava (14) veidi ette (max 2 mm).

Materjali rebimisvastane kaitse (vt joonis C)

Laasturebimiskaitse (15) saab takistada pinna valjarebimist
puidu saagimisel. Laasturebimiskaitset saab kasutada vaid
teatavat tiilipi saelehtede ja I6ikenurga 0° korral.

Alusplaati (6) ei tohi laasturebimiskaitsega saagimisel
servalahedaseks saagimiseks tahapoole nihutada.

Suruge materjali rebimisvastane kaitse (15) alt alustalda (6)
sisse (nii, et véljaloige jadb iiles, nagu naidatud joonisel).

Loikejoone kontroll Cut Control

Loikejoone kontroll Cut Control voimaldab elektrilist
tooriista juhtida tédpselt piki toorikule margitud I6ikejoont.
Loikejoone kontroll Cut Control héimab akent (10) koos
|oikemargistega ja soklit (11) elektrilise tooriista
kinnitamiseks.
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Cut Control kinnitamine alustalla kiilge (vt joonis D)
Kinnitage aken Cut Control (10) hoidikutesse soklis (11).
Seejarel suruge soklit kergelt kokku ja laske sellel fikseeruda
tarviku kinnitusavasse (16) alustallas (6).

Tolmu/laastude dratémme

Valtige téotamist ilma tolmuvdhenduse meetmeteta. Sobiv
imiseade vahendab tervisele ohtlikku tolmu. Tagage
tookohas hea ventilatsioon. Kasutage pohimotteliselt sobivat
hingamisteede kaitsevahendit. Kasutage konkreetsele
materjalile voimalikult enamsobivat tolmuimejat. Jargige
toodeldavate materjalide kohta kehtivaid siseriiklikke
eeskirju.
» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm véib kergesti
sittida.

Néuded imurile

Vooliku soovitatav nimilabiméot mm 35
Vajalik alarahk” mbar >220
hPa >220

Vajalik Iabivooluhulk® I/s >34
m*/h >122,4

Soovitatav filtritohusus HEPA voi
tolmuklass M®

A) Elektrilise tooriista imuritihenduse voimsuse vaartus

B) Vastavalt IEC/EN 60335-2-69

Jargige imuri juhist. Katkestage imemisvoimsuse
vahenemisel to0 ja kdrvaldage pohjus.

Tolmu véljaimemise iihendamine

Asetage tolmueemaldi adapter (4) tolmueemaldusvooli-
kule (3), nii et ta kuuldavalt fikseerub. Uhendage
tolmueemaldi adapter (4) elektrilise tooriista
tolmueemaldusotsakuga (5) ja tolmueemaldusvoolik (3)
tolmuimejaga (lisavarustus).

Ulevaate erinevate tolmuimejatega iihendamise voimalustest
leiate kdesoleva juhendi [6pust.

Tohusa tolmueemalduse tagamiseks kasutage voimaluse
korral materjali rebimisvastast kaitset (15).

Kui tihendasite tolmuimeja, liilitage laastude
arapuhumisseadis valja.

Tolmuimeja peab toddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.

Kasutamine

Tooreziimid

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

Kaldenurga reguleerimine (vt joonised E-F)
Kaldloigete tegemiseks saab alustalda (6) keerata kuni 45°
paremale voi vasakule.

Eesti| 89

Rebimisvastast kaitset (15) ei saa kalde all tehtavate |digete

puhul kasutada.

- Paigaldage saeleht (9).

- Eemaldage rebimisvastane kaitse (15).

- Keerake lahti kruvi (18) ja liikake alustalda (6) kergelt
tolmueemaldusliitmiku (5) suunas.

- Tépsete kaldenurkade reguleerimiseks on alustallal
paremal ja vasakul fikseerumispunktid 0°, 22,5° ja 45°
juures. Keerake alustald (6) vastavalt skaalale (19)
soovitud asendisse. Teisi I6ikenurki saab reguleerida
nurgamoadiku abil.

- Seejarel likake alustald (6) Iopuni saelehe (9) suunas.

- Liikake hoidik (17) nii, et juhtrull (8) toetub vastu saelehe
selga. Tapseid Ioikeid saab teha vaid siis, kui juhtrull
toetub tihedalt vastu saelehe selga.

- Keerake kruvi (18) uuesti kinni.

Loikejoone kontroll kaldldigete puhul

(20) (10) (11) (8) (21) (19)

Loikejoone kontrolliks on aknal Cut Control (10) margis
(20) taisnurga all tehtavaks I6ikeks 0° juures ja margis (21)
vasaku voi parema kalde all tehtavaks |6ikeks 45° juures
vastavalt skaalale (19).

Kaldenurga I6ikemargis vahemikus 0° ja 45° tuleneb
proportsionaalselt. Selle saab mittepiisiva markeriga kanda
lisaks aknale Cut Control (10) ja holpsalt uuesti eemaldada.
Tapse t66 puhul on soovitav kdigepealt teha proovildige.

Alustalla iimberpaigutamine (vt joonis E)
Servaldhedaseks saagimiseks saab alustalla (6) paigutada
taha.

Paigaldage saeleht (9).

Keerake lahti kruvi (18) ja likake alustalda (6) kergelt
tolmueemaldusliitmiku (5) suunas.

Liikake hoidik (17) nii, et juhtrull (8) toetub vastu saelehe
selga. Tdpseid I6ikeid saab teha vaid siis, kui juhtrull toetub
tihedalt vastu saelehe selga.

Keerake kruvi (18) uuesti kinni.

Umberpaigutatud saelehe (6) puhul on saagimine véimalik
vaid 0° kaldenurga puhul. Lisaks ei tohi kasutada Idikejoone
kontrolli Cut Control sokliga (11) ning rebimisvastast
kaitset (15).

Saepuru drapuhumisseade

Saepuru drapuhumisseadme 6huvoog hoiab I6ikejoone
laastudest puhtana.

0 (& Laastude drapuhumisseadise sisselillitamine:

E.In' palju laaste tekitavate materjalide (puit, plast
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vms) to6tlemisel liikake liiliti (7) tolmueemaldusotsaku
suunas.

0 & Laastude drapuhumisseadise valjaliilitamine:

.Ilm kui toctlete metalli voi kui ihendatud on

tolmueemaldi, liikake liiliti (7) saelehe suunas.

Seadme kasutuselevott

» Poorake tahelepanu vorgupingele! Vooluallika pinge
peab vastama elektrilise tooriista tlibisildil margitud
pingele.

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/valja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage liilitile (sisse/

vilja) (2).

Selleks et lukustada liilitit (sisse/valja) (2), hoidke seda all

ja likake lukustus (1) paremale voi vasakule.

Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vabastage liiliti (sisse/

valja) (2). Kui liiliti (sisse/valja) (2) on lukustatud, siis

vajutage sellele esmalt ja seejarel vabastage see.

Kéigusageduse reguleerimine

Sisselilitatud seadme pddrete arvu saate sujuvalt
reguleerida vastavalt liilitile (sisse/valja) (2) rakendatavale
survele.

Kerge survega lilitile (sisse/valja) (2) reguleerite poorded
madalaks. Surve suurendamisega tostate ka kdigusagedust.
Vajalik kdigukiirus soltub materjalist ja tootingimustest ning
seda saab madrata praktilise katsega.

Kaigukiiruse vahendamist soovitatakse:

- saelehe asukoha tdpsema maaramise voimaldamiseks
saelehe toetamisel toddeldavale detailile,

- materjali sulamise drahoidmiseks plasti ja alumiiniumi
saagimisel.

Pikemaajalisel tootamisel véikesel kaigusagedusel voib

seade minna vaga kuumaks. Votke saeleht tooriistast vélja ja

laske tooriistal jahtumiseks tootada umbes 3 minutit

maksimaalsel kaigusagedusel.

Tobjuhised

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Saeketta kinnikiildumisel liilitage seade kohe vilja.

» Viikeste voi 6hukeste detailide saagimisel kasutage
alati stabiilset alust véi saepinki (lisavarustus).

Optimaalse ja tapse I6iketulemuse saavutamiseks saagige

modduka survega.

Tikksaed moeldud peamiselt kaarldigete tegemiseks.

Kuid Bosch i tootevalikus on ka tarvikuid, mis véimaldavad

teha sirgeid vai ringikujulisi 16ikeid (olenevalt

tikksaemudelist on nendeks naiteks paralleeljuhik, juhtsiin

voi ringloikur).

Kasijuhitavad tikksaed kipuvad digest joonest korvale

kalduma, s.t (nurga)léikamistapsus vaheneb teatud

tingimustel. Olulised tdpsust méjutavad tegurid on saelehe
paksus, l6ike pikkus, tooriku paksus ja materjali tihedus.
Pikkade sirgloigete tegemisel paksus puidus (>40 mm) véib
I6ikejoon kulgeda ebatapselt. Sellisel juhul on tapsete Ioigete
tegemiseks soovitav kasutada Boschi ketassaagi.

SeetGttu tuleb alati katseldigetega kontrollida, kas
|6ikamistulemus valitud siisteemiga vastab teie nouetele.

Uputusldiked (vt joonis G)

» Uputusloikeid tohib teha ainult pehmetes materjalides
nagu puit, kipskartong jmt!

Uputusloigete tegemiseks kasutage liksnes liihikesi saelehti.

Uputusldikeid saab teha ainult 0° kaldenurga juures.

Asetage elektriline tooriist alustalla (6) esiservaga toorikule,

ilma et saeleht (9) toorikut puudutaks, ja liilitage tooriist

sisse. Kaigusageduse reguleerimisega seadmete puhul valige

maksimaalne kdigusagedus. Suruge elektrilist tooriista

tugevasti vastu toorikut ja laske saelehel aeglaselt toorikusse

siseneda.

Niipea kui alustald (6) on téies ulatuses toorikul, jatkake

saagimist piki soovitud likejoont.

Jahutus-/mééardeaine

Metalli saagimisel tuleks materjali kuumenemise téttu kanda
piki Idikejoont jahutus- v6i madrdeainet.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Enne mistahes toode teostamist elektrilise tooriista
kallal tommake pistik pistikupesast vilja.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Kui on vaja vahetada iihendusjuhet, laske seda

ohutuskaalutlustel teha Bosch-il voi Bosch-i elektriliste

tooriistade volitatud klienditeenindusel.

Puhastage saelehe kinnitusava regulaarselt. Selleks

eemaldage tooriistast saeleht ja koputage tddriista kergelt

vastu iihetasast pinda.

Liigne mustus voib tekitada héireid seadme t60s. Seeparast

arge saagige rohkelt tolmu tekitavaid materjali suunaga alt

{iles ega pea kohal.

> Adrmuslikes to6tingimustes kasutage véimaluse
korral alati tolmuimejat. Puhastage sageli
ventilatsiooniavasid ja kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Adrmuslike t6tingimuste korral
voib seadmesse koguneda elektrit juhtivat tolmu. Seadme
kaitseisolatsioon v6ib kahjustuda.

Kui tolmu véljalaskeava peaks ummistuma, liilitage

elektriline tooriist valja, lihendage lahti tolmueemaldusseade

ja eemaldage tolm ja laastud.

Méadarige juhtrulli (8) aeg-ajalt méne tilga oliga.

Kontrollige juhtrulli (8) regulaarselt. Kui see on kulunud,

tuleb see Bosch-klienditeeninduses asendada lasta.
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Klienditeenindus ja miiiigijargne néustamine

Eesti Vabariik

Tel.: (+372) 6549575

Meie teenindusaadresside ja garantiitingimuste lingi leiate
viimaselt lehelt.

Pdringute esitamisel ja varuosade tellimisel teatage meile
kindlasti toote tiiibisildil olev 10-kohaline tootenumber.

Kasutuskolbmatuks muutunud seadmete kiitlus

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid tuleks
keskkonnasaastlikult ringlusse votta.
Arge visake kasutusressursi ammendanud
elektrilisi tooriistu olmejaatmete hulka!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Elektri- ja elektroonikaseadmed, mis enam kasutuskélblikud
pole, peab eraldi kokku koguma ning keskkonnasobralikul
viisil kasutusest kdrvaldama. Kasutage selleks ettenahtud
kogumissiisteeme. Vale jadatmekaitlus voib nendes
sisalduvate voimalike ohtlike ainete tottu keskkonda ja
tervist kahjustav olla.

LatvieSu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRiDlN [\_ Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, apliikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievérosana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jasu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tum3as vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
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dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degoSu putek|u vai
tvaiku aizdegS$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiederosam personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|Gstot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kusto3am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bit par céloni
elektriska trieciena sanems3anai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmeér nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslidoSu apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lietosana noteiktos
apstak|os |aus samazinat savainoanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
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elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobarosanas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadiSanu neparedzétas situacijas.

» Neésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas dréebes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustosajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsikSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savak$anu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lietosanas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gt
nopietnu savainojumu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un droak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieS$ams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslégsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabveligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosSiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lietoSanas nav pienacigi apkalpots.

>

Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, |auj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas traucé efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzétas
situacijas.

Apkalposana

>

Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi figiirzagiem

>

>

Turiet elektroinstrumentu aiz izolétajam
noturvirsmam, veicot darbibas, kuru laika grieSanas
piederums var skart sléptus elektriskos vadus vai
pasa instrumenta elektrokabeli. GrieSanas piederumam
skarot spriegumnesosus vadus, spriegums nonak ari uz
elektroinstrumenta nenosegtajam metala dalam, ka
rezultata lietotajs var sanemt elektrisko triecienu.
Lietojiet spiles vai citu praktisku ierici, lai atbalstitu
apstradajamo priekSmetu un nostiprinatu to uz
stabhilas platformas. Turot apstradajamo priekSmetu ar
roku vai atbalstot to ar savu kermeni, apstradajamais
priekSmets nenoturas stabila stavokli un var izraisit
kontroles zaudésanu par darba procesu.

Netuviniet rokas zagésanas trasei. Neturiet rokas zem
apstradajama priekSmeta. Kermena da|u saskar$anas ar
zaga asmeni var radit savainojumu.

Kontaktéjiet darbinstrumentu ar apstradajamo
priekSmetu tikai péc elektroinstrumenta ieslégsanas.
Tas laus izvairities no atsitiena, kas var notikt,
darbinstrumentam iestrégstot apstradajamaja
priekSmeta.

Sekojiet, lai balstplaksne zagésanas laika biitu ciesi
piespiesta. Noliecot zaga asmeni sanu virziena, tas var
saliizt, ka ari var notikt atsitiens.

Péc zagésanas izsledziet elektroinstrumentu un tikai
tad izvelciet zaga asmeni no zagéjuma, vispirms
nogaidot, lidz asmens ir pilnigi apstajies. Tas laus
izvairities no atsitiena, un elektroinstrumentu bis
iespéejams drosi novietot.

Pirms elektroinstrumenta novieto$anas nogaidiet, lidz
tas ir pilnigi apstajies. Kustiba esoss darbinstruments
var iestrégt, izsaucot kontroles zaudésanu par
elektroinstrumentu.
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Izmantojiet tikai nebojatus zaga asmenus. Saliekti vai
neasi zaga asmeni var sallzt, negativi ietekmét zagejuma
kvalitati vai izraisit atsitienu.

Péc instrumenta izslégSanas neméginiet bremzét zaga
asmeni ar sanu spiedienu. Sadas ricibas dé| zaga
asmens var tikt bojats vai saliizt, ka ari var notikt atsitiens.
Izmantojiet elektroinstrumentu tikai kopa ar
balstplaksni. Stradajot bez balstplaksnes, pastav risks,
ka nespésiet kontrolét elektroinstrumentu.

Lietojot piemérotu metalmeklétaju, parbaudiet, vai
apstrades vietu neskeérso sléptas komunalapgades
linijas, vai ari griezieties péc konsultacijas vietéja
komunalas saimniecibas iestadé. Darbinstrumenta
saskarsanas ar elektroparvades liniju var izraisit
aizdegSanos vai but par céloni elektriskajam triecienam.
Bojajums gazes parvades linija var izraisit spradzienu.
Darbinstrumentam skarot idensvada cauruli, var tikt
bojatas materialas vértibas, ka ari stradajosa persona var
sanemt elektrisko triecienu.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievéro$ana var izraisit
aizdegSanos un bat par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet vera attelus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pielietojums

Elektroinstruments ir paredzéts, lai ar stingru atbalstu veiktu
garenzagésanu un izzagejumus koka, plastmasa, metala,
keramikas plaksnés gumija un laminata/HPL (augstspiediena
laminata). Tas ir piemérots taisniem un izliektiem
zagejumiem zagesanas lenki lidz 45°. Nemiet vera
ieteikumus par zaga asmenu lietosanu.

Attelotas sastavdalas

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzéja fiksators

(2) lesledzéjs

(3) Nosiik$anas §|atene”

(4) Nosiik$anas adapters®

(5) Nostksanas iscaurule

(6) Balstplaksne

(7) Asmens appites funkcijas ieslédzéjs

(8) Vadotnes rullitis

(9) Zagaasmens”
(10) Logs zagéjuma trases kontrolei Cut Control”
(11) Cokols zagéjuma trases kontrolei Cut Control”
(12) Kontaktaizsargs
(13) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)
(14) Zaga asmens stiprinajums
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(15) Pretplaisasanas aizsargs®
(16) Piederumu turétajs
(17) Vadotnes rullisa turétajs
(18) Skrave balstplaksnes stiprinasanai
(19) Zagésanas lenka skala
(20) Zagejuma trases markéjums 0
(21) Zagéjuma trases markéjums 45°
a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati

Izstradajuma numurs 3603 CA00..
Zagejuma trases °
kontrolierice Cut Control

Asmens kustibu biezuma °
regulésana

Nominala ieejas jauda W 500
Izejas jauda W 300
Brivgaitas kustibu biezums n, min™* 500-3100
Asmens kustibu garums mm 20
Maks. zagésanas dzilums

- Koka mm 70
- Aluminija mm 10
- Terauda (nelegéta) mm 4
Maks. zagésanas lenkis (pa labi/ ° 45
pakreisi).

Svars" kg 1,7
Aizsardzibas klase [/

A) Bezelektrotikla kabela

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V.
Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir
modificéti atbilstosi nacionalajiem standartiem, Sie parametri var
atskirties.

Informacija par troksni un vibraciju

Radita trokSna vértibas ir noteiktas atbilstigi standartam
EN 62841-2-11.

Péc A raksturliknes izsvértas elektroinstrumenta radita
troksna tipiskas vertibas ir $adas: skanas spiediena limenis
91 dB(A); skanas jaudas limenis 99 dB(A). Mérijuma
nenoteiktiba K = 5 dB.

Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Kopéja vibracijas vértiba a, (pastaviga vibracija), p;
(atkartotas triecienvibracijas) un mérijuma nenoteiktiba K ir
noteiktas atbilstigi EN 62841-2-11.

Zagejot skaidu plaksnes ar zaga asmeni T 144 D:

g = 10m/s? (K = 3m/s’), p;5 = 296 m/s” (K = 20 m/s?)
Zagejot metala skardu ar zaga asmeni T 118 A:

anw = 11 m/s’ (K = 3m/s?), p;,, = 380 m/s’ (K = 24 m/s?)
Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vértiba ir izmérita atbilstosi standarta
noteiktajai procedirai un var tikt izmantota
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elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
trokSna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trokSna vertiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvertétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veik$anai. Tas var
ievérojami samazinat svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalpo$anu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Montaza
» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas

izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zaga asmens iestiprinasana vai nomaina

» Veicot instrumenta montazu vai iestiprinamo
darbinstrumentu nomainu, uzvelciet aizsargcimdus.
lestiprinamie darbinstrumenti ir asi un ilgsto$as
lietoSanas laika var sakarst.

Zaga asmens izvéle

Parskats par ieteicamajiem zaga asmeniem ir sniegts Sis
pamacibas beigas. lestipriniet vienigi zaga asmenus ar
vienizcilna katu (T veida katu) vai ar 1/4" universalo katu (U
veida katu). Zaga asmenim nav jabt garakam, neka tas ir
nepiecieSams zagejumu veidoSanai paredzétaja dziluma.
Veidojot liektus zagéjumus ar mazu liekuma radiusu, lietojiet
Sauru zaga asmeni.

Zaga asmens iestiprinasana (attéli Aun E)
» Pirms zaga asmens iestiprinasanas notiriet ta katu.
Netiru katu nav iespéjams drosi iestiprinat.
Pabidiet zaga asmens stiprinajumu (14) augsup, bultas
virziena. lestiprinot zaga asmeni (9), lidz galam iebidiet to
zaga asmens stiprinajuma ar augsup vérstiem zobiem.
lestiprinot zaga asmeni, sekojiet, lai zaga asmens
aizmuguréja mala ievietotos vadotnes rullisa (8) rieva.
Preciza zagesana ir iespéjama vienigi tad, ja vadotnes rullitis
(8) ciesi, tacu ne parak stipri piespiezas zaga asmens
aizmuguréjai malai (zaga asmens (9) nedrikst izliekties,
piespieZoties vadotnes rullitim. Vajadzibas gadijuma
atskravejiet skravi (18) un parbidiet vadotnes rullisa
turétaju (17) ta, lai vadotnes rullitis ciesi piespiestos zaga

asmens aizmuguréjai malai. Tad no jauna stingri

pieskraveéjiet skravi (18).

» Parbaudiet, vai zaga asmens ir stingri iestiprinats.
Slikti iestiprinats zaga asmens var izkrist no stiprinajuma
un savainot stradajo$o personu.

Zaga asmens iznemsana (attéls B)

Pabidiet zaga asmens stiprinajumu (14) augsup, bultas
virziena un iznemiet zaga asmeni (9).

Ja zaga asmens iznemsanas laika iestrégst, nedaudz (maks.
par 2 mm) pavirziet uz priek$u zaga asmens stiprinajumu
(14).

Pretplaisasanas aizsargs (attéls C)

Pretplaisasanas aizsargs (15) zagésanas laika |auj novérst
zagéjamo koka materialu virsmas plaisasanu.
Pretplaisasanas aizsargu var izmantot vienigi kopa ar
noteikta tipa zaga asmeniem un pie zagésanas lenka 0°.
Izmantojot pretplaisasanas aizsargu, balstplaksni (6)
nedrikst parvietot uz aizmuguri, lai veiktu zagésanu tuvu
malai.

No apaksas iespiediet pretplaisasanas aizsargu (15)
balstplaksné (6) (ar augsup veérstu ierobi, ka paradits
attela).

Zagéjuma trases kontroles ierice Cut Control

Zagejuma trases kontroles ierice Cut Control |auj precizi
vadit elektroinstrumentu pa uz zagéjama priekSmeta virsmas
uzziméto zagéjuma trasi. Pie zagejuma trases kontroles
ierices Cut Control pieder viziera plaksne zagéjuma trases
kontrolei (10) ar zagéjuma trases markejumiem un cokols
(11) stiprinasanai uz elektroinstrumenta.

Zagejuma trases kontroles ierices Cut Control
nostiprinasana uz balstplaksnes (attéls D)

Stingri iestipriniet zagéjuma trases kontroles ierices

Cut Control logu zagejuma trases kontrolei (10) cokola (11)
turétaja. Viegli saspiediet kopa cokolu un |aujiet tam fikséties
piederumu turétaja (16) uz balstplaksnes (6).

Puteklu un skaidu uzsiitksana

Izvairieties veikt darbus ar intrumentu, ja netiek veikti
putek|u samazinasanas pasakumi. Piemérota puteklu
nosuksanas ierice samazina veselibu apdraudo$o putek|u
ietekmi. Gadajiet, lai darba vieta tiktu labi ventiléjama.
Vienmér izmantojiet piemérotu elpce|u aizsardzibas lidzekli.
Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
putek|u uzsuksanas metodi. leverojiet jusu valsti speka
esoSos prieksrakstus, kas attiecas uz apstradajamo
materialu.
» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putek|i
var viegli aizdegties.

Prasibas vakuumsiicéjam

leteicamais $|utenes nominalais mm 35

diametrs

Nepieciesamais zemspiediens” mbar >220
hPa >220
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Prasibas vakuumsiicéjam

Nepieciesama gaisa plisma” I/s >34
m®/h >122,4

leteicama filtra efektivitate HEPA filtrs vai
puteklu

klase M®

A) Elektroinstrumenta vakuumsticéja piesléguma jauda

B) Atbilstigi IEC/EN 60335-2-69

levérojiet vakuumstcéja instrukcija sniegtos noradijumus. Ja
stikSanas jauda samazinas, partrauciet darbu un noveérsiet
céloni.

Puteklu nosiiksanas ierices pievienosana

Uzlieciet nosiksanas adapteru (4) uz nostik$anas

Slatenes (3) ta, ka tas dzirdami nofikséjas. Uzlieciet
nostksanas adapteru (4) uz elektroinstrumenta nostiksanas
iscaurules (5) un pielieciet nostik$anas $liteni (3) pie
putek|sicéja (piederums).

Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsucéjiem ir sniegts $is pamacibas beigas.
Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsiksanu, ja iespéjams,
iestipriniet elektroinstrumenta pretplaisasanas aizsargu
(15).

Laika, kad elektroinstrumentam ir pievienots vakuumstcéjs,
izslédziet asmens appiites ierici.

Puteklsticéjam jabit piemérotam apstradajama materiala
putek|u uzsiksanai.

Veselibai ipasi kaitigu, kancerogenu vai sausu puteklu
uzstksanai lietojiet specialus vakuumsucéjus.

Lietosana

Darba rezimi

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

Zagesanas lenka iestatisana (attéli E-F)

Lai veidotu slipos zagejumus ar lenki lidz 45°, balstplaksni

(6) var noliekt pa labi un pa kreisi.

Veidojot slipos zagejumus, aizsargs pret plaisasanu (15)

jaiznem.

- lestipriniet zaga asmeni (9).

- |znemiet aizsargu pret plaisasanu (15).

- Atskriivéjiet skravi (18) un nedaudz pabidiet balstplaksni
(6) uzstksanas iscaurules virziena (5).

- Lai precizi iestatitu zagesanas lenki, balstplaksne janoliec
pa labi un pa kreisi lidz rastréSanas punktiem, kas atbilst
zagésanas lenka vértibam 0°, 22,5° un 45°. Nolieciet
balstplaksni (6) vélamaja stavoklr, vadoties péc
nolasijumiem uz skalas (19). Citas zagésSanas lenka
vertibas var iestatit ar lenkméra palidzibu.

- Péc tam lidz galam pabidiet balstplaksni (6) zaga asmens
virziena (9).

- Parbidiet vadotnes rullisa turétaju (17) ta, lai vadotnes
rullitis (8) piespiestos zaga asmens aizmuguréjai malai.
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Precizi zagét ir iespéjams tikai tad, ja vadotnes rullitis
cieSi piespiezas zaga asmens aizmuguréjai malai.
- No jauna stingri pievelciet skravi (18).

Zagéjuma trases kontrole, veidojot slipos zagéjumus

(20) (10) (11) (8) (21) (19)

Lai nodrosinatu zagéjuma trases kontroli, zagéjuma trases
kontroles ierices Cut Control viziera plaksné zagejuma
trases kontrolei (10) ir izveidots zagéjuma trases markejums
(20) zagesanai taisna lenki ar zagésanas lenki 0° un pa
vienam zagejuma trases markéjumam (21) slipo zagéjumu
veidosanai ar nolieci pa labi un pa kreisi 45° lenki, vadoties
péc nolasijumiem uz skalas (19).

Zagejuma trases markéjumi slipo zagéjumu veido$anai ar
lenki no 0°lidz 45°ir nosakami proporcionali $im lenkim. Jus
varat uz zagéjuma trases kontroles ierices Cut Control
viziera plaksnes (10) ar nenomazgajamu markieri izveidot
zagejuma trases markéjuma atzimi vélamajam zagésanas
lenkim, ko péc tam var viegli izdzest.

veikt zagéSanas méginajumu.

Balstplaksnes parvieto$ana (attéls E)

Lai veiktu zagesanu tuvu malai, balstplaksni (6) var parvietot
virziena uz aizmuguri.

lestipriniet zaga asmeni (9).

Atskravéjiet skrivi (18) un lidz galam parvietojiet
balstplaksni (6) putek|u izvadisanas iscaurules (5) virziena.
Parbidiet vadotnes rullisa turétaju (17) ta, lai vadotnes
rullitis (8) piespiestos zaga asmens aizmuguréjai malai.
Precizi zagét ir iespéjams tikai tad, ja vadotnes rullitis ciesi
piespiezas zaga asmens aizmuguréjai malai.

No jauna stingri pievelciet skrivi (18).

Zagesana ar parvietotu balstplaksni (6) ir iespéjama vienigi
pie zagésanas lenka 0°. Sada gadijuma nevar izmantot ari
zagéjuma trases kontroles ierici Cut Control ar cokolu (11),
ka ari aizsargu pret plaisasanu (15).

Asmens appiltes ierice

Asmens appte ir paredzéta, lai ar gaisa striklu atbrivotu
zagéjuma trasi no skaidam.

0 (& Zagu skaidu noputeja ieslégsana: koka,
E.I“' plastmasas u.c. skaidu nonemsanai, slédzi (7)

bidit nostk$anas sprauslas virziena.
0 ¢ Zagu skaidu noputéja izslégsana: stradajot ar

.IIID metalu un pievienotu puteklu nostcéju,

slédzi (7) bidit zaga asmens virziena.
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Uzsakot lietosanu

» NodroSiniet pareiza elektrotikla sprieguma padevi!
Elektrobaro$anas avota spriegumam jaatbilst vértibai, kas
ir noradita uz elektroinstrumenta markejuma plaksnites.

leslégSana un izslégSana

» Parliecinieties, ka varat darbinat ieslédzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet iesledzéju (2).

Lai iesledzeju fiksetu ieslégta stavokli turiet iesledzéju (2)

nospiestu un parbidiet fiksatoru (1) pa labi vai pa kreisi.

Lai izslégtu elektroinstrumentu, atlaidiet ieslédzéju (2). Ja

iesledzejs (2) ir fikséts iesleégta stavokl, vispirms to

nospiediet un tad atlaidiet.

Asmens kustibu bieZzuma regulésana

leslégta elektroinstrumenta asmens kustibu biezumu var

bezpakapju veida regulét, mainot spiedienu uz ieslédzéja (2)

taustinu.

Nelielam spiedienam uz ieslédzéja (2) taustinu atbilst neliels

asmens kustibu biezums. Palielinot spiedienu uz ieslédzéja

taustinu, pieaug ari asmens kustibu biezums.

Optimalais asmenu kustibu biezums ir atkarigs no zagéjama

materiala ipasibam un darba apstakliem, un to var noteikt

praktisku méeginajumu cela.

Asmens kustibu biezumu tiek ieteikts samazinat $ados

gadijumos:

- novietojot zaga asmeni uz apstradajama priekSmeta, lai
precizak novietotu zaga asmeni,

- zagéjot plastmasu un aluminiju, lai novérstu materiala
kusanu.

llgaku laiku darbinot elektroinstrumentu ar nelielu asmens

kustibu biezumu, tas var stipri sakarst. Sada gadijuma

iznemiet zaga asmeni un atdzesejiet elektroinstrumentu,

aptuveni 3 mindtes laujot tam darboties ar maksimalo

atrumu.

Noradijumi darbam

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalpoSanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Nekavejoties izsledziet elektroinstrumentu, ja zaga
asmens iestrégst zagéjuma.

» Zagejot nelielus vai planus priekSmetus, vienmeér
novietojiet tos uz stabila paliktna vai uz zagésanas
galda (papildpiederums).

Lai panaktu optimalus apstrades rezultatus un nodroSinatu

augstu zagéjuma precizitati, zagésanas laika ieturiet mérenu

spiedienu.

Figlrzagi galvenokart ir izstradati liektajiem zagejumiem.

Sortimenta Bosch ir ari aksesuari, kuri |auj veikt taisnos vai

apalos zagéjumus (atkariba no figiirzaga modela, pieméram,

paralélas vadotnes, vadotnes vai zagésanai pa apli).

Figlrzagi ar rokas vadibu parasti tiecas novirzities, tas

nozimé, ka lenkis un zagejums noteiktos stavok|os vairs nav

precizi. zSkiroSie precizitates ietekmes faktori ir zaga

asmens stiprums, zagejuma garums, materiala blivums un
detalas stiprums.

Veidojot garus un taisnus zagejumus bieza koka (>40 mm),
zagejuma trase var bt nepreciza. Lai $ada gadijuma
ripzagi.

Tapéc vienmér péec parbaudes zagejuma parliecinieties, vai
izvélétas sistémas zagesanas rezultats atbilst jlsu
pielietojuma prasibam.

Zagésana ar asmens iegremdésanu (attéls G)

» Zagesanu ar asmens iegremdésanu drikst pielietot
vienigi tad, ja tiek zagéti miksti materiali, pieméram,
koks vai sausais apmetums!

Zagesanai ar asmens iegremdésanu izvélieties isu zaga

asmeni. Zagésana ar asmens iegremdésanu ir iespéjama

vienigi pie zagésanas lenka 0°.

Novietojiet elektroinstrumenta balstplaksnes (6) priekséjo

malu uz zagéjama priek$Smeta virsmas ta, lai zaga asmens (9)

nepieskartos zagéjamajam priekSmetam, un tad ieslédziet

elektroinstrumentu. Ja elektroinstruments ir apgadats ar
asmens kustibu regulatoru, izvélieties maksimalo asmens
kustibu bieZzumu. Turot elektroinstrumentu ciesi piespiestu
pie zagejama priekSmeta, Ieni iegremdéjiet taja zaga asmeni.

Lidzko balstplaksne (6) piespiezas zagejamajam

priekSmetam ar visu virsmu, turpiniet zagésanu pa vélamo

zagesanas trasi.

Dzeséjosie un ellojosie lidzekli

Zagejot metalu, parklajiet zagéjuma trasi ar nelielu

daudzumu dzeséjo$a vai el|ojosa lidzekla, $adi noversot

zagéjama materiala parmérigu sakarsanu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms elektroinstrumenta apkopes vai apkalposanas
izvelciet ta elektrokabela kontaktdaksu no barojosa
elektrotikla kontaktligzdas.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Ja nepiecieSsams nomainit instrumenta elektrokabeli, tas

javeic firmas Bosch elektroinstrumentu servisa centra vai

pilnvarota Bosch elektroinstrumentu remonta darbnica, jo
tikai ta ir iespéjams saglabat vajadzigo darba drosibas

[imeni.

Regulari tiriet zaga asmens stiprinajumu. Sim nolikam

iznemiet zaga asmeni no elektroinstrumenta un viegli uzsitiet

ar elektroinstrumentu pa lidzenu virsmu.

Ja elektroinstrumenta ieklust liels daudzums netirumu, var

tikt traucéta ta normala funkcionésana. Tapéc, zagejot

materialus, kuru apstrades gaita izdalas liels puteklu
daudzums, neizvélieties zagésanas virzienu no lejas augsup
un nestradajiet, pacelot instrumentu virs galvas.

» Stradajot ekstremalos apstaklos, ja iespéjams,
lietojiet aréjo puteklu uzsiikSanas ierici. Péc iespéjas
biezak izpatiet ventilacijas atveres ar saspiestu gaisu
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un pievienojiet instrumentu elektrotiklam caur

noplides stravas aizsargreleju (PRCD). Izmantojot

elektroinstrumentu metala apstradei, ta korpusa iekSpusé

var uzkraties stravu vadosi putekli. Tas var nelabvéligi

ietekmét elektroinstrumenta aizsargizolacijas sistému.
Jair nosprostojusies putek|u izvadisanas iscaurule,
izslédziet elektroinstrumentu, atvienojiet no iscaurules
vakuumsiicéju un tad atbrivojiet to no putekliem un skaidam.
Laiku pa laikam ieel|ojiet vadotnes rulliti (8) ar pilienu ellas.
Regulari kontroléjiet vadotnes rullisa (8) stavokli. Ja rullitis ir
nolietojies, tas janomaina Bosch pilnvarota klientu
apkalpo3anas uznémuma.

Klientu apkalposanas centrs un konsultacijas
saistiba ar instrumenta lietoSanu

Latvijas Republika

Talr.: 67146262

Saite uz mdsu servisu adresém un garantijas nosacijumiem ir
pieejama pédéja lapa.

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markejuma plaksnites.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, to piederumi un iesainojuma
materiali japaklauj otrreizejai parstradei apkartéjai videi
nekaitiga veida.
Neizmetiet elektroinstrumentu sadzives
atkritumu tvertne!

Tikai EK valstim.

Elektriskas un elektroniskas ierices, kas ir nolietotas, ir
jasavac atseviski un jautilizé videi dro3a veida. lzmantojiet
Siem nolukiem paredzétas savaks$anas sistémas. Nepareiza
utilizacija iespéjama bistamo vielu satura dé| var izraisit
vides un veselibas apdraudéjumu.

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS  Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziireékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy Zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suZaloti kitus asmenis.
I$saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Lietuviy k. |97

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap$viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skys¢iu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu bidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlsy kinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
giorizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smgio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smagio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bikite atidils, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamenty.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-

Bosch Power Tools

160992AE12](10.11.2025)



98 | Lietuviy k.

saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankij ir gerai su juo susipazine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, i$ elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankij, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atliekama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svaris,
ant jy neturi buti alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai islaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su siaurapjikliais

» Jei atliekate darbus, kuriy metu darbo jrankis gali
kliudyti pasléptus elektros laidus arba paties elektri-
nio jrankio maitinimo laida, elektrinj jranki laikykite
uz izoliuoty rankenuy. Prisilietus prie laido, kuriuo teka
elektros srove, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti
jtampa ir trenkti elektros smugis.

» Spaustuvais ar kitokiu jrenginiu jtvirtinkite ir uzfik-
suokite ruosinj ant stabilaus pagrindo. Laikydami ruosi-
nj ranka arba prispaude jj prie kuno, jis bus nestabilioje
padétyje, dél ko galite prarasti kontrole.

» Nelaikykite ranky arti pjovimo zonos. Nekiskite rankuy
po ruosiniu. Dél kontakto su pjukleliu kyla pavojus susi-
Zeisti.

» Elektrinj jrankj visuomet pirmiausia jjunkite ir tik po
to priglauskite prie apdorojamo ruosinio. Jei jrankis
jstringa ruoSinyje, atsiranda atatrankos pavojus.

» Stebékite, kad atraminé ploksté pjaunant visada biity
gerai prigludusi. Pakreipus pjuklelj, jis gali nuluzti arba
sukelti atatranka.

» Baige darba prietaisa iSjunkite ir pjuklelj iStraukite i$
ruosinio tik tuomet, kai jis visiskai sustos. Taip iSveng-
site atatrankos pavojaus ir galésite saugiai padéti prie-
taisa.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
visiskai sustos jo judancios dalys. Darbo jrankis gali
jstrigti paviriuje, tuomet kyla pavojus nesuvaldyti elektri-
nio jrankio.

» Naudokite tik nepazeistus, nepriekaistingos biiklés
pjuklelius. Sulinke ar atSipe pjukleliai gali netinkamai
pjauti, lazti ar sukelti atatranka.

» ISjungus prietaisa, pjiklelio negalima stabdyti ji Sonu
spaudziant prie ruosinio. Taip galite sugadinti arba su-
lauzyti pjuklelj arba sukelti atatranka.

» Elektrinj jrankj naudokite tik su atramine plokste. Dir-
bant be atraminés plokstés iSkyla pavojus nesuvaldyti
elektrinio jrankio.
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» Pries$ pradédami darba, tinkamais ieskikliais patikrin-
kite, ar po norimais apdirbti pavirsiais néra pravesty
elektros laidy, dujy ar vandentiekio vamzdziu; jei abe-
jojate, galite pasikviesti j pagalba vietinius komunali-
niy paslaugy teikéjus. Kontaktas su elektros laidais gali
sukelti gaisro bei elektros smgio pavojy. PaZeidus dujot-
iekio vamzdj, gali jvykti sprogimas. Pazeidus vandentiekio
vamzdj, galima padaryti daug materialinés Zalos arba gali
trenkti elektros smigis.

Gaminio ir savybiy aprasas

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démesj j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Elektrinio jrankio paskirtis

Elektrinis jrankis skirtas stabiliai jtvirtintoms medinéms, pla-
stikinéms, metalinéms, keraminéms, guminéms detaléms ir
laminatui/HPL (,High Pressure Laminate*) pjauti. Jrankis
skirtas tiesiems ir figriniams pjlviams iki 45° kampu. Batina
naudoti rekomenduojamus pjtklelius.

Pavaizduoti prietaiso elementai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklio fiksatorius
(2) Jjungimo-i$jungimo jungiklis
(3) Nusiurbimo zarna®
(4) Nusiurbimo adapteris?
(5) Nusiurbimo atvamzdis
(6) Atraminé ploksté
(7) Drozliy nupatimo jtaiso jjungimo svirtelé
(8) Jtempimo ritinélis
(9) Pjuklelis”
(10) Pjovimo linijos kontrolés jtaiso langelis Cut Control”’
(11) Pjovimo linijos kontrolés jtaiso atrama Cut Control”
(12) Apsauga nuo prisilietimo
(13) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)
(14) Pjuklelio jtvaras
(15) Apsauga nuo paviriaus i$draskymo?
(16) Papildomos jrangos jtvaras
(17) Kreipiamojo ritinélio laikiklis
(18) Atraminés plokstés varztas
(19) Pjovimo kampo nustatymo skalé
(20) Pjivio zymé 0°
(21) Pjavio zyme 45°
a) Sio priedo standartiniame tickiamame komplekte néra.
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Techniniai duomenys

Siaurapjuklis PST700 E

Gaminio numeris 3603 CA00..
Pjovimo linijos kontrolés °
jtaisas Cut Control

Judesiy skaiciaus reguliavimas °
Nominali naudojamoji galia W 500
Atiduodamoji galia W 300
TuscCiosios eigos judesiy skai- min™* 500-3100
¢ius ny

Pjlklelio eigos ilgis mm 20
Maks. pjovimo gylis

- Medienoje mm 70
- Aliuminyje mm 10
- Pliene (nelegiruotame) mm 4
Maks. pjavio kampas (kairén/ ° 45
desinén)

Svoris" kg 1,7
Apsaugos klasé [/

A) Be maitinimo laido

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtam-
pa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas
modelis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-11.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio triuk$mo lygis tipi-
niu atveju siekia: garso slégio lygis 91 dB(A); garso galios
lygis 99 dB(A). Paklaida K = 5 dB.

Dirbkite su klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos vertés a, (nuolatiné vibracija), p; (pakartotiné
smigio vibracija) ir paklaida K nustatyta

pagal EN 62841-2-11.

Drozliy plokstés pjovimas pjikleliu T 144 D:

s = 10m/s’ (K = 3m/s’), peg = 296 m/s” (K = 20 m/s’)
Metalinés skardos pjovimas pjikleliu T 118 A:

Ay = 11 m/s* (K = 3m/s?), p;,, = 380 m/s (K = 24 m/s?)
Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
priZiurimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo i$jungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visg
darbo laikg Zymiai sumazes.
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Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZidra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Montavimas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjilklelio jdéjimas ir keitimas

» Montuodami ar keisdami darbo jrankj miivékite apsau-
gines pirstines. Darbo jrankiai yra astris ir po ilgesnio
naudojimo gali jkaisti.

Pjovimo disko pasirinkimas

Rekomenduojamy pjukleliy apzvalga rasite $ios instrukcijos

gale. Naudokite tik pjtklelius su vienu kumsteliu (T koteliu)

arba su 1/4" universaliu koteliu (U koteliu). Pjuklelis neturi

biti ilgesnis nei reikia numatytam pjaviui atlikti.

MaZo spindulio kreivéms pjauti naudokite siaura pjtklelj.

Pjiklelio jdéjimas (zr. A ir E pav.)

» Pries jstatydami pjiiklelj, nuvalykite jo kota. Ne3varaus
pjuklelio koto negalima saugiai jtvirtinti.

Stumkite pjiklelj j pjtklelio jtvarg (14) rodyklés kryptimi

aukstyn. Stumkite pjuklelj (9), dantis nukreipe pjovimo kryp-

timi, j pjklelio jtvara iki atramos.

Jtvirtindami pjuklelj atkreipkite démesj j tai, kad pjuklelio nu-

garélé turi atsidurti kreipiamojo ritinélio (8) griovelyje.

Tikslius pjavius galima atlikti tik tuomet, kai kreipiamasis ri-

tinélis (8) gerai priglunda prie pjuklelio nugarélés (kreipia-

masis ritinélis neturi sulenkti pjiklelio (9)). Jei reikia, atsu-

kite varzta (18) ir kreipiamojo ritinélio laikiklj (17) pastum-

kite taip, kad kreipiamasis ritinélis priglusty arti prie pjuklelio

nugarélés. Tvirtai priverzkite varzta (18).

» Patikrinkite, ar pjuklelis jtvirtintas patikimai. Netvirtai
jstatytas pjuklelis gali iSkristi ir suzaloti.

Pjiklelio iSémimas (Zr. B pav.)

Stumkite pjuklelio jtvarg (14) j virSy rodyklés kryptimi ir is-

imkite pjuklelj (9).

Jei iSimant pjaklelis uzstringa, Siek tiek pirmyn paspauskite

pjuklelio jtvara (14) (maks. 2 mm).

Apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo (Zr. C pav.)

Apsauga nuo pavirSiaus isdraskymo (15) pjaunant medieng
saugo pavirsiy nuo iSdraskymo. Apsauga nuo pavirsiaus is-
draskymo galima naudoti tik su tam tikro tipo pjikleliais ir tik
pjaunant 0° kampu. Pjaunant arti krasto su apsauga nuo pa-
virSiaus iSdraskymo, atramine plokste (6) draudziama pers-
tumti atgal.

Apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (15) jstumkite i$ apa-
cios j atramine plokste (6) (kaip pavaizduota paveikslélyje,
kad jpjova biity nukreiptaj virsy).

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control

Pjovimo linijos kontrolés jtaisas Cut Control uztikrina tiksly
elektrinio jrankio vedima palei pjovimo linija, nubréztg ant
ruosinio. | kontrolés jtaiso Cut Control konstrukcinio mazgo
sudeét; jeina kontrolinis langelis (10) su pjivio Zymémis ir at-
rama (11), skirta prie elektrinio jrankio pritvirtinti.

Cut Control tvirtinimas ant atraminés plokstés

(2r.D pav.)

Pjovimo linijos kontrolés jtaiso Cut Control langelj (10) jtvir-
tinkite atramos (11) laikikliuose. Tada atrama Siek tiek su-
spauskite ir jstatykite j atraminés plokstés (6) papildomos
jrangos jtvarg (16).

Dulkiu, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

Venkite dirbti be dulkiy mazinimo priemoniy. Tinkamas dul-
kiy nusiurbimas sumazina sveikatai kenksmingy dulkiy po-
veikj. Pasirupinkite geru darbo vietos védinimu. Naudokite
tik tinkamus respiratorius. Jei yra galimybé, naudokite apdir-
bamai medZiagai tinkancia dulkiy nusiurbimo jranga. Laiky-
kités jusy Salyje galiojan¢iy apdorojamoms medZiagoms tai-
komy taisykliy.
» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uZsidega.

Reikalavimai siurbliui

Rekomenduojamas zarnos vardinis ~ mm 35
skersmuo

Reikalingas isretinimas” mbar >220

hPa >220

Reikalingas srautas” I/s >34

m3/h >122,4

Rekomenduojamas filtro efektyvu- HEPA arba M

mas dulkiy klasé®

A) Galios verté prie elektrinio jrankio jungties, skirtos siurbliui pri-
jungti

B) Pagal [EC/EN 60335-2-69

Laikykités siurblio instrukcijos. Sumazéjus siurbimo galiai,

nutraukite darbg ir pasalinkite priezastj.

Dulkiy nusiurbimo jrangos prijungimas

Nusiurbimo adapter;j (4) uzstumkite ant nusiurbimo

zarnos (3) - turi girdétis, jog uzsifiksavo. Nusiurbimo
adapterj (4) sujunkite su nusiurbimo atvamzdziu (5), esan-
¢iu ant elektrinio jrankio, o nusiurbimo zarna (3) - su dulkiy
siurbliu (papildoma jranga).

Apzvalga, kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios
instrukcijos gale.

Norédami uztikrinti optimaly nusiurbima, jei galite, jstatykite
apsauga nuo pavirsiaus isdraskymo (15).

Kai prijungiate dulkiy nusiurbimo jranga, iSjunkite drozliy nu-
patimo jtaisg.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
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Naudojimas

Veikimo rezimai
» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-

mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

Pjovimo kampo nustatymas (zr. E-F pav.)

Atramine plokste (6) galima naudoti atliekant jstrizus pjlvius

iki 45° kampu, palenkus j desine arba j kaire.

Apsaugos nuo pavirsiaus isdraskymo (15) atliekant jstrizus

pjavius naudoti negalima.

- |statykite pjiklelj (9).

- Nuimkite korpuso apsauga nuo pavirsiaus iSdraskymo
(15).

- Atlaisvinkite varztg (18) ir atsargiai stumkite atramine
plokste (6) nusiurbimo atvamzdio (5) kryptimi.

- Kad bty galima tiksliai nustatyti pjovimo kampa, at-
raminéje plokstéje desinéje ir kairéje yra uzfiksavimo tas-
kai, esant 0°, 22,5°ir 45°. Pasukite atramineg plokste (6)
pagal skale (19) j norima padét;. Kitus pjovimo kampus
galima nustatyti pagalbiniu matlankiu.

- Poto atraming plokste (6) stumkite iki atramos pjiklelio
(9) kryptimi.

- Laikiklj (17) perstumkite taip, kad kreipiamasis ritinélis
(8) priglusty prie pjtklelio nugarélés. Tikslius pjavius gali-
ma atlikti tik tuomet, kai kreipiamasis ritinélis gerai pri-
glunda prie pjuklelio nugarélés.

- Tvirtai priverzkite varzta (18).

Pjovimo linijos kontrolé atliekant jstrizus pjivius

(20)

(10) (11) (6) (21) (19)

Pjovimo linijos kontrolei ant Cut Control (10) langelio yra
zymé (20) pjuviui staciu kapu, kai posvyrio kampas 0°, ir po
zyme (21) jstrizam pjaviui, kai posvyrio kampas j kaire ar j
desine 45°, pagal skale (19).

Pjlvio Zymé jstrizo pjavio kampui tarp 0°ir 45° nustatoma
proporcingai. Ja ant pjovimo linijos kontrolés jtaiso

Cut Control (10) langelio galima pazyméti nusivalanciu zy-
mekliu ir vél lengvai pasalinti.

Kad pjuvis bty tikslus, prie$ pradedant pjauti, geriausia at-
likti bandomajj pjav;.

Atraminés plokstés perstimimas (Zr. E pav.)

Norint pjauti prie krasto, atramine plokste (6) galima pers-
tumti atgal.

|statykite pjaklelj (9).
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Atlaisvinkite varztg (18) ir atsargiai stumkite atramine ploks-

te (6) iki atramos nusiurbimo atvamzdzio (5) kryptimi.

Laikiklj (17) perstumkite taip, kad kreipiamasis ritinélis (8)

priglusty prie pjuklelio nugarélés. Tikslius pjavius galima at-

likti tik tuomet, kai kreipiamasis ritinélis gerai priglunda prie

pjuklelio nugarélés.

Vel tvirtai priverzkite varzta (18).

Su perstumta atramine plokste (6) pjauti galima tik tada, kai

jstrizo pjavio kampas 0°. Be to, negalima naudoti pjovimo li-

nijos kontrolés jtaiso Cut Control su atrama (11) bei apsau-

ga nuo pavirsiaus isdraskymo (15).

Drozliy nupiitimo jtaisas

Drozliy nupatimo jtaisas nukreipia oro srauta link pjiklelio ir

nupucia droZles nuo pjuvio linijos.

0 & DroZliy nupdtimo jtaiso jjungimas: dirbdami su

E.In' medziagomis, su kuriomis dirbant susidaro
daug droZliy, pvz. mediena, plastiku,

jungiklj (7) pastumkite nusiurbimo atvamzdzio kryptimi.

0 ¢ Drozliy nupatimo jtaiso i$jungimas: dirbdami su

.IIID metalu bei esant prijungtai dulkiy nusiurbimo
jrangai, pastumkite jungiklj (7) pjiklelio krypti-

mi.

Paruosimas naudoti

» Atkreipkite démesi j tinklo jtampa! Maitinimo Saltinio
jtampa turi sutapti su elektrinio jrankio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

|jungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (2).

Norédami uzfiksueti jjungimo-iSjungimo jungiklj (2) jjung-

toje padétyje, laikykite jj nuspaude ir pastumkite fiksatoriaus

mygtuka (1) kairén arba desinén.

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, jjungimo-i$jungimo jungik-

li (2) atleiskite. Jei jjungimo-iSjungimo jungiklis (2) uzfiksuo-

tas, pirmiausia jj paspauskite, o po to atleiskite.

Pjiklelio judesiy skaiciaus valdymas

Jiungto elektrinio jrankio judesiy skaiciy tolygiai galite re-

guliuoti atitinkamai spausdami jjungimo-i$jungimo jungiklj

(2).

Jiungimo-isjungimo jungiklj (2) spaudziant truputj, judesiy

skaicius buna nedidelis. Spaudziant stipriau, judesiy skai-

Cius didéja.

Reikiamas pjovimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir

darbo pobidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.

Judesiy skaiciy rekomenduojama sumazinti:

— pjuklelj pridedant prie ruosinio, siekiant pridéti pjuklelj
kuo tiksliau,

- pjaunant plastika ir aliuminj, siekiant iSvengti medziagos
lydymosi.
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ligiau dirbant mazu judesiy skai€iumi elektrinis jrankis gali la-
bai jkaisti. Pjuklelj iSimkite ir, kad elektrinis prietaisas atvés-
ty, apie 3 min leiskite jam veikti didZiausiu judesiy skai¢iumi.

Darbo patarimai

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Jei pjiklelis uzstrigo, prietaisa nedelsdami isjunkite.

» Pjaudami mazus arba plonus ruosinius bitinai naudo-
kite stabilia atrama arba pjovimo stalelj (papildoma
jranga).

Pjovimo metu spauskite nesmarkiai, kad pasiektuméte ge-

riausiy ir tiksliausiy rezultaty.

Siaurapjukliai daugiausia yra skirti lenktiems pjaviams.

Bosch asortimente taip pat yra papildomos jrangos, su kuria

galima atlikti tiesius arba apskritiminius pjavius (priklauso-

mai nuo siaurapjuklio modelio, pvz., su lygiagre€iaja atrama,
kreipiamuoju bégeliu arba apskritimo pjovimo jtaisu).

Rankomis valdomi pjiklai daZniausiai yra linke ,prasokti*,

t.y., priklausoma nuo aplinkybiy, negaunamas kampas ir pjo-

vimas néra tikslus. Lemiama jtaka tikslumui daro pjuklelio

storis, pjavio ilgis bei ruosinio medziagos tankis ir storis.

Darant ilgus tiesius pjavius storoje medienoje (>40 mm),

pjavio linija gali bati netiksli. Tiksliems pjaviams Siuo naudo-

jimo atveju rekomenduojame Bosch diskinj pjukla.

Todél visada atlikite bandomuosius pjivius ir patikrinkite, ar

pasirinktos sistemos pjovimo rezultatas atitinka reikalavi-

mus.

|pjovy darymas (Zr. G pav.)

» Metodu, kai pjiklelis panyra j ruosinj, pjaukite tik
minkstus ruoSinius, pvz., mediena, gipso kartona ir
pan.

Pjaudami metodu, kai pjuklelis panyra j ruosinj, naudokite tik

trumpus pjuklelius. Jpjovas galima daryti tik esant 0° jstrizo

pjuvio kampui.

Elektrinio jrankio atraminés plokstés (6) priekinj krastg pa-

dékite ant ruosinio taip, kad pjiklelis (9) ruosinio neliesty, ir

irankj jjunkite. Jei elektrinio jrankio judesiy skaiius reguliuo-
jamas, pasirinkite maksimaly judesiy skaiciy. Spauskite
elektrinj jrankj j ruoSinj ir létai leiskite pjuklelj j ruoSinj.

Kai tik atraminé ploksté (6) priglus prie ruosinio visu pavir-

Siumi, toliau pjaukite iSilgai numatytos pjovimo linijos.

Tepimo ir ausinimo skystis
Kad metalas pjaunamas nejkaisty, isilgai pjtvio linijos uzpil-
kite tepimo ir ausinimo skyscio.

Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries atliekant bet kokius elektrinio jrankio reguliavi-
mo ar prieziiros darbus reikia iStraukti kistuka i$
elektros tinklo lizdo.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos bty Sva-
rus.

Jei reikia pakeisti maitinimo laida, dél saugumo sumetimy tai

turi bati atliekama Bosch jmonéje arba jgaliotose Bosch

elektriniy jrankiy remonto dirbtuvése.

Reguliariai valykite pjuklelio jtvara. ISimkite pjuklelj ir iSpur-

tykite elektrinj jrankj, lengvai pastuksendami juo j lygy

pagrinda.

Jei norite iSvengti elektrinio jrankio veikimo sutrikimy dél uz-

ters§imo, todél medziagy, kurias pjaunant labai kyla dulkés,

nejaukite i apacios ir virs galvos.

» Esant ekstremalioms eksploatavimo salygoms, jei yra
galimybé, visada naudokite nusiurbimo jranga. Daznai
prapiskite ventiliacines angas ir prijunkite nuotékio
srovés apsauginj isjungiklj (PRCD). Apdorojant metalus
elektrinio jrankio viduje gali nusésti laidzios dulkés. Gali
biti pazeidziama elektrinio jrankio apsauginé izoliacija.

Jei uzsikim$ty dulkiy iSmetimo anga, iSjunkite elektrinj jra-

nkj, atjunkite dulkiy nusiurbimo jranga ir payalinkite dulkes ir

droZles.

Kreipiamajj ritinélj (8) reikia kartais patepti laseliu alyvos.

Reguliariai tikrinkite kreipiamajj ritinélj (8). Jei jis susidévé-

jes, tari biti pakeistas Bosch jgaliotose elektriniy jrankiy re-

monto dirbtuvése.

Klienty aptarnavimo skyrius ir naudotojy
konsultavimo tarnyba

Lietuva

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Misy techninés priezitros adresy ir garantijos salygy nuo-
roda rasite paskutiniame puslapyje.

leskant informacijos ir uzsakant atsargines dalis praSome bi-
tinai nurodyti desimtzenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Salinimas

Elektrinis jrankis, papildoma jranga ir pakuoté yra pagaminti
i$ medZiagy, tinkanciy antriniam perdirbimui, ir véliau priva-
lo bti atitinkamai perdirbti.

Nemeskite elektriniy jrankiy j buitiniy atlieky
konteinerius!

Tik ES Salims:

Nebetinkami naudoti elektriniai ir elektroniniai prietaisai turi
biti surenkami atskirai ir Salinami aplinkai nekenksmingu bu-
du. Naudokités nustatytomis surinkimo sistemomis. Dél su-
détyje esanciy pavojingy medziagy netinkamas $alinimas gali
bati kenksmingas aplinkai ir sveikatai.
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2608 001 215

@ 35 mm:
2608 001 213
(2,0 m)

@ 35 mm:
2608 001 214
(2,2 m)

2608 001 220
HEPA

2608 001 220
HEPA

PAS15-220
3603 CE7 1..

PAS20-220P
3603 CE7 2..

PAS30-240PRS
3603 CE7 3.
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Servicekontakte
Service Contacts
Contacts de Service
Contactos de Servicio

https://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Garantiebedingungen E e
Guarantee Conditions HT#3
Conditions de Garantie
Condiciones de Garantia

https://www.bosch-pt.com/guarantee/202507
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